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УПРАВЛЕНИЕ СЕВЕРНЫМ КАВКАЗОМ В СЕРЕДИНЕ XIX ВЕКА 

Плетнёва В.Н., научный руководитель проф. Кабытова Н.Н.

(Самарский государственный университет)

Кавказ окончательно был присоединен к Российской империи в результате длившейся почти 50 лет Кавказской войны (1817-1864 гг.). К 1840-м годам стало ясно, что пути скорейшего покорения Кавказа необходимо искать не только в сфере военной, но и в сфере организации управления. Конечной целью Российской власти было полное включение Кавказа в общеимперскую администрацию, судопроизводство, законодательство. Но в силу многих причин (слабый уровень развития государственности на Северном Кавказе, многонациональность и многоконфессиональность населения, сохранение сильных позиций адата и шариата) сделать это сразу было нельзя. Необходимо было найти переходную форму управления, которая должна была решить две основные задачи: завершить военное покорение Кавказа и организовать гражданское управление. Такой формой стало Наместничество Кавказское, учрежденное 19 февраля 1844 г. и получившее статус высшего государственного органа власти на Кавказе, совмещавшего административные, военные и гражданские функции. 

Наместнику предоставлялись большие права и широкая компетенция. Первоначально в число основных задач, поставленных перед институтом Кавказского Наместничества, входило: организация военных действий, управление горскими обществами и подавление их вооруженных выступлений в случае неповиновения российским властям.

Наместнику принадлежали права, входящие в компетенцию соответствующих министерств, а правительственные ведомства лишались административного контроля над его деятельностью, что давало ему возможность при необходимости апеллировать непосредственно к самому императору. Наместнику предоставлялись также широкие военные полномочия – одновременно он являлся главнокомандующим Кавказской армией. 

Особо стоит подчеркнуть, что без согласия Наместника не могло быть исполнено ни одно распоряжение центральных органов власти, часто проявляющих некомпетентность в вопросах управления Кавказом. Наместнику, имевшему в своем аппарате высококвалифицированные кадры, хорошо знавшие местные условия, традиции горцев в силу своей длительной службы, разрешалось приостанавливать действие министерских распоряжений, признанных им нецелесообразными, о чем ставился в известность председатель Кавказского комитета. 

Все важные вопросы, связанные с изменением административно-территориального деления Кавказа и управления горскими народами, а также проекты по экономическому развитию края, Наместник представлял на разрешение и утверждение председателя Кавказского комитета. Последний, используя свои полномочия, распределял полученную информацию, учитывая степени ее важности, по следующим инстанциям: император, Кавказский комитет, министерства. Однако не исключались случаи, когда Наместник мог сам обратиться по интересующим его вопросам непосредственно в министерства, минуя председателя Кавказского комитета.

При Наместнике, согласно Указу от 9 февраля 1846  г., учреждалась Особая гражданская канцелярия, заменившая Канцелярию Главного управления. В ней были сосредоточены все ведомства гражданского управления по Кавказской области и Закавказскому краю (финансовое, судебное, сельскохозяйственное, горного производства и т. д.). Во главе гражданской канцелярии находился директор, основными функциями которого являлся контроль за своевременным поступлением в канцелярию нужных сведений и справок от различного рода чиновников и их редактирование. В итоге вся полученная корреспонденция направлялась непосредственно к Наместнику, который был вынужден ее рассматривать и принимать решения, тем самым, выполняя функции распорядительной и исполнительной власти.

Таким образом, наместничество явилось чрезвычайной в условиях военного времени и переходной к общеимперской формой управления Кавказом. Основными чертами наместничества явились:

-  сосредоточение почти неограниченной военной и гражданской власти в руках одного человека – наместника кавказского;

-  невмешательство во внутренние дела горцев (т.к. наместник представлял лишь верховную российскую власть, а населению были предоставлены широкие права самоуправления).

Выполнив свою основную задачу – сохранение Кавказа в составе Российской империи – наместничество было упразднено Александром в 1882  г., открыв дорогу введению общегражданского управления в этом регионе.

РАЗВИТИЕ АВТОМОБИЛЬНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ В СССР В 30-е ГОДЫ

Берсенев В.С., научный руководитель доц. Прокофьева Е.Ю.

(Тольяттинский государственный университет)

Автомобильная промышленность России в своем становлении прошла три стадии: единичное (штучное), серийное и массовое производство. Во времени эти стадии заняли отрезок длинною примерно в 30-35 лет, причем следует заметить, что внутри данного временного отрезка имелись существенные разрывы, вызванные поражением в первой мировой войне, революционными событиями 17-го года и гражданской войной.

Единичное производство было освоено в России до 1917 г. До недавнего времени было широко распространено мнение, что в имперской России автомобильной промышленности не существовало. Однако некоторые данные исторической науки позволяют нам не быть столь категоричными.

Одна из первых попыток организации производства отечественных автомобилей была предпринята в 1901 г. в Петербурге. Здесь, на Выборгской стороне (Сампсоньевская набережная, дом 3), еще в 1852 г. был построен Машиностроительный, чугунолитейный и котельный завод Г.А. Аесснера. В 1901 г. завод «Аесснер» бросил ставшее невыгодным производство паровых машин и котлов и заключил с немецкой фирмой «Даймлер» договор о производстве по лицензии двигателей внутреннего сгорания и автомобилей. Но не «мерседесов», которые выпускали ее заводы в Бад Каннштадте и Штутгарте, а сравнительно малоизвестных моделей, сконструированных русским инженером Борисом Григорьевичем Ауцким на предприятии «Ма-риенфельде моторенфабрик» в Берлине. Последнее в 1902 году стало даймлеровским филиалом, а сам Ауцкий одним из руководителей правления фирмы.

Относительно качественного роста можно заметить, что по сравнению с первым годом второй пятилетки заводы Советского Союза выпустили в 1937 г. вчетверо больше машин разных типов. Темпы развития советского автостроения позволили молодым заводам не только быстро освоить зарубежный опыт и модернизировать иностранные модели, применительно к условиям СССР, но и создать собственные, более совершенные конструкции по сравнению с ранее выпускавшимися (например, автомобиль ГАЗ-М1). Значительно выросло число экспериментальных конструкций, которые, хотя и не были поставлены на производство, послужили отправным пунктом для дальнейших разработок. Особенно важными явились в этот период исследовательские и экспериментальные работы в области создания машин повышенной проходимости, дизельных двигателей, газогенераторов, автобусов вагонного типа и троллейбусов.

Таким образом, мы можем говорить о том, что в годы второй и на начальном этапе третьей пятилетки начала формироваться советская школа автостроения, стал расширяться типаж машин, выпускаемых заводами. К началу 40-х гг. Советский Союз располагал современным автомобилестроением, базирующимся на массово-поточном и специализированном производстве, имеющим достаточный опыт и способным обеспечивать страну автомобильной техникой.

Социальный облик российской деловой элиты 

конца XIX – начала XX вв. 

Блохина С.С., научный руководитель доц. Румянцева Н.М.

(Тольяттинский государственный университет)

В последние десятилетия приоритетным направлением в работах политологов и других российских обществоведов стало изучение элит. Волнующим современное российское общество вопросом является формированием слоя «новых русских». В связи с этим актуально изучение социального облика их первой волны, сформировавшейся в ходе пореформенного развития 1860-х-1890-х гг.

Под элитой понимаются «высшие слои в системе социальной иерархии, обладающие властью над другими группами и влиянием в обществе»
. Она рассматривается как необходимый элемент социальной структуры общества, которому отводится решающая роль в управлении обществом (финансово-экономические структуры).

В ходе социально-экономических преобразований и технической модернизации в России конца XIX – начала XX вв. из людей разного сословного происхождения создавалась новая общность. К предпринимательству, как таковому, приходили дворяне и крестьяне, чиновники и техническая интеллигенция, но большая часть крупных предпринимателей вышла из купечества. В 1905 г. по данным собранным МВД в 367 городах, среди владельцев торгово-промышленных заведений купцы, мещане и ремесленники составляли 81,6%, крестьяне – 10,2, дворяне – 2,2%
.

Ведущую роль в экономике страны играла так называемая деловая элита. К ней относят владельцев фабрик и заводов с числом рабочих более 500, купцов I гильдии, владельцев банкирских домов, держателей пакетов акций промышленных и банковских компаний, а также значительной недвижимости. 

В региональном срезе четко проступают четыре района, на долю которых приходилась основная часть всего делового мира: Петербург, Центрально-промышленный и Юго-Западный районы и Царство Польское. Петербургские банковские дельцы, сахарозаводчики юго-западных и польских губерний и торговцы-оптовики из Москвы – это те предпринимательские круги, представителями которых, была укомплектована деловая элита к началу XX века. 

Элиту российских предпринимателей составляли примерно по подсчетам Клейн Н.Л. 5 тысяч человек, из них 58 занимали по 5 и более постов в правлениях различных компаний и банков. Эти деловые группы можно разделить на два лагеря, соперничавших друг с другом. В первую входили люди из старых купеческих и торгово-промышленных династий, чьи капиталы создавались в текстильной и пищевой промышленности. По мере накопления капиталов они включались в банковское дело. В этой группе выделялись москвичи Прохоровы, Морозовы, Гучковы, Рябушинские. Другую группу представляли петербургские финансисты – акционеры и директора коммерческих банков, промышленных и транспортных компаний: Путилов, Вышнеградский, Утин, Давидов, Хрулев и др. Для них характерны контакты с бюрократической верхушкой и европейскими банками. 

Говоря о социальном облике деловой элиты, нам кажется верным распределить его на несколько секторов: 1)  личностный, или Я. В этой категории действуют следующие критерии: социально-демографические, образование, религия, национальность; 2)  семейный. Отношение к браку, состав семьи; 3)  корпоративный, где предприниматель показывается себя как профессионал и критерии, которого непосредственно указывают на то, можно ли его отнести к деловой элите или нет (такие как денежное состояние, новаторство, стаж/время пребывания в том или ином деле) и 4)  общественный, то есть тот спектр, в котором деловой человек показывает себя с других элитарных позиций: общественная или политическая деятельность, культура, благотворительность. 

Таким образом, если смоделировать среднестатистического представителя элиты предпринимателей, то это: состоятельный русский/еврейский мужчина в возрасте от 50 до 55 лет, являющийся купцом I гильдии, крупным магнатом или финансистом (возможно и одновременно), исповедующий православие/иудаизм. Как правило, он был человеком женатым и имеющим семью из 5 человек. Образование получал среднее или высшее в учебных заведениях России, в том же духе воспитывал и своих детей. Помимо предпринимательской деятельности также участвовал в общественно-политической жизни города, в котором проживал. Чаще всего он был гласным Городской Думы, почетным гражданином. До конца жизни он оставался глубоко верующим и человеком чести, что сочеталось с его щедрой благотворительностью.

Сравнительный анализ страхового дела 

Западной Европы и России в XIX – начале XX вв.

Косарев А.В., научный руководитель доц. Безгина О.А.

(Тольяттинский государственный университет)

К началу XIX века страховое дело в Западной Европе насчитывало многовековую историю и было достаточно развитым. Первые зачатки страхования можно проследить еще в Древнем Риме в различных профессиональных союзах. Одной из основных целей этих союзов являлось обеспечение своим членам достойного, признаваемого приличным погребения. В Средние века существовало гильдийско-цеховое страхование, функции которого, также представляли форму взаимопомощи членов корпорации. В XIV в. зарождается коммерческое страхование, построенное на принципах извлечения прибыли из страховых операций. Впервые оно возникает в области морской торговли на Средиземном море как инициатива частных лиц. Именно с этого момента и возникает страхование в собственном смысле этого слова.

Российское страховое дело начало развиваться лишь в конце XVIII в., намного позже, чем в других европейских странах, что было связано с темпами развития частного капиталистического предпринимательства в целом и с крепостным правом, существенно замедлявшим самостоятельность и самоорганизацию населения.

Роль государства в России во всех сферах общественной жизни всегда была велика. Страхование не явилось здесь исключением. Поэтому российская страховая система, в отличие от западноевропейской, создавалась изначально как государственная страховая монополия
.

Годом рождения страхового дела в России принято считать 1765 год, когда в Риге было создано первое общество взаимного страхования от огня. Однако последовательного развития ни общества взаимного страхования, ни какие-либо другие формы страховых организаций в тот период не получили. В 1786 г. был учрежден государственный заемный банк, причем новому банку разрешалось принимать в залог лишь те дома и недвижимость, которые у него же будут застрахованы. Несколько позже, в 1797 г., при Государственном Ассигнационном Банке открыта была страховая контора для страхования товаров, но в общем операции всех этих учреждений были крайне незначительны.

Таким образом, история развития первых страховых обществ в России показала, что мероприятия правительства не могут иметь успеха и желательно привлечение к этому делу частной инициативы.

Ситуация изменилась после отмены крепостного права в 1861 г., когда началось интенсивное развитие частнокапиталистических отношений, возросла хозяйственная и предпринимательская активность населения. Возникла потребность в дальнейшем развитии страхового дела как для обеспечения хозяйственной самодеятельности населения, так и в собственно коммерческих целях, как сферы развития предпринимательской инициативы. Начала проявляться самостоятельная «низовая» инициатива в области страхового дела. 

Развитие страхового дела в России отличалось рядом специфических черт по сравнению с Западной Европой. Возникнув, на четыре столетия позже, при совершенно иных обстоятельствах, как инициатива сверху, оно вплоть до середины XIX века было сковано с одной стороны государственным вмешательством в деятельность страховых обществ, а с другой не имело для своего развития достаточной экономической базы. Долгое время было развито лишь имущественное страхование (в первую очередь страхование от огня и транспортное), а личное страхование по сравнению с Западной Европой было лишь в зачаточном состоянии.

Новый период в развитии страхового дела в России начинается с 60-х годов, когда в связи с возросшей хозяйственной и предпринимательской активностью населения, проявляется самостоятельная частная  инициатива в области страхового дела. Наступает период свободной конкуренции страховых предприятий. Это проявилось как в развитии взаимного страхования в 60-70-х гг., так и в становлении земского страхового дела, не имевшего зарубежных аналогов. В Западной Европе в это время  происходят иные процессы: значительно усиливается присутствие государства в страховом деле, быстрыми темпами шло укрупнение и монополизация страховых учреждений и сосредоточение страхового дела в руках крупнейших страховых кампаний, проводятся меры по установлению правительственного контроля за деятельностью страховых обществ. По аналогии с западноевропейскими странами, в России, с 80-х годов XIX в. начинают появляться первые тарифные соглашения между акционерными обществами, устанавливающие общие основания для выполнения страхования, что явилось первым шагом к синдицированию страхового дела России. Процесс этот к 1917 г. так и не был завершен.

Декларация митрополита Сергия и её влияние 
на взаимоотношения русской православной церкви 

и Русской православной церкви за границей
Осокина К.В., научный руководитель доц. Ряжев А.С.

(Тольяттинский государственный университет)

Вторая половина 20-х гг. XX века – период наиболее сложный и драматичный в истории русского православия. Среди проблем церковной истории того времени одним из наиболее сложных является вопрос о взаимоотношениях Русской православной церкви и группы русских епископов, оказавшихся в эмиграции. 

Отражением кризиса этих отношений является Декларация митрополита Сергия и ответная реакция на нее зарубежного духовенства. Этот документ был опубликован в «Известиях» 19 августа 1927 г.

По завещанию патриарха Тихона, верховная власть переходила к одному из трех кандидатов в патриаршие местоблюстители. К исполнению обязанностей приступил митрополит Крутицкий Петр (Полянский). После его ареста заместителем патриаршего местоблюстителя стал митрополит Сергий. Перед ним встали две неотложные задачи, требовавшие решения в сложнейшей обстановке. Первая состояла в достижении легализации церкви, вторая – в сохранении церкви от дальнейшего распада.

В июне 1926  г. митрополит Сергий представил епископату проект официальной Декларации Советскому правительству. В этом проекте митрополит предложил отмежеваться от эмигрантов, и снять тем самым с РПЦ всю ответственность за участие зарубежного духовенства в политической деятельности. Но проект был отвергнут властями, т. к. его сдержанность не устраивала государство. Оказавшись в тюремном заключении, митрополит Сергий меняет свою позицию, чтобы ослабить государственный нажим на Церковь. Послание от 16 июля 1927 г., известное как «Декларация митрополита Сергия 1927 г.», по мнению членов Патриаршего Синода, должно было облегчить положение Церкви. В нем, в первую очередь, говорилось о лояльном отношении к правительству: «мы, церковные деятели, не с врагами нашего советского государства и не с безумными орудиями их интриг, а с нашим народом и Правительством»
. Для РПЦЗ митрополит поставил четкие условия: «дать письменное обязательство в полной лояльности к Советскому правительству во всей своей общественной деятельности. Не давшие такого обязательства или нарушившие его будут исключены из состава клира, подведомственного Московской Патриархии. Размежевавшись так, мы будем обеспечены от всяких неожиданностей из-за границы».

Декларация вызвала жаркие споры среди русской эмиграции, расколотой на два лагеря. Единодушие было лишь в том, чтобы не давать подписки о лояльности по отношению к советской власти. По поводу же значения самого документа высказывались диаметрально противоположные суждения. Такие авторитетные мыслители русского зарубежья, как  Карташев, Трубецкой, призывали отвергнуть послание, пойти на разрыв отношений с Московской Париархией. Но Бердяев, в свою очередь, высказался в поддержку Декларации. В своей статье «Вопль Русской церкви» он писал: «Пойти навстречу призыву Митрополита Сергия - значит отныне совершенно прекратить в зарубежной Церкви великокняжеские молебны, носящие характер политических демонстраций»
. 

Зарубежные епископы, поставленные перед выбором между лояльностью к советскому государству и переходом к церковному самоуправлению, пошли на окончательный разрыв с Московской Патриархией. Свою позицию они изложили в Окружном послании, принятом на Архиерейском соборе. Впервые открыто было заявлено о разрыве канонических отношений между церковной группой эмиграции и Московской патриархией. Было постановлено, что Заграничная часть Всероссийской Церкви должна прекратить сношения с Московской церковной властью, ввиду невозможности нормального их осуществления, и должна управляться сама согласно священным канонам
. 

Общение между РПЦ и иерархами в зарубежье было, таким образом, прервано на долгие десятилетия. Исследователи называют причиной этого именно Декларацию, «вызвавшую величайший и самый разрушительный раскол в истории Православной Церкви со времени отпадения папского Запада»
. В дальнейшем, Декларация стала одной из причин того, что процесс воссоединения протекал достаточно напряженно. Зарубежные иерархи неоднократно указывали на тот факт, что митрополит Сергий превысил свои полномочия, т. к. являлся лишь заместителем патриаршего местоблюстителя.

Но нельзя не отметить, что появлению Декларации способствовали важные факторы. С одной стороны, большую роль сыграло очевидное вмешательство советского правительства в дела церкви, его давление на принятие важнейших решений. С другой стороны, взгляды зарубежного церковного руководства и их яркая политическая направленность не позволили сторонам найти компромисс. И, как известно, найден он был лишь в 2000-е годы. 

Социально-экономическое развитие Усольского поместья 

в эпоху Николая I

Симдянов В.С., научный руководитель доц. Здерева Г.В.

(Тольяттинский государственный университет)

Село Усолье и находившееся в нем поместье являлось центром огромной вотчины Орловых-Давыдовых (около 300 тысяч десятин земли, и более 26 тысяч крепостных крестьян).лотысяч десятин земли, и более 26 тысяч центром огромной вотчины Орловых-Давыдовых (около 300 тысяч десятин земли и более 26 тысяч крепостных крестьян). Земли, входившие в ее состав, не были разбросаны по Волге, что значительно облегчало управление этим колоссальным имением. Усолье являлось центром управления вотчины, и все изменения, происходившие здесь (в экономике, условиях хозяйствования, социальной сфере), проецировались на все имение.

Отправной точкой в нашем исследовании мы будем считать возведение нового (каменного) здания усадьбы графа В.Г. Орлова, взамен сгоревшего старого в 1825 году. Усадьба эта представляла собой не столько место пребывания хозяев во время посещения вотчины, сколько административное учреждение, которое решало все хозяйственные дела имения (вотчинная контора). Заведовал ей назначаемый владельцем управляющий, в подчинении которого был обширный штат помощников и дворни. После смерти В.Г. Орлова Усолье и часть вотчины досталось его внуку В.П. Давыдову в 1832 году. 

Новый владелец занялся интенсификацией хозяйства, делая упор на применение машин. В 1832 году он опустил большую часть дворни на волю, снизил оброк, безлошадных и бесскотных крестьян обеспечил тягловым и молочным скотом, обедневшим выдал семенной материал. Оброчные крестьяне получили к своим наделам прирезку из расчета 2,5 десятины на ревизскую душу. 

В Усолье развивались следующие отрасли хозяйства: 

1. полеводство – ориентированное на выращивание товарного хлеба; вся пашенная земля была размежевана и разбита на участки в шесть десятин. Вся земля была положена на планы (общие и частные), работу эту провел дворовый Ф. Перекрестов, закончивший курсы в Московском земледельческом училище;

2. лесоводство – весь лес был разбит на кварталы просеками, которые сдавались по желанию крестьянам и другим покупателям на сплошную порубку. Лес был положен на планы, в которых указывалось назначение кварталов и их описание – сколько, какого типа, и возраста лес. Работа эта была проделана крепостным В.Я.Анисимовым, который закончил курсы Егерского училища при лесном межевом институте в Санкт – Петербурге;

3. рыбные ловли и мельницы – сдавались в конторе в аренду по повестке крестьянам и другим частным лицам;

4. овцеводство – разводили Шленских тонкорунных овец, для чего были построены каменные овчарни и овины. Из ближайших колодцев с помощью насосов подавалась вода не только в овчарню, но и в конюшни коровники.  

Для сохранения здоровья крестьян в поместье была устроена больница на 100 мест, в том числе и для детей. Доктора нанимались на 1000 рублей в год, часть этой суммы взималась с крепостных. При больнице также была оборудована лаборатория и аптека. Кроме того, по желанию супруги В.П. Давыдова – Ольги Ивановны, были построены детские приюты, куда во время полевых работ устраивали грудных младенцев.

В Усолье было отлажено обучение крепостных крестьян в мужских училищах с ланкастерской методикой преподавания. Ученики совмещали учебу с посещением мастерских, где получали хорошую профессиональную подготовку и в последствии работали в имении со сложными механизмами и паровыми машинами. В 1839 году, по предложению наставника училищ протоирея Преображенского, все молодое крестьянское народонаселение мужского пола с 8 до 10 лет должно было в обязательном порядке обучаться в школе. В 1840 году по желанию О.И. Давыдовой были организованы женские училища. Выпускники училищ становились учителями в других школах и не только в Усольской вотчине, а также – управляющими, конторщиками, писарями, фельдшерами. 

Итак, в период, который мы называем эпохой Николая I, в Усольском поместье сложилась та база экономическая (передовые условия хозяйствования, опыт использования наемного труда и аренды) и социальная (содержание больниц, приютов, училищ), которая впоследствии предопределила безболезненный переход в 1861 году на новые отношения в Усолье, и всей вотчине Орловых-Давыдовых.     

Российско-германские отношения в 1998 – 2005 гг.

Сандровский А.В., научный руководитель доц. Рогожникова Н.Е.

(Тольяттинский государственный университет)

Осенью 1998 г. состоялись выборы в германский парламент. По итогам этих выборов, к власти в Германии пришло новое правительство, под руководством социал-демократа Герхарда Шредера. Это открыло новый этап в истории взаимоотношений России и ФРГ, поскольку в берлинском руководстве появилось «новое поколение» политиков, которые были избавлены от комплекса вины времен Второй мировой, но и не испытывали чувства благодарности перед Россией за те уступки, которые та сделала при объединения Германии.

Новое мировоззрение, привнесенное в немецкую внешнюю политику Г. Шредером, ознаменовалось более тонким подходом берлинского руководства к России. И подобные перемены ярко проявились в ходе важнейших событий рубежа XX-XXI вв., а именно Акции НАТО против Югославии в 1999 г., операции в Афганистане в 2001 г., войны в Ираке 2003 г. и процессе расширения ЕС и НАТО за счет стран Восточной Европы.

Балканский кризис 1999 г. ознаменовался жестким противостоянием между Россией и Германией. Россия в конфликте выступила в поддержку сербской стороны. Берлин, полностью придерживался агрессивной линии Вашингтона. Германия, начиная с 1991 г. проделала огромную работу по развалу Югославской федерации и агрессия против Белграда, обеспечивала абсолютное доминирование Германии на Балканах. 

В результате косовского кризиса влияние России на Юге Европы было ослаблено военно-политической акцией НАТО. Германия, занимая антироссийскую позицию, подтвердила свой статус важнейшего союзника Вашингтона.

События в Нью-Йорке в сентябре 2001 г. придали российско-германским связям новые импульсы. В октябре того же года, г. В. Путин и Г. Шредер на встрече в Москве поддержали США в их действиях в Афганистане и этим дали понять миру, что между Америкой, Европой и Россией создана крепкая коалиция. Однако Берлин, в отличие от Кремля, получил практическую выгоду. Германия, участвуя в операции в Афганистане, закрепилась в Средней Азии. Москва, предоставив воздушный коридор для сил коалиции, получила у южных рубежей России военные базы НАТО. 

В августе 2002 г., когда война США против режима С. Хусейна объявлялась неизбежной, германское руководство воспротивилось как участию в данной операции сил бундесвера, так и осуществлению самой операции. Г. Шредер указал на необоснованность причин вторжения в Ирак.

Москва выразила полную солидарность с позицией Берлина. Тем не менее, время показало, что и в этом вопросе Россия, в сравнении с Германией, оказалась в проигрыше. Вашингтон существенно усилил конфронтацию с Москвой, в то время как Берлин, своей промосковской ориентацией, напомнил Белому дому о значимости ФРГ как основного союзника США.

Процесс расширения Евросоюза за счет Восточной Европы и стран балтийского побережья по-разному оценивался в Москве и в Берлине. 

ФРГ стремилась по своим правилам определить конфигурацию Европы будущего. И поэтому привлечение в ЕС стран в Восточной Европе, в сфере немецкого влияния, имело для Берлина первостепенное значение. 

Для России расширение Евросоюза на восток, привело к двум противоречивым итогам. С одной стороны, вступление в ЕС стран Восточной Европы способствовало наведению порядка во внешних контактах между РФ и этими государствами. С другой стороны, расширение ЕС на восток означало автоматическое включение указанных стран в структуры НАТО.

События второй половины 90-х гг. показали, что исчезновение глобального конкурента предоставило руководству НАТО широкие возможности для продвижения своего влияния в Восточной Европе, Черноморском регионе и Средней Азии.

На всех трех из указанных пунктов ФРГ в начале XXI века удалось ослабить позиции Москвы, действуя при этом под флагом НАТО. 

Таким образом, исходя из опыта сотрудничества Германии и России в период 1998 – 2005 гг., мы можем сделать следующие выводы: 

· После прихода к власти в Германии социал-демократов, во главе со Шредером, отношения Москвы и Берлина существенно изменились по сравнению с предшествующим периодом. Однако Россия и Германия в своем сотрудничестве преследовали различные цели. 

· Для Берлина союз с Москвой, в таких вопросах как операция в Афганистане и война в Ираке, стал необходим средством для повышения политического веса Германии в мире. 

· Для Москвы дружба с Берлином позволяла более эффективно отстаивать российские интересы в Европе. Однако при этом Москве приходилось прилагать максимальные усилия, чтобы политики в Берлине считались с интересами России. 

В целом, можно констатировать, что главная цель России и Германии в сотрудничестве друг с другом, это защита собственных национальных интересов.

Революционные преобразования во внешнем быте во Франции 

конца XVIII – начала XIX в.

Вяльдина Т.В., научный руководитель доц. Прохоренко И.А.

(Тольяттинский государственный университет)

Целью нашей работы является анализ отражения протестного движения во внешнем облике молодежи во время революции во Франции.

Французская революция XVIII в. привела к изменениям во внешнем быте и облике, провозгласив простоту и равенство.

После Термидорианского переворота на смену революционной простоте приходит пышность Директории. Становится актуальным понятие «золотая молодежь», включающая в себя мюскаденов и мервейез, и стремящаяся противопоставить себя революционным массам.

Щеголи включали в себя часть вернувшихся эмигрантов. Они переносили в новую среду все то, что окружало их до революции: стили, вкусы.

Как правило, мюскадены одевались в дореволюционную одежду. Они одевались до того экстравагантно и подражательно, что их вскоре начали называть словом «инкруаябль» - невероятные. Мюскадены и якобинцы вели открытую борьбу друг против друга.

Дамы также не отставали от «раздушенных франтов»
 и проникаются новыми модными веяниями. Они получают название merveilleuses – «удивительные». Одеты они были как гречанки, а «в своем поведении они следовали обычаям IV века от Рождества Христова, но жалкие в эпоху 1798»
.

Примечательным явлением светской жизни периода Директории становятся «балы жертв», начавшиеся с 1795 г. Присутствовать на таких балах разрешалось лишь тем, кто пострадал во время террора, жизни чьих родственников были кончены при помощи гильотины.

Таким образом, французская революция дала начало не только новой моде, но и антимоде, которую представляли «невероятные». Своим поведением и внешним видом, щеголи социальный протест против произошедших в годы революции изменений.

Косовский конфликт в конце ХХ – начале ХХI века: 

международный аспект

Воронина Л.А., научный руководитель доц. Тимохова Е.А.

(Тольяттинский государственный университет)

Проблема провозглашения независимости Косова и вмешательство в этот процесс сильнейших государств является актуальной для всего мира, так как существует множество «национальных» территорий, которые хотят отделиться от «большого брата» и стать независимыми государствами: Южная Осетия, Северная Ирландия и др. Рассматривая конфликт в Косово в 1990 – 2000 - е гг. нельзя оставить без внимания участия мирового сообщества в его разрешении.

Несмотря на вхождение большинства балканских государств в ЕС и их интеграцию в европейское сообщество, Балканы до сих пор остаются неспокойным регионом Европы. Распад СФРЮ добавил к нерешённым проблемам новые: завершение процессов национально-политического строительства, устранение сепаратистских настроений, равноправное положение национального меньшинства наряду с титульной нацией.  Нерешённость этих проблем привела к кризису в Косово и его сецессии. При этом события на Балканском полуострове являются результатом эгоистической политики великих держав, и именно поэтому Балканы являются регионом, где  основные тенденции и противоречия современного мира находят наиболее яркое воплощение.  

Конфликт в Косово уходит своими корнями вглубь веков. Начавшийся в конце 
1980-х гг. процесс распада Югославии вызвал его очередное обострение. 28 мая 1989 г. сербский парламент отменил югославскую конституцию 1974 г. и восстановил суверенитет над краем. Эти действия привели к обострению конфликта между Сербией и Косово, 7 сентября 1990 года депутаты распущенной Скупщины Косово провозгласили независимость края. Последовало создание новых органов власти: прошли выборы в Республиканскую Ассамблею, президентом Косово стал Ибрагим Ругова. 

Конфронтация с Белградом сочеталась с гражданской войной внутри Косово. Местная полиция не могла удержать контроль над сепаратистами – Армией Освобождения Косово (УЧК), целью которой было очистить край от сербов и сербской власти и привести Косово к независимости. Югославия ввела регулярные войска на территорию края. С февраля 1998 г. по 24 марта 1999 г. длилась первая фаза войны. 

ООН активно пыталась урегулировать конфликт, неоднократно принимала резолюции, направленные на прекращение огня,  и отправила в Косово миссию, которая должна была следить за выполнением постановлений, но всё это не дало желаемых результатов. После провала созванных по инициативе ОБСЕ переговоров 24 марта 1999 г. НАТО начинает операцию «Союзная сила», которая продолжалась до 10 июня того же года. 

Официальным поводом начала военных действий было объявлено присутствие сербских войск на территории края Косово и Метохия, необходимость предотвращения гуманитарной катастрофы, а также обвинение властей Югославии в этнических чистках. 
Последствиями вооруженного вмешательства НАТО оказались массовое разрушение промышленных предприятий, электростанций, снижение уровня жизни. Потери от бомбардировок понесла не только Сербия, но и близлежащие страны, поскольку были нарушены их хозяйственные связи и транспортные потоки. 

 Вернуть Косово в состав Сербии стало невозможно. Итогом операции стран НАТО стал переход Косово под протекторат ООН и НАТО, сецессия края и его раздел на пять секторов. В крае несколько раз проводились выборы в Парламент, однако власти Косово продолжали оставаться зависимыми от денежных вливаний западных стран, так как правительству края не удалось создать жизнеспособной экономики. 
Следующим шагом на пути окончательного отделения от Сербии стало провозглашение Парламентом Косово 17 февраля 2008 года независимости края. Реакция мировой общественности была неоднозначной. На данный момент независимость Косово признали 57 государств из 192, являющихся членами ООН. Из 27 стран, входящих в Европейский союз, независимость Косова не признали только 5 государств. Страны, не признавшие независимость, руководствовались или опасением, что эта ситуация создаст прецедент для подобных национальных территорий, желающих независимости, или выступали за соблюдение международных конвенций. Россия, помимо следования международному праву, настаивала и настаивает на создании мировым сообществом единого комплекса правил, чтобы вопрос независимости таких областей решался по единому протоколу и без политики двойных стандартов.  
Таким образом, ситуация в Косово является отражением  основных тенденций в современной мировой политике, выявляет расстановку сил в современном мире, вскрывает основные противоречия между странами. 

Косовский кризис стал свидетельством того, что международные правовые нормы и соглашения теряют силу перед желанием сильнейших государств расширить зону своего.  Ситуация с Косово показала, что ведущая роль в мировой политике НАТО и  Соединённых Штатов Америки в частности и их стремления навязать собственные условия и расширить зоны влияния на Балканах, сыграли ключевую роль в завершении раскола Сербского государства.

Несмотря на то, что Республика Косово добилась желаемого и провозгласила себя суверенным государством, косовская проблема не решена. Косово, непризнанное значительной частью мирового сообщества, остаётся одним из самых отсталых государственных образований в Европе с зависимым от западных стран правительством и нежизнеспособной экономикой.   
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Е.Н. Эдельсон и Самара

Борзова Ю.А., научный руководитель проф. Алдонина Н.Б.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Жизнь и деятельность Евгения Николаевича Эдельсона (1824 – 1868) почти не известны современному читателю. А между тем это был видный деятель русской литературы середины ХIХ века. Друг А.Н. Островского, Ап. Григорьева, он выступал как критик, обозреватель журналистики и переводчик, в частности, ему принадлежит перевод знаменитого трактата Г. Лессинга «Лаокоон». Личность Евгения Николаевича интересна и тем, что имеет непосредственное отношение к Самарской губернии. В литературе Эдельсона нередко считали самарским помещиком [1, 265]. Но он никогда им не был, связи Эдельсона с Самарой возникли через его жену Екатерину Алексеевну, урожденную Жданову. 

Родословная Ждановых недостаточно изучена, мы практически ничего не знаем о предках Екатерины Алексеевны. Самарский краевед А.И. Носков впервые установил, что ее дед, Иван Матвеевич Мясников, был купцом второй гильдии, проживал в Сызрани. У него была дочь Анастасия (1795 – 1870), которая вышла замуж за Алексея Степановича Жданова (1781 – 1829). Он был отставным казачьим офицером и владел имением Ждановка под Смышляевкой в 15 верстах от Самары. От этого брака было трое детей: Екатерина Алексеевна и двое её братьев, о которых известно только, что они умерли до 1875 г. 

Детство и юность Екатерина Алексеевна провела в Самаре.

В 1839 г. она вышла замуж за Андрея Николаевича Хардина, самарского помещика. Как нам удалось установить, он владел Юмуран-Тубанской волостью [2, 73]. Детей в этом браке не было, а вскоре (до мая 1845 г.) Екатерина Алексеевна овдовела.

Согласно сведениям А.И. Носкова, после смерти отца Е.А. Хардина получила в наследство имения в Самарском и Чистопольском уездах. Управляла ими до 1840 г. на правах опекунши, позднее по доверенности Екатерина Алексеевна ими управляла ее мать Анастасия Ивановна Жданова [1, 27]. В 1848 г. Хардина решила обратить свою долю наследства в деньги, передав имение в собственность матери. 

Известно, что со второй половины 40-х годов Е.А. Хардина живет в Москве, где знакомится с Эдельсоном и его друзьями – драматургом Островским, критиком Т.И. Филипповым и др. С 1848 г. у нее складываются близкие отношения с Евгением Николаевичем, которые в январе 1851 г. увенчались браком. По словам А.И. Носкова, у них было трое детей [6, 303]: сын Борис Евгеньевич, о котором будет сказано ниже; о втором ребенке - это была дочь - известно из некролога Эдельсона в «Литературной библиотеке» (1868, №2). О третьем ребенке Эдельсонов сведений обнаружить пока не удалось.

Екатерина Алексеевна пользовалась большим уважением друзей Эдельсона. Островский не раз посылал ей свои новые произведения с дарственными надписями [6, 284]. Об одной из них стало известно из статьи профессора Куйбышевского педагогического института В.А. Бочкарева «Послесловие к находке: «Еще об автографе А.Н. Островского» [3, 3]. 

В январе 1849 г. по просьбе Е.А. Хардиной в качестве её частных поверенных лиц для решения имущественных вопросов Е.Н. Эдельсон и А.Н. Островский выехали в Самару. 19 января они прибыли в Сызрань, где встретились с дедом Хардиной в течение четырех дней вели с ним переговоры. 25 января состоялась их встреча с А.И. Ждановой. Однако переговоры с дедом и матерью Екатерины Алексеевны не дали результата. 

Поручение Е.А. Хардиной было не единственной и, может быть, не главной целью поездки Эдельсона и Островского. Почти ежедневно их приглашали на обеды и вечера. Оказавшись в Самаре, Эдельсон и Островский первый визит нанесли Ворониным, в доме которых (сохранился в несколько перестроенном виде - [7, 513]) Островский читал свою пьесу «Банкрот». В настоящее время на месте дома Ворониных размещается Военно-медицинский институт Самарского медуниверситета (ул. А. Толстого, 41). Другой семьей, с которой Эдельсон общался в Самаре, была семья Путиловых. Дом их сгорел в 1850 г. и на месте А.А. Путилов выстроил каменный, который продал в 1853 г. самарскому дворянству для Дворянского собрания [6, 1] (ныне это жилой дом по ул. А. Толстого, 50). Эдельсон и Островский общались и с семьями Обуховых, Манжосов и Макаровых. 

Москвичи пробыли в Самаре с 25 января до 11 февраля 1849 г. Е.Н. Эдельсону пришлось посетить Сызрань еще раз - в 1853 г. и Самару в 1855 г. Обе поездки были связаны с хозяйственными делами. Что касается Екатерины Алексеевны, то в 1875 г. она стала владелицей 3032,6 десятин земли в Самаре и Самарском уезде [6, 7]. Скончалась Е.А. Эдельсон в 1894 году в Петербурге и была похоронена рядом с Евгением Николаевичем. К сожалению, установить место захоронения не удалось.

По словам А.И. Носкова, Самарская земля перешла к их сыну Борису Евгеньевичу, который проживал в основном в Ждановке и Самаре. В архиве В.А.Бочкарева сохранилась неопубликованная статья «Еще об автографе А.Н. Островского», из которой известно, что Б.Е. Эдельсон был женат на крестьянке. У них было 13 детей, из которых до Октябрьской революции дожили два сына и четыре дочери. Виктор Алексеевич был знаком с Ольгой Борисовной и Павлом Борисовичем. О.Б. Эдельсон окончила Самарский университет, работала экономистом в управлении особого строительства, а потом на Куйбышевской железной дороге. Умерла в начале 70-х годов. А П.Б. Эдельсон работал продавцом в магазине культтоваров, находившемся на Ленинградской улице. Он участвовал в Великой Отечественной войне. Умер после ранения в 1944 г. 

По сведениям самарского книговеда М.В. Курмаева, Борис Евгеньевич собрал замечательную библиотеку. В 1905 г. её объем превышал 2 тысячи томов. Возможно, часть книг Б.Е. Эдельсон унаследовал от родителей [5, 312].

Борис Евгеньевич умер в Самаре в 1913 г. в возрасте 62 лет и был похоронен на кладбище Иверского женского монастыря [6, 305].

После революции на бывших землях Б.Е.Эдельсона возник поселок, его называли Эдельсоновским. В 1930 г. он вошел в состав Зубчаниновки, которая в 1942 г. была присоединена к Куйбышеву-Самаре. 

Семейный архив Эдельсонов находился в Государственном архиве Куйбышевской области до середины 40-х годов, а затем был переведен в Российский государственный архив литературы и искусства в Москве.
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Функции цветописи в сказке Оскара Уайльда «Великан-эгоист»

Грачёва А.А. (Парамонова), научный руководитель проф. Якадина Т.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Одним из сложнейших аспектов изучения творчества Оскара Уайльда является изучение художественной манеры писателя. Её изучение проводится современными исследователями в основном на материале больших произведений – романа «Портрет Дориана Грея» и пьес – «Веер леди Уиндермир», «Идеальный муж», «Саломея» и др. 

В своей работе мы обратимся к анализу сказки Оскара Уайльда «Великан-эгоист» и постараемся выяснить роль в них функции цветописи. Однако любое её осмысление невозможно без анализа художественной структуры произведения. 

Всё сюжетное повествование автор сопровождает игрой цвета. Так, описывая прекрасный сад цветущим, автор не скупится на краски и детальные описания: «It was a large lovely garden, with soft green grass. Here and there over the grass stood beautiful flowers like stars, and there were twelve peach-trees that in the spring-time broke out into delicate blossoms of pink and pearl, and in the autumn bore rich fruit». (Это был большой прекрасный сад с мягкой зелёной травой. Из травы здесь и там глядели прекрасные цветы, подобные звёздам, и росли двенадцать персиковых деревьев, плоды которых в весеннюю пору наливались розовым и жемчужным цветом и осенью давали сочные богатые плоды) [1, 47]. Цветопись Уайльда предметна. Многие описания не содержат прямого указания цвета, а скорее взывают к образному мышлению читателя, открывая возможность создать индивидуальное, своеобразное представление об описываемом. Такими могут быть сравнения цветов со звёздами и плодов персикового дерева с жемчугом. Уайльд играет цветом, но играет им не напрямую, а зачастую косвенно, предлагая читателю не готовые описания, а описания, над которыми следует задуматься и создать в своём воображении. Однако существуют в художественном пространстве цвета, данные автором сознательно и прямо, служащие для создания «цветообраза». Такими образами являются образы Зимы – Града, Мороза, Ветра и Снега. Их описанию автор уделяет особое значение: у каждого из них есть свой цвет. Но даже в этом случае цвета облекаются автором во вполне материальные вещи, а не в нечто бесформенное. Так, цвет Снега – белый – предстаёт в виде белой мантии, которой прикрывается зелёная до этого трава: «The Snow covered up the grass with her great white cloak» (Снег покрыл траву своей прекрасной белой мантией) [1, 48]. Мороз не просто оказался серебряным, - он расписал серебряной краской деревья: «The Frost painted all the trees silver» (Мороз расписал все деревья серебряной краской (= серебром)) [1, 49]. Описание Северного ветра олицетворяет его образ и создаёт у читателя цвет через окутывающую его одежду: «He was wrapped in furs, and he roared all day about the garden, and blew the chimney-pots down». (Он был укутан в меха и весь день рычал в саду и завывал в печной трубе) [1, 49]. К описанию белой мантии, серебряной краски и мехов с появлением Града присоединяется описание серых одежд: «He was dressed in grey, and his breath was like ice». (Он был одет в серое, и его дыхание было ледяным) [1, 49]. Из прекрасного, наполненного яркими зелёными и жемчужно-розовыми красками, сад превратился в холодный и белый, и даже наступившие во всём мире Весна и Лето не привнесли в него никаких перемен. Вся сказка «Великан-эгоист» «нарисована» Уайльдом двумя тонами: тёплыми, символизирующими Весну и Лето, и холодными, которыми изображены холодные стихии. Однако помимо описательной функции цветописи в тексте сказки скрыта и иная функция – смысловая. Обе они взаимосвязаны и при более вдумчивом анализе произведения способствуют раскрытию основной её мысли. 

Описанная тёплыми цветами Весна в сказке Уайльда является не только персонажем, но и символом – символом жизни. Приходя в мир и оживляя всё вокруг, она возрождает природу и людей, начинает новый цикл жизни. Жизнь эгоистичного Великана, проходящую среди белых и серебряных красок Зимы, окружённую льдом и снегом, сложно назвать жизнью. Ни одно время года не желает навещать бывший прекрасным сад Великана. Существование в одиночестве, на которое был обречён Великан, лишало его главного – общения с живыми людьми. Белый цвет окружал его. Только чудо могло спасти героя. Маленький мальчик, изменивший душу Великана, и оказался тем чудесным спасителем. Он вернул краски в жизнь Великана. Однако мастерство Уайльда-сказочника не ограничилось введением в систему образов некоего волшебного спасителя. Им в сказке «Великан-эгоист» оказался Спаситель человечества – Христос. О том, что это именно он, указывают яркими красками изображённые раны на запястьях и ступнях мальчика: «Who hath dared to wound thee?' For on the palms of the child's hands were the prints of two nails, and the prints of two nails were on the little feet». («Кто посмел ранить тебя?» - Поскольку на ладонях мальчика были раны от двух гвоздей, и раны двух гвоздей были и на его маленьких ступнях) [1, 52]. Символика крови, красного цвета часто употребляется в произведениях Уайльда. Маленький мальчик, Сын человечества, первым своим появлением направил эгоистичного Великана на истинный путь и в финале сказки вернулся забрать раскаявшегося в Рай: «And the child smiled on the Giant, and said to him, 'You let me play once in your garden, to-day you shall come with me to my garden, which is Paradise'» (И ребёнок улыбнулся Великану и сказал ему: «Однажды ты позволил играть мне в твоём саду, а сегодня ты пойдёшь в мой сад, который называется Раем») [1, 52].
Противопоставление цветов на «холодные» - мёртвые и «тёплые» - живые в сказке разрушается. В финале выясняется, что истинной Жизни не важен цвет красок, которыми она будет рисовать свой сюжет. А кровавые раны, порождённые Любовью на теле Спасителя, лишь путь к искуплению грехов и счастью в райском саду. Для настоящих, вечных чувств разграничений в палитре красок не существует и существовать не может: всё в силах мальчика-Спасителя. 

Талант Оскара Уайльда проявился в том, что он, путём введения в текст сказки различных цветов и оттенков, создал целую палитру-систему образов, основанную на прямом восприятии цвета. В художественном мире сказки писатель с помощью цветописи передаёт всю полноту и силу Жизни, побеждающей смерть, и Любви, побеждающей эгоизм. Цветопись Оскара Уайльда – это созданная и внедрённая автором в нить повествования игра цвета и всех граней Жизни. Цвета у Уайльда не только вносят элемент описательности в произведение, но и способствуют раскрытию идейной и философской его структуры.

Таким образом, в ходе работы нами были выявлены две основные взаимосвязанные друг с другом функции цветописи Оскара Уайльда: описательная и смысловая. 

Сказки Оскара Уайльда известны во всём мире. Они интересны как детям, так и взрослым, потому что своим содержанием способны удовлетворить читателя любого возраста: ребёнок найдёт в них прекрасный образец волшебной сказки, а взрослый найдёт в их содержании ответ на самый злободневный ответ.
Уайльд-сказочник – потрясающий художник. Красотой своего стиля, богатством языка, лиричностью сюжета он продолжает покорять души своих читателей, а своими красками украшать их жизнь.
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Система мотивов в романе Татьяны Толстой «Кысь»

Грязнова А.В., научный руководитель доц. Щеголькова О.В.

 (Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Татьяна Никитична Толстая — один из наиболее ярких прозаиков в современной литературе. Роман «Кысь», работа над которым продолжалась почти 15 лет, представляет собой первое объемное произведение писательницы. На вопрос «что такое «Кысь» как текст?» исследователи творчества Толстой отвечают по-разному: фантастика, сказ, хождение, антиутопический и сатирический роман, роман-фельетон, неудачное эссе. И такую сложность, жанровую неоднозначность возможно, на наш взгляд, преодолеть через мотивный анализ.

Под мотивом мы понимаем любую единицу сюжета или фабулы, взятую в аспекте её повторяемости, т.е. своего устойчивого, утвердившегося значения, типичности, имеющее значение либо традиционное (известное из фольклора, литературы; из жанровой традиции), либо характерное именно для творчества данного писателя и даже отдельного произведения [1, 196]. В роли мотива в произведении может выступать, - по мнению Б. Гаспарова, - любой феномен, любое смысловое «пятно» - событие, черта характера, элемент ландшафта, любой предмет, произнесенное слово, краска, звук и т.д.; единственное, что определяет мотив, - это его репродукция в тексте, так что в отличие от традиционного сюжетного повествования, где заранее более или менее определено, что можно считать дискретными компонентами («персонажами» и «событиями»), здесь не существует заданного «алфавита» [2, 30 - 31]. 

Центральными в структуре произведения Т.Толстой являются мотив слова (буквы, книги) и мотив очеловечивания.

Мотив Слова, книги, буквы реализуется уже на уровне заголовочного комплекса. Н. Елисеев отмечает, что «названия глав - а названы они буквами русской дореволюционной азбуки, последовательно от аза до ижицы - самым лапидарным образом обозначают претензию на энциклопедическую всеохватность» [3]. Толстая строит роман как жизненный алфавит с помощью обозначения глав буквами древнерусского алфавита. К примеру, первая буква алфавита АЗ, а она же есть и название первой главы романа, описывает «базовые данные» романа: где герои живут, в каких условиях, как живут, что едят, чем развлекаются. «А вот «хер», али «живете» – те, наоборот, загораживают путь, не пускают, крест-накрест проход заколачивают: сюды не пущу. Неча! «Ци» и «ща» – с хвостами, как Бенедикт до свадьбы. «Червь» – как стуло перевернутое. «Глаголь» – вроде крюка» [4]. И действительно, в каждой главе можно найти какое-либо описание или событие, связанное с таким истолкованием древнерусских букв.

Для нас важен тот момент, что главный герой романа по ходу повествования сокрушается по поводу исчезновения "фиты". Потерянную Бенедиктом букву, а вернее никогда не знакомую ему, можно сопоставить с потерей им важной жизненной ценности. Незадолго до развязки Главный Истопник Никита Иваныч на вопрос героя «Книгу-то эту, что вы говорили, где искать? Где спрятана? Чего уж теперь, признавайтесь! Где сказано, как жить!» отвечает: «Азбуку учи! Азбуку! Сто раз повторял! Без азбуки не прочтешь!». Используя азбучный принцип сюжетосложения, Толстая дает возможность читателю романа – Главной Жизненной Азбуки – проследить мутацию, изменения в Бенедикте, в его сознании, создает своеобразную энциклопедию «мутации духовности».

Татьяну Толстую интересует воздействие Слова на человека. Ее герой обожествляет Книгу, ищет в ней объяснение законов жизни, но так и не находит из-за своей культурной неразвитости. Слово в романе «Кысь» есть след существующей культуры, это знак забвения. В произведении развенчивается культурный миф о главенствующем воздействии литературы на возвышение духовности нации, демонстрируется ее ущербность в конце ХХ столетия.

Мотив очеловечивания проявляет себя в судьбе главного героя, причем существенно важным оказывается интертекстуальная связь с повестью М.А.Булгакова «Собачье сердце». Обращение к творчеству Булгакова неслучайно, поскольку он является одним из любимых писателей для Т. Толстой. Кроме того, близость между этими произведениями заметна на уровне типа события, его организации, типа героя и т.д. Бенедикт и Шарик выделяют и возвышают, так называемое, «Божество» (для Шарика это – профессор Преображенский, а для Бенедикта – Федор Кузьмич, а затем и Никита Иванович). Профессор, как и Никита Иваныч, непосредственно принимает участие в изменении внешней и внутренней стороны главного героя. Никита Иваныч одновременно «очеловечивает», отрубая хвост, приводит в общество людей, знакомит с прежней культурой, побуждает создать памятник Пушкину и находить ответы на интересующие вопросы в книге, советует ему «учить азбуку», то есть постигать основы человеческого начала. Преображенский превращает собаку в «человека» и учит правилам поведения и уважению к другим людям. Несмотря на все усилия учителей Шарик и Бенедикт «не поддаются воспитанию», и возвращаются к истокам примитивной жизни в финале произведения. По природе, являясь человеком, Бенедикт, одержимый поисками книги, превращается в зверя. В нем не может проявиться полноценная человеческая сущность, ведущая к гармонии духа. Бенедикт не может стать полноценным человеком, так как его культурный уровень слишком мал. 

Таким образом, рассматриваемые мотивы оказываются смыслообразующими для романа. С помощью них подчеркивается идея о кризисе духовности в современном мире.
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«Дракон» Е. Шварца и «Убить дракона» Г. Горина и М. Захарова:

проблема интерпретации

Кудрявцева С., научный руководитель доц. Журчева Т.В.

(Самарский государственный университет)

В 1988 году Григорий Горин и Марк Захаров пишет сценарий фильма по пьесе Евгения Шварца «Дракон», которая была создана в 1943 году.

Пьеса затрагивает глобальную и универсальную для всего человечества проблему – сохранение человеческой личности, противостояние свободолюбивого героя диктатору. Ярко звучит тема «обыкновенного человека», который оказывается ответственным за то зло, при котором соглашается жить. Поэтому под системой власти, изображенной в пьесе, можно понимать любую тоталитарную систему.

Основная идея пьесы – самые страшные последствия остаются в душах людей, смирившихся с унижением и забывших нравственные ценности.

В фильме Горина и Захарова шварцевский мотив искалеченных душ звучит с большей силой. Главным образом этому способствует:

Цветовое и звуковое оформление фильма. Особый режиссерский ход: используются черный, серый, красно-коричневый, изредка дымчато-голубой цвет. Все сцены происходят в темных помещениях, похожих на подвалы. Цветная картинка появляется в кадре лишь однажды – перед битвой с Драконом Ланцелот (и мы вместе с ним) смотрит на город с воздушного шара. С высоты небес город выглядит иначе: зеленые луга и деревья, белые средневековые дома с красными конусами крыш. Издалека город кажется мирным и спокойным. Но уже следующий кадр возвращает нас внутрь: маленькие серые горожане высыпали на тесную городскую улицу и между высокими каменными стенами смотрят вверх. И снова другой кадр. И снова резкий контраст: там, вверху, в просторе голубого неба удаляющийся белый воздушный шар с Ланцелотом – как символ свободы, как надежда на спасение. Но жители города этой надежды не видят, они предпочитают жить с закрытыми глазами. Поэтому в следующей сцене один из горожан на вопрос Шарлеманя (В. Тихонова), день сейчас или ночь и что творится наверху, отвечает: «Сегодня сам каждый для себя решает, что он видит». 

Герои фильма постоянно кричат, грубо бьют друг друга, а действие сопровождается грохотом, шумом и тревожной музыкой.

Различие финалов. По словам Захарова, финал фильма придумал Г. Горин. Если у Шварца все заканчивается счастливой встречей Ланцелота и Эльзы, а также надеждой на то, что люди сумеют искоренить в себе дракона, то у Горина все гораздо сложнее. Изменен сам образ Ланцелота - он возвращается в город грубым и жестоким, пытается воздействовать на жителей «драконовским» методом. Когда народ понимает, что теперь Ланцелот их новый «правитель» и раболепно опускается перед ним на колени, «рыцарь» (Александр Абдулов) яростно кричит им: «Встать!! Вы, вы, вы – рабы! Вы не люди, вы – бараны! Стадо скотов! Ну поймите же, он – здесь (актер бьет себя кулаком в лоб). Я сейчас каждого заставлю это понять и УБИТЬ ДРАКОНА. В себе! В себе!!» Затем на правах победителя он гневно приказывает: «Эльза! Ко мне, сюда! Будешь моей женой». И тут впервые совершается акт протеста. Эльза (Александра Захарова) выливает стакан воды в лицо Ланцелоту. Она понимает, что Ланцелот – тот же дракон, и что он пришел для того, чтобы заставить людей стать свободными и счастливыми. Но нельзя человека сделать счастливым против его воли. Впервые это понимает горинская Эльза и уходит от Ланцелота, в отличие от шварцевской героини, которая остается с ним в городе. 
Изменен и образ Бургомистра. У Шварца добро побеждает зло, поэтому Бургомистр в финале наказан. По замыслу Горина и Захарова, Бургомистр (Евгений Леонов) остается в городе, где в сущности ничего не изменилось, и, мирно закуривая, говорит Ланцелоту очень важные для понимания авторской концепции слова: «Вы только не сердитесь на нас, наш новый господин. Они обязательно полюбят вас, но на это нужно время. Будьте терпеливы. Я имею право вам это сказать. Я опять сошел с ума, но теперь не притворяюсь. Холодно с вами. Очень холодно…»

Бургомистр опять сошел с ума, жители опять выбрали себе нового господина. Выходит, что все пойдет с начала, и ничего не изменится.

Хотя финал фильма тоже, как и у пьесы Шварца, остается открытым, но у Горина он действительно страшен, потому что в последних кадрах появляются дети. Значит, борьба переместится в души нового поколения. Возможно, ему суждено будет избавиться от «зомбированного» сознания. «Что, опять все сначала? - спрашивает Ланцелота вернувшийся в облагороженном облике Дракон (Олег Янковский), запускающий с детьми воздушного змея, - Может быть, не сейчас, все-таки дети?» «Нет, - после долгого раздумья отвечает рыцарь, - сейчас». «Ну значит, теперь-то и начнется все самое интересное».

И тут зритель будто поставлен перед зеркалом: вот они мы, не победившие дракона, вот они мы, бредущие по пояс в снегу куда-то за рамки кадра, вместе с тем, кто нас почему-то от прежнего дракона избавил, но главное – вслед за тем, кто вроде бы не дракон, а только на него похож. И так будет всегда, - словно говорят нам авторы этого фильма. Ведь борьба только начинается. Она уходит и тает «в заснеженном будущем наших детей».

Репрезентация гендерных отношений в прозе Петрушевской

Митина А.М., научный руководитель проф. Саморукова И.В.

(Самарский государственный университет)

В 90-е годы XX века, под занавес Советского тоталитарного союза наряду с «журнальным бумом» возник так называемый «женский бум»: появился пласт литературы, впоследствии названный «женской прозой». Среди её отличительных черт выделяют повествование от лица женщины и раскрытие детерминированных половым различием проблем. Женская проза позиционировала себя, прежде всего не как маргинальная, но как легальная оппозиция существовавшему более полувека гендерному порядку, в течение которого личные проблемы женщины, связанные с физиологией, снимались. Творчество Петрушевской во многом соответствует этим дефинициям, но, тем не менее, является всё же автономным явлением, продолжающим традиции русской реалистической прозы. Женщина Петрушевской является продуктом советских годов: живя в квазиэгалитарной системе и работая по особому гендерному контракту( «работающая мать»), женщина не могла выйти за рамки своего бинарного существования (субъектно-объектное положение), и в пределах Советского Союза русская «мужественная феминность» так и оставалась национальной гордостью страны. Женщина же Петрушевской является активным творящим субъектом, сама исправляя и дополняя свою жизнь и занимая подчас социальную нишу мужчины (работает в сфере исконно «мужских» профессий – творчество и интеллектуальная деятельность: поэт, переводчик, кандидат наук и просто работник НИИ). Семейная же жизнь, которая становится залогом истинного, конкретно - специфичного счастья женщины, в противовес общему и абстрактному – чаще не удаётся. Мужчина же в творчестве писательницы предстаёт, как в зеркале, «слабым» полом, не способным пройти достойную социализацию в жизни, порой зависящим от женщины как физически, так и на ментальном или генном уровне (например, непутёвый ребёнок или брат). Он предстаёт как существо, требующее опеки и вмешательства, как существо, наделённое истеричным и непостоянным характером, которое, несмотря на возложенные на него обязательства (надежды), не выполняет ни одну из них. 

Итак, именно женщина в прозе Петрушевской становится центрообразующим началом, её прозу в противовес феминистскому термину «андроцентрический» можно назвать «феминноцентрической». В мире Петрушевской царит по сути внешне мнимый, но глубинно ментальный и социальный матриархат. Тем не менее, все женщины в рассказах зависят от абстракции «мужского» - от света и силы, от мужа-отца, который придёт и освободит их от наложенного временем бремени выполнять двойные нормативы.

Соотношение документального и авторского 

в современной драме вербатим 

(на примере пьесы В. Леванова «Сыночки-матери»

и пьесы Ю. Клавдиева «Заполярная правда»)

Савина О.А., научный руководитель доц. Тюркин Б.В.

(Тольяттинский государственный университет)

Одной из новых форм современной драматургии является документальный театр, в том числе пьесы вербатим. Это новый драматургический проект, возникший не так давно, но ставший уже значительным движением, охватившим театральную молодёжь Москвы, Екатеринбурга, Тольятти и других городов. 

Критика часто утверждает, что документальные пьесы не могут быть фактом искусства, так как все, что в них написано, можно увидеть и на улице. Самые частые упреки  –  в отсутствии художественного начала в произведениях, написанных с использованием техники вербатим, потому что драматург, дословно используя чужой текст, якобы не волен в выражении своей авторской позиции.

Цель работы: определить соотношение документального и авторского в вербатим-пьесах. А основной задачей стало – изучение авторских стратегий работы в технике вербатим тольяттинских драматургов В.Леванова и Ю.Клавдиева на примере пьес «Сыночки-матери» и «Заполярная правда».
Вадим Леванов – прозаик, драматург, режиссёр. Его пьеса «Сыночки – матери» в полной мере отражает особенности, присущие пьесам вербатим. Она написана в 2005 г. на основе интервью с воспитанниками Димитровградской колонии для несовершеннолетних. Им предлагалось ответить на некоторые вопросы, например такие: «что для тебя мама?», «что для тебя дом?», «что для тебя семья?» и подобные. На эти же вопросы отвечали матери, чьи дети содержатся в колонии. Эти материалы были оформлены В. Левановым в документальную пьесу. 

Поскольку авторское слово в драме остается вне пределов собственно текста и может быть выражено только в паратексте. Наиболее ярко авторская позиция проявляется в таких его элементах, как:

· эпиграф, взятый в данном случае из Оскара Уальда: «Ужас, испытываемый ребенком в тюрьме, не знает пределов…»

· завершающее пьесу стихотворение Хьяльмара Зодерберга «Все мы хотим, чтобы нас любили».

Обычно вопросы, задаваемые информантам на стадии сбора материала, в текст пьесы не входят. Но в данной пьесе автор оставил эти вопросы в тексте, и они воспринимаются читателями как некий заголовок очередной темы разговора. Авторские ремарки в тексте практически отсутствуют. 
Кроме элементов паратекста, выявить авторскую позицию, его отношение проблемам, поставленным в пьесе, позволяет и то, как драматург композиционно выстраивает документальный материал. Последняя реплика в пьесе звучит концептуально:

СЫН. Нельзя, все-таки, я думаю, закрывать на зоне молодых так надолго. Бесполезно. Они же не исправляются. Только озлобляются и все…
Таким образом, авторская стратегия работы в технике вербатим драматурга В. Леванова выражена в следующем:

· речевой образ информантов сохранен в неизмененном, аутентичном виде;

· как такового сюжета в пьесе нет;

· диалоги в пьесе отсутствуют;

· персонажи обобщены, характеры их схематичны.

На этом основании пьесу «Сыночки-матери» можно считать ортодоксальным вербатимом. Авторская позиция в пьесе выражена через элементы паратекста (эпиграф, завершающее стихотворение) и в композиционной организации текста (антитеза точек зрения главных героев, концептуальный финал). 

Юрий Клавдиев – драматург, сценарист. Его пьеса «Заполярная правда» была написана в 2006 г. в рамках проекта «Современное искусство против ВИЧ / СПИД». История создания пьесы такова: драматург Ю. Клавдиев и режиссёр Г. Жено ездили в г. Норильск и в течение 10 дней беседовали с людьми, болеющими ВИЧ, подопечными норильского Центра социально-психологической помощи. Далее Ю. Клавдиев расшифровал полученный материал и на его основе придумал несколько персонажей. 
Документальный материал в пьесе «Заполярная правда» в большей степени подвергся авторской обработке, чем в пьесе В. Леванова «Сыночки-матери». В пьесе есть чёткий сюжет, практически вся она состоит из диалогов, монологические высказывания служат дополнением к основному действию. Характеры основных четырех персонажей не схематичны, а напротив, хорошо прописаны. У каждого есть свое оригинальное имя и индивидуальная речевая характеристика. С помощью диалогов и прописанных характеров выражается авторская точка зрения на проблему. Но несмотря на довольно серьёзную авторскую обработку, «Заполярная правда» – документальная пьеса, написанная методом вербатим. 

Обобщая сказанное, можно таким образом определить соотношение документального и авторского в вербатим пьесах. 

Драматург-документалист опирается, прежде всего, на реально существующие явления, на уже зафиксированные факты, и только потом — на свою фантазию и память. Там, где нет документа, – нет и документальной пьесы. Но понятно, что наличие одного лишь документа не решает проблему искусства. Сложно согласиться с тем, что в документальном произведении не может быть ни строчки вымысла. Это практически невозможно, так как там, где нет хотя бы малейшего вымысла, не может быть пьесы вообще.

Художественность в пьесах вербатим возникает за счет типичности жизненных сцен, необычной композиции, монтажа документального речевого материала. 

Формы выражения внутреннего состояния персонажа

в романе А.А. Кондратьева «На берегах Ярыни»

Сарычева К., научный руководитель проф. Голубков С.А.

(Самарский государственный университет)

Выявление и описание внутреннего состояния персонажа является важнейшим смыслоемким планом романа А.А. Кондратьева «На берегах Ярыни» (1930). В романе речь идет о событиях, происходящих в мире живых и в загробном мире. Двойственная природа персонажей, заключающаяся в их одновременной отнесенности к двум мирам – миру живых и миру мертвых, определяет специфику саморефлексии каждого из героев. Каждый персонаж предельно замкнут на своих внутренних переживаниях, исключительно сориентирован на то, чтобы изучать себя, а не внешний мир. 

В связи с этим мы выделяем такие типы изображения внутреннего состояния в романе, как сон, воспоминание, внутренняя речь, невысказанное. 

Большинство персонажей являются умершими и обретшими другую сущность в загробном мире. Воспоминания, таким образом, часто являются воспоминаниями о прошлой, другой сущности. Каждое воспоминание представляет собой микросюжет, вплетенный в общий сюжет романа. К примеру, события, который вспоминаются Перуну, представляют собой такой микросюжет:

«Почувствовав боль старой обиды, идол тяжело вздохнул, так же как некогда вздыхал он в ночь накануне того злосчастного дня, когда, под предводительством служителя враждебной ему веры, ворвались в запретную ограду люди с топорами, подрубили ему стоящие на вкопанном в землю толстом дубовом стволе крепкие ноги, повалили его на землю, сняли с шеи драгоценную гривну, выдернули золотые усы и оторвали серебряную длинную бороду, тонкие нити которой знаменовали падающие на землю дождевые небесные капли.

Дубовый истукан еще раз вздохнул, вспомнив, как влекли его с высокого холма на конских вожжах, осыпая ударами бичей, к высокому обрыву и столкнули потом в быстрые волны реки. Вспомнил, как нырял и кружился он в водоворотах, уносясь все дальше и дальше от изменившего ему города».

Воспоминание может являться средством поучения в тех случаях, когда с его помощью один персонаж дает совет другому. 

Связанным с воспоминанием и зачастую почти неотделимым от него в романе является сон. Сон может проецироваться на план прошлого, если воспоминание является в виде сна, и на план будущего, если во сне персонажу предстают его мечты или проекции будущего. С состоянием сна связаны разного рода видения. 

Таким образом, сон можно трактовать как особое состояние сознания, при котором искажается или преображается действительность, переживаются прошлые или будущие события. 

Проводя границу между сном и воспоминанием, следует сказать следующее. Воспоминание во сне возникает непроизвольно, независимо от воли персонажей, тогда как на воспоминание персонажа наталкивают явления и предметы, отсылающие к прошлому, вопросы и реплики других персонажей. 

Как сон, так и воспоминание могут быть пересказаны автором или самим персонажем (чаще всего во внутренней речи). Иными словами, эти явления могут быть высказаны, вербализованы.

Но есть в романе и невысказанное, которое находится на грани между внутренней и внешней речью. В романе можно выделить два типа невысказанного: внутренние процессы, которые проговариваются персонажем самому себе, при этом оставаясь неизвестными другим: 

«”Чем они хуже русалок”, - пронеслось в голове Водяного. Эта мысль так понравилась бывшему повелителю Ярыни, что он решил ознаменовать ее пиром...». 

Второй тип связан с угадыванием мыслей, чувств одного персонажа другим: 

«“Это бывает, - прочел Водяник сочувственную мысль, промелькнувшую на топорных, темно-зеленою тиной поросших чертах свирепого лика дубового бога. - От женщин всегда можно ждать глупостей. С ними надо быть строгим. Когда я жил на небе...”».

Этот тип является невысказанным лишь условно, поскольку внутреннее состояние становится известным другим персонажам, но выражается не в речи, а в жестах, мимике. Важно отметить, что такая речь не обязательно совпадает с тем, что думает и чувствует персонаж, а то, что видит другой персонаж, то есть его видение. 

Зачастую все перечисленные формы выражения внутреннего состояния персонажей появляются в романе тогда, когда персонаж сталкивается с проблемой выбора. В них находят свое отражение оценки события, стремление понять свое отношение к той или иной ситуации. И такое погружение в себя позволяет персонажу сделать выбор. Другая ситуация, в которой мы сталкиваемся с воспоминаниями, снами, внутренней речью, невысказанным, схожа с ситуацией выбора, это состояние неведения персонажа и желание разрешить свои сомнения, преодолеть это состояние.

Проблема диалога. Кинематограф и литература

Сорокина А., научный руководитель проф. Саморукова И.В.

(Самарский государственный университет)

Многими людьми, не погруженными в проблему изучения языка кинематографа и литературы, различие этих систем не представляется возможным и осознается как одна и та же знаковая система. Но это предположение является глубоким заблуждением. Проблема диалога кинематографа и литературы возникла с появлением кинематографа как такового, причем всегда решалась неоднозначно. Изначально заимствование кинематографом языка литературы осознавалось как недостаток, свидетельствующий о неразработанности языка кинематографического, затем литературность кинематографа в определенный момент стала знаком авторского, интеллектуального кино, но при этом сохранялась острая полемика, средоточием которой было утверждение иных значимых категорий: отказ от литературности,  –  в силу абсолютно иной природы кинематографа. В чем же основное различие этих двух искусств?

Они по-разному переосмысляют материал, т.к. относительно друг друга поставлены в разные условия. Если литература вынуждена все время утверждать реальность посредством переработки «кажимости» в реальность, то кинематограф вынужден развоплощать реальность в угоду «кажимости». Т.е. литература работает с созданием образа через его воплощение в слове, а кинематограф через развоплощение образа прорывается к созданию живого образа.

Вследствие наглядности процесса воздействия кинодействительности на человека закономерным становится трансформация литературного текста. И связано это с внутренней точкой зрения, если литература формирует точку зрения читателя, по тому, как дает простор для зрительской фантазии и возможности интерпретации, то кинематограф в силу своей наглядности возможность эту как будто бы пресекает. По тому и понятно стремление истинных кинематографистов, дать зрителю эту точку зрения, возможность включить сознание не только с целью воспринять готовый факт материала, а стать непосредственным соучастником творения. 

Прежде оговорим, что нас непосредственно интересует фантастическое как в кино, так и в литературе, но не в непосредственных своих проявлениях, а как бы скрытых. 

Нужно сказать, что для осмысления фантастического важным, непосредственным и самодовлеющим оказывается телесное воплощение, тело оказывается неким медиумом, которое через себя пропускает и видоизменяет действительность, говоря о теле, мы имеем в виду, в том числе и сознание. Т.е. желания, прошедшие сквозь призму сознания деформируют реальность, превращая ее в гротеск, граничащий с фантастическим.

Но возможна и иная трансформация «фантастического».

Ситуация, в которой фантастическое является непосредственной отправной точкой, отталкиваясь от которой режиссер хочет уйти от фантастического в абстракцию. Это отказ, от какой бы то ни было конкретики, отсутствие имен, нарицания, артефактов действительности, которые могли бы делать отсылки к сфере понятийного [1]. Фантастическое как будто вынесено за скобки, остается лишь действие, опять-таки, находящееся как бы за рамками кадра, показывающее нам влияние чего-то иного, так известное «намокание» Писателя в «Сталкере» [2, 252]. Все становится максимально абстрактным, но при этом присутствие иного есть, вот только создается оно суммированием непонятных мест, в результате и порождающим атмосферу.

Проблема кино в том, что оно слишком наглядно и соответственно постоянно стремится образ развоплотить. Вследствие яркой кинорепрезентативности, сознание зрителя вытесняется, он не настолько свободен, как например, читатель, по этому автор посредством проведения его через определенную инициированность вводит его (зрителя) в фильм.

Отсюда объяснимые длинноты, замирания, как будто служащие прямым посылом к зрительскому сознанию, создание атмосферы непосредственного вчуствования не в материал, а в живую идею фильма [3], которая, по словам Андрея Тарковского, должна быть спрятана «настолько глубоко, чтобы произведение приобрело живую человеческую, образную форму… необходимо преобладание художественного образа, маскирующего смысловой тезис» [4, 171]. При этом художественный образ должен не давить своей репрезентативностью, обилием монтажных склеек, событийного ряда, а взывать к текучести, тягучести времени, в его как будто временной линейности, – к этому положению Тарковский пришел, как раз в «Сталкере».

Следует сказать о том, что проблема экранизаций в последнее время особенно актуальна, причем, как правило, шедевры литературные при перенесении их на язык кинематографа многое теряют, и это происходит по тому, что перенесения как такового быть осуществлено не может, литературный текст не может перейти в кинематограф, он должен качественно переродиться через сценарий, который Тарковским, например, трактуется как не имеющий абсолютно никакого отношения к литературному произведению  – это лишь замысел, являющийся отправной точкой, посредством которой и должно осуществиться переплавление литературы в фильм.
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Тема любви в повести И.С. Тургенева «После смерти (Клара Милич)»

Фомина В.В., научный руководитель доц. Мартынова Т.И.

(Тольяттинский государственный университет)

Русская литература XIX века дала глубокое освещение феномена любви. В произведениях многих писателей этого времени сложились черты русского отношения к этой вечной и возвышенной теме.

В творчестве И.С. Тургенева любовь занимает исключительное место. Любовь у писателя – это всегда сильная страсть, могучая сила. Она едва ли не единственное, в чём человеческая личность находит своё высшее утверждение. Для Тургенева существует только любовь-жертва, любовь – «надламывающая эгоизм». Он уверен, что только такая любовь способна принести истинное счастье. Любовь-наслаждение отвергается им. В своих произведениях И.С. Тургенев представляет любовь как большое жизненное испытание, как проверку сил человеческих. По мнению писателя, любовь способна противостоять всему, даже смерти, и эта мысль с потрясающей силой психологического анализа раскрыта в повести «После смерти (Клара Милич)». Данная повесть относится к позднему творчеству автора, которое характеризуется своей необычностью, сложностью и неоднозначностью. Произведения этого периода, получившие названия «таинственных повестей», мало напоминают прежнего Тургенева: в них нет живого отклика на злободневные вопросы и проблемы времени, в них отражено новое мировоззрение писателя 60-70-х годов. Автор считал, что трагизм жизни будет сознаваться до тех пор, пока человек не приблизится к природе, не сумеет хотя бы поднять завесу над её «тайнами». Социальная среда, по мысли Тургенева, не объясняет полностью всей сложности существования человека. Социальная жизнь – лишь внешнее проявление «жизни всеобщей», действие законов которой человек постоянно на себе ощущает, но которая недоступна познанию до конца. Многие известные исследователи творчества Тургенева, такие как Г.Б. Курляндская, А.Б. Муратов, С.Е. Шаталов, Л.В. Пумпянский и другие неоднократно обращались к группе «таинственных повестей», пытаясь определить их своеобразие и место в творческой системе писателя, однако загадка этих произведений по-прежнему не раскрыта до конца. Именно поэтому мы посчитали актуальной тему данной исследовательской работы. 

Повесть «После смерти (Клара Милич)» венчает круг «таинственных повестей». В этом произведении отражены темы жизни и смерти, любви, воздействия неведомых сил на человека.

Героиня повести Клара Милич производит впечатление человека загадочного, живущего своей, для других непонятной духовной жизнью. Автор так характеризует её при первом появлении: «Натура страстная, своевольная – и едва ли добрая, едва ли очень умная – но даровитая – сказывалась во всём» [1, 112]. Клару отличают властность, вспыльчивость и обострённое самолюбие. Героиня очень противоречивая натура с сильным характером. Она «всегда была правдива, она никогда не лгала» и того же требовала от людей, но она не встретила человека, который бы дорос «до того идеала честности, правдивости, чистоты, главное чистоты, который, при всех её недостатках, постоянно носился перед нею» [1, 115]. Убеждение в несовместимости идеала и действительности и ведёт Клару к смерти. Яков Аратов не понял любви героини и не осознал того чувства, которое она ему внушила. 

Герой повести представлен человеком скромным, стыдливым, кротким, существующим вне мира быта. Эти черты изображены в повести как черты наследственные: Яков нравом «походил на отца», от которого воспринял любовь к чтению, и склонность «ко всему таинственному, мистическому» [1, 77]. Он «подобно отцу, верил, что существуют в природе и в душе человеческой тайны, которые можно иногда прозревать, но постигнуть – невозможно; верил в присутствие некоторых сил и веяний, иногда благосклонных, но чаще враждебных, и верил также в науку, в её достоинство и важность» [1, 78]. Это объяснение помогает понять главную мысль повести: Аратов постоянно колеблется между рациональным и иррациональным истолкованием своих ощущений, он воспринимает их как проявление таинственных сил и одновременно как галлюцинацию, доступную объяснению науки.

Особенности воспитания и наследственный фактор дают ключ к пониманию неожиданной страсти героя: за «душевной чистотой», «идеальностью» Аратова скрывались подсознательные стремления к жизни иной, ибо «чуждый мир, куда Яков не решался проникнуть», тайно «занимал и даже волновал молодого отшельника» [1, 79]. 

Мысль о неведомых законах природы присутствует в «Кларе Милич»: почти каждую ситуацию повести можно рассматривать как таинственную загадку, и наиболее яркое тому свидетельство – прядь волос, оказавшаяся в руке Аратова. Однако эта «двуплановость», двузначность событий имеет особый смысл. В данной повести мысль о враждебности человеку слепых законов бытия не имеет самостоятельного значения. Аратов ощущает губительную власть любви как проявление Неведомого, но это лишь этап в его собственном духовном «прозрении». Герой утверждается в мысли о величии любовного чувства, красоты его, даже если оно доставляет человеку страдания и приносит смерть. 

Трагедия тургеневского героя выражает вечную и великую истину о бессмертии человеческого духа и самого высшего проявления его – любви. В «Кларе Милич» красота чистой, «нетронутой» любви поэтизируется. Этому смыслу подчиняется и мотив «таинственного», а повесть приобретает смысл символический. «Видения» героя имеют здесь особое значение. Тургенев не ставил перед собой задачи изобразить клинически точную картину болезненного состояния Аратова. Но это болезненное состояние, как показывает писатель, помогает герою «Клары Милич» «провидеть»; он понимает истинную любовь.

Эволюция психологического состояния Аратова — это путь к осознанию ценности идеального, гармонического любовного чувства. Осознав это чувство, герой духовно «сближается» с Кларой и обретает то понимание идеального, которое она искала в жизни и не нашла. Аратов умирает, но он воспринимает свою смерть как торжество любви: «Смерть теперь не страшит меня нисколько. Уничтожить она меня ведь не может? Напротив, только так и там я буду счастлив... как не был счастлив в жизни, как и она не была... Ведь мы оба — нетронутые!» [1, 132]. Эти слова говорят не столько о «таин​ственных» силах Природы, сколько о величии любви, победив​шей смерть. Главная идея раскрывается в самых простых и исполненных гуманизма словах героя: «Любовь сильнее смерти».
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Мотив всевластия в трилогии Д.Р.Р. Толкиена «Властелин Колец»
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Рассматриваемая в данной работе тема, является, бесспорно, актуальной. Работы Толкиена читаются миллионами людей по всему миру, и с каждым годом у его творчества все больше поклонников. Хотя научных работ – нет.

Объект: Творческий метод Джона Рональда Руэла Толкиена.

Предмет: Художественное своеобразие трилогии Толкиена «Властелин Колец» как главной книги автора.

В данной работе мы рассмотрели мотив Всевластия в трилогии Д.Р.Р. Толкиена «Властелин Колец» как главный, и попытались выявить те факторы, которые приводят к проблеме всевластия, на основе портретного анализа двух образов: Горлума и Сарумана Белого.

«Близнечную» пару составляют Фродо и Горлум. Горлум когда-то тоже был хоббитом, обоим им было суждено побывать в роли хранителя Кольца Всевластья (в разное время) – по одной этой причине они оказываются неразрывно связанными, связанными чарами Кольца, при этом Фродо, как благая ипостась демиурга, стремится уничтожить опасное сокровище, а Горлум – присвоить его.

Портрет Горлума говорит о его жалком существовании: «мелкое тёмное существо», «громадная хищная муха», «головой на тощей шее», слегка «приоткрыв белёсые зрачки», «полные ядовитой злости глазищи». Диспропорция тела, говорит о диспропорции, диссонансе душевного мира Горлума. «Белёсые зрачки», которые ненавидят свет, не только солнечный, но и лунный вносят в портрет образ чего-то демонического, но есть в этом и противоречие: демоны и злые духи любят лунный свет, а Горлум – нет. Значит, в его душе ещё осталось что-то доброе. В письмах Толкиен неоднократно возвращался к мысли, что «множество добрых побуждений не реализуются из-за невнимания окружающих» [Письма. Толкиен Д.Р.Р., 2004]. Горлум ненавидел сам себя, своё жалкое существование, истоками которого были:

1) сильная страсть, не имеющая границ: обладать чем-либо, во чтобы это ни было (убийство друга Деагорла); 

2) желание оправдать себя ложью: «Горлум никак не мог забыть, что он убил Деагорла, и всеми силами защищался от собственной памяти: грыз в темноте черные кости, повторяя своей "прелести" одну и ту же, одну и ту же ложь, пока сам в нее почти не уверовал»;

3) нежелание жить настоящим, а жизнь в выдуманных реалиях, желание докопаться до истины и припоминать старые обиды. 

Именно этот фактор, приводит к плачевному результату: а именно к жалкому духовному и душевному состоянию, и к неоправданной ничем ненависти: «Все "глубокие тайны гор" обернулись бездонной ночью, открывать было нечего, жить незачем - только исподтишка добывай пищу, припоминай старые обиды, да придумывай новые. Жалкая у него была жизнь. Он  ненавидел тьму, а свет - еще больше; он ненавидел все, а больше всего – Кольцо».

Правда у Горлума есть шанс выжить, поскольку гордыни в нем, в отличие от Сарумана – нет, есть лишь страсть обладания желаемым. Необходимо отметить, что Горлуму Кольцо было необходимо не из-за жажды власти, а для того чтобы: «выведывать чужие тайны и подстраивать домочадцам самые гнусные каверзы» (ведь оно наделяло владельца властью «лишь по его мерке») [Братство Кольца, С. 56] Кольцо ему было дорого, как вещь, которую он добыл великими усилиями. 

Ярче всего мотив тщеславия проявляется в образе Сарумана Белого. Весь портрет построен на контрастах: «лицо узкое и острое в сочетании с высоким лбом, «выражало вежливую скуку»». Он относится к другим «со снисходительной иронией», как детям, слугам, но не равным ему по силе и уму, недаром автор говорит: «Они слушали, как плохо воспитанные дети или глупые слуги» [Две Твердыни, С. 543].

Именно в Сарумане ярче всего проявляются мотивы: игры; мотив вторичного творчества; жажды всевластия через мотив падения. 

Саруман выступает в образе богоборца, он решает быть Богом и Повелителем. Но Саруман выступает не столько в роли мудрейшего из мудрых, сколько в роли жертвы. А причиной тому излишняя мудрость и ложь, и как следствие гордыня, алчность, и отхождение от истины и своей совести, от того чему ты должен следовать. 

Саруман, как и Гэндальф – маг, а значит с помощью Магии (или Машины), можно быстрее и эффективнее добиться желаемого результата.

Итак, на основе проделанного анализа мы можем выявить те факторы, которые приводят к падению, из-за жажды всевластия: 1) ложь, и желание оправдать себя  и свои алчные цели ею; 2) нежелание жить настоящим, а жизнь в выдуманных реалиях, желание докопаться до истины, жажда познать то, что задано в изначальной теме Творцом, и чего кроме Него никто не может знать (мотивы первичного и вторичного творчества); 3) сильная страсть, не имеющая границ: обладать чем-либо, во чтобы то ни было, и как следствие преступление нравственных норм. Желание поработить, подчинить, лишить чего бы то ни было для достижения главной цели; 4) собственничество. 

Все эти факторы, поодиночке и вместе, непременно ведут к жажде всевластия, и для того чтобы воля быстрее и эффективнее срабатывала, враг прибегает к использованию Машины (или Магии) [Письма. Толкиен Д.Р.Р. 2004., С. 168].

Врага в его последовательных обличиях всегда «естественным образом» занимает абсолютная Власть, он – Владыка Магии и Машин; но проблема в том, что это страшное зло в основном рождается от вроде бы доброго корня, из желания облагодетельствовать мир и других, быстро и с собственными планами благодетеля [Письма. Толкиен Д.Р.Р., 2004., С. 168]. 

Именно поэтому Эльронд говорит: «Пока Кольцо существует, Мудрые в опасности». 

секция  лингвистики

КОММУНИКАТИВНЫЕ И ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ ФАКТОРЫ, 

ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ВЫБОР ЯЗЫКА 

НОСИТЕЛЯМИ МОРДОВСКО-РУССКОГО БИЛИНГВИЗМА

Бурмистрова О.В., научный руководитель доц. Барабина М.Н.

(Самарский государственный университет)

В процессе коммуникации активный билингв постоянно переключается с одного языкового кода на другой. На первый взгляд может показаться, что чередование языков носит асистемный характер. Однако наблюдения свидетельствуют о том, что смена языкового кода достаточно часто осуществляется на сознательном уровне. В рамках нашего исследования мы делаем попытку проанализировать коммуникативные и психологические факторы, действие которых является решающим при сознательном и бессознательном выборе языка носителями мордовско-русского билингвизма.

Обследованные нами информанты-билингвы, с детства осуществляющие коммуникацию на родном языке и проживающие в родном селе, и сейчас выбирают при ежедневном общении мордовский язык. Его употребление в данном случае обусловлено действием традиционного фактора. Этому фактору противопоставлены остальные, которые условно можно назвать «не традиционными».

«Не традиционные» факторы делятся на те, в которых смена языкового кода носит: 1)  сознательный и 2)  бессознательный характер. К первой группе относятся коммуникативные, психологические и коммуникативно-психологические факторы. В числе коммуникативных выделяются собственно-коммуникативный (языковой статус собеседника), ситуативный и тематический факторы, в числе психологических – индивидуально-личностный, в числе коммуникативно-психологических – морально-этический фактор. Ко второй группе (бессознательная смена языкового кода) относятся два фактора: инерционный и эмоциональный.

Отличие инерционного фактора от традиционного заключается в том, что информант, для которого более привычным является употребление русского языка, в каких-то условиях бессознательно, по инерции, осуществляет переход с русского языка на мордовский. 

Бессознательно может происходить смена языкового кода и под влиянием эмоций, когда информант перестает контролировать свою речь (действие эмоционального фактора): 

– Ваня, Гена, пойдемте, помогите мне убрать машинку!!! (Увидев сыновей, валяющихся на траве) Вант меснить!!! Вишкинитад што ле?! Эх, шлепаиса каркссо!!! (Смотри, что делают!!! Маленькие что ли?! Эх, отшлепаю ремнем!!!)

Сознательный же выбор билингвом языка наблюдается под действием целого ряда коммуникативных и психологических факторов.

Одним из главных условий осуществления коммуникации на родном языке является отсутствие в окружающем билингва пространстве лиц, не понимающих речи на мордовском языке. В таких условиях переключение на русский язык будет ожидаемым по правилам этикета. Таким образом, в этой ситуации будет доминировать морально-этический фактор. Однако не исключены ситуации общения на родном языке и при гостях, если назревает неловкое положение, которое можно избежать, сделав незаметное для гостей замечание детям или индивидуальное поручение кому-то из домашних: 

– Ваня, кургыт пекстык аламо (Ваня, закрой рот немножко).

Действие собственно-психологических факторов (различия в характере, темпераменте) хорошо видно на особенностях употребления языков у  родных братьев, детей школьного возраста. Старший брат, 14-ти лет, серьезный, неразговорчивый, почти всегда говорит на русском языке. Младший, 13-ти лет, очень любопытный, подражающий взрослым, часто общается на мордовском языке. Выбор данными билингвами конкретного языка в мордовском окружении осуществляется сознательно, именно под действием индивидуально-личностного фактора.

Собственно-коммуникативный фактор влияет на выбор языка билингвами в зависимости от собеседника. Так, информант архаического слоя при общении с внуками использует то один, то другой язык, учитывая, понимает ли внук-собеседник речь на мордовском языке: 

– Ваня, тука пенш Оляньде (Ваня, принеси ложку Оле). Оля, не вставай, Ваня принесет тебе ложку. 

Первая часть фразы обращена к внуку-билингву, вторая часть – к внучке, не говорящей на мордовском языке. 

Нередко выбор языкового кода определяется ситуативным фактором (местом, условиями разговора). Примером может стать употребление родного языка билингвом-горожанином, представителем среднего поколения, при общении с дочерью, понимающей речь на мордовском языке, с целью скрыть те или иные факты и подробности разговора от младшего ребенка, который совсем не знает мордовского языка. Так, в телефонном разговоре в присутствии сына информант говорит дочери: «Тятят валцке моле тонять гостикс Самарау. Тёранык аздэ. Кода думат, саимс эли аф?» (Папа завтра едет к тебе в гости в Самару. Сын не знает. Как думаешь, взять его или нет?). При этом, помимо ситуативного фактора, очевидно действие тематического фактора, поскольку информант говорит с дочерью на родном языке при сыне в зависимости от предмета разговора. 

Необходимо отметить, что смена языкового кода, как правило, осуществляется у билингвов под влиянием нескольких факторов, действующих в системе, как целый комплекс. В каждой конкретной ситуации один из факторов может оказаться доминирующим.

АНТОНИМЫ КАК ГЛАВНОЕ СРЕДСТВО ВЫРАЖЕНИЯ ВЗАИМООТНОШЕНИЙ 

МЕЖДУ МУЖЧИНОЙ И ЖЕНЩИНОЙ 

В СБОРНИКЕ  Р. РОЖДЕСТВЕНСКОГО «СТИХИ О ЛЮБВИ» (сост. А. КИРЕЕВА)

Голованова Г.С., научный руководитель доц. Починяева О.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Проблематика изучения особенностей функционирования антонимов в творчестве того или иного поэта на первый взгляд является традиционной. В любом художественном тексте антонимы выступают как основное стилистическое средство, с помощью которого достигается контрастное изображение, резкая противоположность образов лирического героя и лирической героини. Однако вопрос о функционировании антонимов в художественной речи является не простым и до конца не освященным в научной литературе. Знакомясь с творчеством Р.Рождественского, мы обнаружили, что особенностью идиостиля поэта является контрастное восприятие мира: в одном стихотворном тексте  может быть использовано от 5 до 15 антонимических пар. Предпринятый нами анализ употребления антонимов в сборнике стихотворений Р. Рождественского показал, что данные лексические единицы способны передавать всю сложность взаимоотношений между мужчиной и женщиной, отражать их внутренний мир, выражать гамму чувств, которые испытывают влюбленные по отношению друг к другу.

Состояние любви как одно из самых противоречивых, недоступных пониманию и объяснению чувств в полной мере отражают только антонимы: И больно мне, и весело, и тяжело, и сладко…; Вместе им  и хорошо и неловко.

В любовной лирике Р. Рождественского антонимы вербализуют динамику полярных отношений между героями (Смешно, что я вот так с тобой то ссорюсь, то опять мирюсь!), смену противоположных эмоций (Как ребенок, смешишь. Злишь, как пытка…; Мгновеньями летят года, - хоть смейся,  хоть реви…), глубину их переживаний (Мы уже –  продолженье друг друга. Неотъемлемы. Нерасторжимы. Это – трудно и вовсе не трудно. Может, мы лишь поэтому живы!).

В изображении внутреннего мира влюбленного человека поэт использует не только языковые (узуальные) антонимы, но и контекстуальные (окказиональные, ситуативные). Последние, взаимодействуя друг с другом и с контекстом, могут способствовать созданию ярких лирических образов: А твоего солнца хватит на десять Африк. А твоего холода – на несколько Антарктид…
Антонимы, обозначающие противоположные понятия, иногда выполняют и функцию соединения противоположностей (передают неразрывность героя и героини): Судьбою соединены мы – две планеты. Две страны. Два грохота. Две тишины.… 

Ни для кого не секрет, что для влюбленного человека понятие времени и пространства не имеет существенного значения. В поэзии Р. Рождественского такие категории, как время и пространство, несколько преломляются в сознании лирического героя. Они или сужаются, или расширяются. И создается этот эффект с помощью антонимов, которые способны вербализовать зыбкость временных границ, например, чрезвычайно быструю смену событий  (Вчера меж нами были километры. Сегодня – только тоненькая дверь.) или, наоборот, некую затянутость, поскольку время неподвластно любви (Он выстукивал восьмерки упорно и зло. Днем и ночью. В зиму и осень). 

Группа антонимов, используемых для контрастного  изображения художественного пространства, способна или уменьшать расстояние между влюбленными (Вчера меж нами были километры. Сегодня – только тоненькая дверь.)  или его увеличивать (Вот они близко. И все ж таки так далеко!).

В некоторых случаях используемые поэтом антонимические пары, представляющие собой контрарную оппозицию «север-юг» (векторная противоположность) в контексте стихотворения  употребляются с оттенком безразличия, поскольку все пространственные ориентиры смещаются в область отношений между мужчиной и женщиной: Цветная стрелка компаса по-прежнему показывает ни на север, ни на юг. А на тебя и на  меня.    

Используемое в ряде стихотворений противопоставление местоимений    ТЫ-Я, с одной стороны, отражает противостояние образов героя и героини, а с другой – «вскрывает» их единство, неразрывность, взаимозависимость: За тобой через года иду, не колеблясь. Если ты —  провода, я — троллейбус. 

Своеобразие системы контраста поэзии Р. Рождественского заключается не только в частном использовании антонимов, хотя это само уже не маловажно. Антонимы в лирике поэта являются одним из основных конструктивных элементов, который участвует в формировании сюжетной линии.

Куда более сложные чувства, на наш взгляд, испытывает герой, когда ему приходится дожидаться жену, во время ссоры покинувшую дом. Описанию этих чувств посвящена целая поэма – «До твоего прихода»: Теперь я знаю: ты идешь по лестнице. Вошла в подъезд. Все остальное – ложь… Зачем идешь? Прощать? Просить прощения? Сама еще не знаешь. Но – идешь! 

И далее в поэме представлены два сменяющих  друг друга, параллельно существующих плана. Первый – вот это возвращение жены (герой ощущает каждый его момент: и то, как передвигается рука по перилам, и как на площадке жена остановилась… Он словно приобрел способность видеть и слышать сквозь стены, настолько обострились все его чувства). Второй план – хроника событий, приведших к разрыву: бесконечные отъезды героя, слухи, которыми он окружен, нелепые предположения. И тут же – воспоминания о счастливых минутах любви, близости. Конечно, оба плана существуют лишь в сознании героя, вся поэма – хроника переживаний и воспоминаний, действий в обычном понимании этого слова нет. И все же свой сюжет прослеживается: сюжет отдаления и нового сближения «близких душ».

Таким образом, антонимы в любовной лирике поэта выполняют следующие функции: передают столь сложное для понимания и объяснения состояние любви, вербализуют динамику полярных отношений между героями, смену противоположных эмоций, глубину их переживаний, способствуют созданию ярких лирических образов, выполняют как функцию противопоставления, так и функцию соединения противоположностей, характеризуют время и пространство, участвуют в формировании сюжетной линии, являясь одним из конструктивных элементов.

В поэзии Р. Рождественского антонимы помогают воссоздать разные оттенки чувства, делают его достовернее. Конечно, можно, напрягая голосовые связки, все время повторять: «Люблю…  Люблю…»  и этим ограничиваться. Читатель поверит этому чувству меньше, чем тому, которое подвергается испытаниям, которое предстает перед героем стихотворения и перед читателем разными своими гранями, разными своими оттенками. В передаче этих оттенков, как мы увидели выше, антонимы занимают не последнюю роль. Благодаря им лирика поэта становится более яркой, меткой, выразительной и эмоциональной.

ОЦЕНОЧНАЯ ФУНКЦИЯ ОККАЗИОНАЛИЗМОВ В ПЕЧАТНЫХ СМИ

Комлева М.Н., научный руководитель доц. Безрукова А.А.

(Самарский государственный университет)

Значение средств массовой информации  в современной жизни трудно переоценить. Газеты всегда были и остаются  источником формирования общественного мнения. Для того чтобы привлечь как можно большую читательскую аудиторию, журналисты используют все доступные средства языка. В том числе и окказиональное словообразование. Вслед за А.Г. Лыковым под “окказионализмом” мы понимаем ”речевую экспрессивную единицу, обладающую свойствами невоспроизводимости (творимости), ненормативности, номинативной факультативности и словообразовательной производности”. 

Мы попытались определить характер оценки, передаваемой окказиональными единицами, способы ее выражения, а также особенности функционирования данных единиц в публицистических текстах.

Фактическим материалом исследования стали публикации газет ”Известия” и ”Советская Россия”. 

Окказиональные единицы, созданные журналистами, во-первых, различаются по способу выражения оценки. Оценка может выражаться имплицитно (заложена в семантике слова) или эксплицитно (играет роль контекст). 

Имплицитная оценка. 

Окказионализм Посолдатили cоздан по образцу слова “поматросил” из состава устойчивого оборота [поматросил и бросил]. Оборот, лежащий в основе окказиональной единицы, передает ей свою негативную оценку;
тромбулентность (узуальное слово “турбулентность” уже обладает негативной коннотацией, на что накладывается и связь с  другим словом – ”тромб”, обозначающим также негативное изменение в человеческом организме);

противоГазпром (соотносимо с узуальным ”противогаз”, одна из производящих основ ”против”, нечто оппозиционное);

СОЧный бренд (узуальное ”сочный” означает “наполненный, обильный соком” или “яркий, свежий”, обладает положительной коннотацией. Поэтому и окказионализм, имеющий в качестве производящей основы, которая и выделена графически, имя города СОЧИ, обладает положительной коннотацией).

Эксплицитная оценка.
В данном случае ни форма слова, ни его семантика оценки не выражает. Отношение автора выражается через контекст. Минимальное окружение окказионализма, соседние слова, либо текст в целом придают единице определенную окраску, оценку. 

а) минимальный контекст в пределах словосочетания:

Ягодно-грибное обострение. (Известия 24.07.07.) - Главное слово данной конструкции ”обострение” придает оттенок негативного значения и нейтральному определению ”ягодно-грибное”. Шире это разворачивается в тексте самой статьи, которая посвящена случаям отравления и смерти от грибов и ягод. 

б) минимальный контекст – сложное  предложение или несколько предложений:

Весенний ПАСЕв. Политические “кумушки” собрались в Страсбурге. (Известия 14.04.08.) – Само по себе словосочетание ”весенний ПАСЕв” (ср. “весенний посев”) не несет негативной коннотации. Но уже следующее предложение меняет ситуацию – словосочетание ”политические ”кумушки” (= члены Парламентской ассамблеи Совета Европы) явно ”свидетельствует” о неприязненном, ироническом отношении журналиста к данным ”посиделкам”. 

в) текст целиком позволяет раскрыть оценку, придаваемую окказиональной единице:

Мужественный бельгиянин. (Известия 22.06.07). – Название лица по принадлежности к его стране образовано не по правилам. Вместо узуального “бельгиец” – окказиональное “бельгиянин”. Несуразность такого нехарактерного, неправильного соединения рождает некоторую ироничность в отношении объекта оценки. Это подтверждается и текстом статьи. Хотя журналист в тексте называет героя “правильно” – “мужественный бельгийский тележурналист” и ”мужественный бельгиец”, здесь тоже проскальзывает ирония. Ведь автор пишет, что этот “мужественный” человек сначала публично опозорил президента Франции Саркози, потом передумал, извинился, а через день снова почему-то набрался мужества и опять же опозорил.

Окказионализмы также различаются по характеру оценки. Они могут быть:

а) нейтральными: мальчик-с-Палаучик, сarтины, чайна-жизнь, ПРОдолжение,  фибермост, кудриномика;

б) негативно окрашены: поТТерялся, ПЕНальти, наРИСует, довозрождалися, оптимисты-захребетники, полуизгои, плагиАДА, ксенияфобия, ПРОлетела, авоськин, политпредлогов, поТУСКнела,  отКосово;

в) положительно окрашены: заГРЭММИровался, СОЧный, гигафинансирование, подМиГнет, бизнес-ангелы, головокружитель, коленонепреклоненный, скадрировались, МаКСимальный, полюсменов, нагондурасил, подкаблучимся, вЭЛиколепное.

Кроме того, окказиональные единицы различаются по характеру объекта оценки. Объектом оценки может быть политическая ситуация в стране и мире (кремлетрясение, европроцветание, еврогрыжа, ГАЗАвая, думос, ДОВСЕдания), социальные явления (бесланофобия, пустоград, поколение дегенерэйшн), экономическое положение  (Миллерпром, автооброк, автоопричнина, грефономика, дефолтомания, фондономика), культурные явления (поТТерялся, телемучители, телемерзавец, недоDOOMали, полюбэ).

Также нами были выделены и описаны способы формирования отрицательной и положительной окраски окказионализмов: 

а) использование в качестве производящих слов с негативной или положительной коннотацией;

б) использование словообразовательных аффиксов  со значением ”противоположный”, ”направленный против чего-то” или, наоборот, высокого проявления качества;

в) создание возможности соотнесения с узуальным словом с положительной или отрицательной коннотацией;

г) использование ресурсов контекста.

В основном, способы придания и негативной, и позитивной оценки окказионализмам совпадают. Хотя, необходимо отметить, что набор средств создания негативной оценки шире (сюда входит и использование слова в переносном значении, и создание возможности двойного осмысления внутренней формы слова). 

Оценочность как одна из главных особенностей публицистического слова проявляется на всех уровнях текста. Не последнюю роль играет и использование окказионализмов, положительно или отрицательно окрашенных. При этом оценка окказиональным единицам придается при помощи различных средств.

ФУНКЦИИ ЯЗЫКОВОЙ ИГРЫ В ТЕКСТАХ ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОГО СТИЛЯ 

Лошко Т.С., научный руководитель доц. Починяева О.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)  

Языковая игра в силу особенностей русского менталитета всегда имела место в речи, в публицистическом и художественном стилях. В настоящее время мы отмечаем тенденцию ещё большего распространения языковой игры в русской речевой действительности. Об этом свидетельствуют как очевидные языковые факты, так и растущее внимание к ним исследователей.
В настоящей работе мы придерживаемся определения Т.А. Гридиной, которая рассматривает языковую игру " как вид адогматического речевого поведения, основанный на преднамеренном нарушении языкового канона и обнаруживающий творческий потенциал личности в реализации системно заданных возможностей" [Гридина 1998: 239].

В ходе исследования нами было проанализировано около 200 языковых единиц. Сфера анализа – публицистика: газеты «Комсомольская правда», «Аргументы и факты», журналы «Огонёк», «Esquire» и подобн. Выявлены и систематизированы функции языковой игры в текстах публицистического стиля (готовой классификации в лингвистике в настоящее время не существует). Итак, выделяем следующие функции языковой игры:
- развивающую — языковая игра призвана развивать мышление и язык. Полностью освоено мышлением то, что освоено языком. Мысль, для которой язык нашёл краткое и чёткое выражение, становится достоянием народа и народного мышления, и это мышление может подниматься на следующую, высшую ступень. Язык закрепляет достижения мышления: Hot & Cool. Купальник должен быть таким, чтобы от переизбытка чувств мужчин бросало то в жар, то в холод… (Sex and the City). В данном тексте автор апеллирует к языковым знаниям потенциального читателя, в частности к знанию английского языка и некоторых его семантических, фонетических и иных особенностей. Так, в заголовке нарушается устойчивое антонимическое сопряжение hot (горячий, жаркий) – cold (холодный), которое соотносится в тексте с выражением бросало то в жар, то в холод. Происходит замена одного из компонентов пары – cold на cool, что обусловлено: 1) изначальной общностью семантики, синонимией двух данных слов, их лексических значений: cold – холодный ⁄  cool – прохладный, свежий. Однако в рамках текста прилагательное cool выступает в значении «хороший, классный», которое отсутствует у прилагательного cold: Купальник должен быть таким (Каким? Хорошим, классным, а не прохладным и свежим), чтобы от переизбытка чувств мужчин бросало то в жар, то в холод… Т.е. синонимические связи здесь разорваны; 2) относительной схожестью, близостью произношения и написания: cold [kould] и cool [ku:l].

- языкотворческую (прогностическую, мировоззренческую). Языковая игра – один из путей обогащения языка. Имеется много явлений, которые можно квалифицировать как игру, переставшую быть игрой. Найденное в акте индивидуального творчества нередко отражается в языке как новый, характерный для данного времени, более яркий способ выражения мысли: Иди в отаку (ср. идти в атаку). Новая мода молодых и продвинутых – японские анимэ (Огонёк). «Отаку» — вежливое обращение на японском языке, которое можно сравнить с английским «сэр». Новое значение оно получило в связи с анимэ: слово «отаку» используется для определения человека, помешанного на анимэ и манге и изолированного от реального мира;

- экспрессивную (эмотивную, зазывную) – преследует сиюминутные интересы — заинтриговать, заставить выслушать, прочесть: С ОСОбым акцентом (заголовок статьи-интервью с певцом и композитором Сосо Павлиашвили (Sex and the City). Языковая игра, реализующаяся на уровне графики, просто не может остаться незамеченной. В данном случае графическое выделение (и тем самым соединение) предлога с и начальной части прилагательного особый даёт в результате собственное имя существительное Сосо;

- развлекательную (гедонистическую, юмористическую) — реализует стремление развлечь себя и собеседника: Ведущая. Я предлагаю голосовать списком. Поросёнок Хрюша. А я без писка; О, подложите мне свинью, чтоб мог я прокормить семью! В подобных текстах одновременно «работают» языковые средства лексического и фонетического уровней, поскольку юмористический эффект возникает и от схожести звучания, и от игры со смыслом слов. В одних случаях это достаточно простой юмор, когда созвучное слово смешит просто неожиданностью своего появления; в других случаях оно (слово) может передавать двойственный смысл, и подобное высказывание требует определенной работы мысли.

-  маскировочную (дополнительное кодирование информации) — имеет прагматическую основу — касается не содержания описываемого, а отношений между говорящим и адресатом (адресатами), принятых ими соглашений: языковая игра позволяет обойти «цензуру культуры». Игра позволяет «замаскировать» сообщение и благодаря этому выразить те смыслы, которые (по разным причинам) находятся под запретом: Думаю о следующей партии. Хочу назвать её «Пи» – «Партия интеллектуалов». Нашим лозунгом будет «Пи здесь!»
- мотивационную (побудительную). Понимание языковой игры возможно только в том случае, если читатель обладает необходимыми фоновыми знаниями и способен апеллировать к ним. К этому и побуждает языковая игра, в которой первоначальный смысл текста переплетается со смыслом прецедентного текста: Лучше меньше, да Pucci. Модный дом Эмилио Пуччи возвращает нас в сумасшедшие 60-ые. Sex-Drugs-Rock ’n ’Roll теперь в одном флаконе (Sex and the City). Прецедентный текст, обыгрывание пословицы (поговорки) Лучше меньше, да лучше. Языковая игра в этом случае подразумевает знакомство читателя, хотя бы мимолётное, с малыми жанрами русского устного народного творчества. Семантическая формула, лежащая в основе пословицы — «количество-качество» (мало, но хорошо лучше, чем много, но плохо) — сохраняется в тексте: флакон один, но зато какой! Замена элемента фонетически оправдана созвучием слов: лучше [лу′тшъ] и Pucci [пу′чи].

- оценочную, подразумевающую выражение авторского отношения к предмету речи: Нас снова ОСКАРбили. «Ни одна из трех картин, представленных на соискание "Оскара" странами СНГ, не прошла предварительный конкурс». В данной контаминации переплелись значения обоих слов: нас оскорбили (скорее, обидели), не дав в очередной раз "Оскар". Игра не только с формой, но и со смыслом.
Почему же языковая игра так удачно «прижилась» в текстах публицистического стиля? Нам представляется, что произошло это вследствие общности их функций. Отдельная языковая единица, участвующая в создании языковой игры, не ограничивается выполнением какой-то одной из функций, а успешно реализует несколько, если не все. Это не может оставить читателя равнодушным, вызывая у него определённые эмоции, наводит на размышления, создаёт благоприятные условия для самореализации человека как высокоорганизованной личности, открывает ему новые горизонты – пути видения современной языковой ситуации, в общем, помогает достичь некоторых целей, которые преследует публицист, активно практикующий приём языковой игры в своём творчестве.
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МЕХАНИЗМЫ ВЕРБАЛЬНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ НА АУДИТОРИЮ 
В СОВРЕМЕННОМ ПОЛИТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ

Митяшина Е.А., научный руководитель асс. Чернявская Н.А.

(Самарский государственный университет)

Наша работа посвящена исследованию механизмов вербального воздействия российских политических деятелей на аудиторию читателей или слушателей. Особое внимание уделяется способам освещения того или иного конфликта, проблемы, ситуации, а именно представлению их в таком ракурсе, который выгоден для политика или партии.
Наиболее эффективными приемами речевого воздействия на аудиторию, по мнению большинства ученых, являются манипулирование и убеждение. 

В нашей работе мы выделили четыре стратегии, посредством которых осуществляются манипулирование и убеждение:

1. стратегия «наша партия лучше» - указание на избранность, уникальность данной партии;

2. стратегия «своих» и «чужих»;

3. стратегия «для тех, кто…» - дается характеристика читателя, в которой он должен узнать себя, свои проблемы и т.д. и сделать правильный выбор (в пользу агитатора). Сюда также можно отнести само обращение к избирателю;

4. рассуждение-инструкция – в процессе рассуждения агитатор диктует читателю порядок действий (естественно, выгодный для агитатора). 

Все перечисленные стратегии реализуются через определенные грамматические конструкции и лексические средства, характерные для каждой из них.
1.  «Наша партия лучше». Для воплощения тезиса «наша партия лучше» используются, главным образом, словные и сверхсловные лексические единицы: единственная, партия будущего, настоящая, достойная, первая, истинный лидер, способна решить проблемы, профессионально подготовленная сила, единственная реально оппозиционная партия. Грамматическим средством реализации этой стратегии является выделительная частица только (передает значение исключительности партии) Например, «В отличие от всех других партий, только "Единая Россия" готова вместе с президентом отвечать за политический курс и за результаты его реализации». («ЕР»). Все используемые языковые средства имеют коннотацию избранности, единственности, исключительности. Партии указывают свои положительные качества (профессионально подготовленная сила, У нас есть команда высококлассных специалистов), (Мы знаем, как взяться за дело. У нас есть программа скорейшего выхода из кризиса. У нас есть команда высококлассных специалистов, готовая хоть завтра образовать новое правительство.), при этом потенциальные оппоненты (соперники в предвыборной кампании) либо не называются совсем, либо упоминаются косвенно. (Например, «Коммунисты как профессионально подготовленная сила имеют альтернативную стратегию» - альтернативную кому?; "Единая Россия" - единственная партия в стране, которая не борется, а работает». («ЕР») – а соответственно остальные партии не работают, а борются.)
2.  Стратегия «своих» и «чужих». Любой дискурс ненависти основывается на противопоставлении групповых субъектов «мы» и «они», которые в свою очередь относятся к универсальным концептуальным оппозициям типа «я-ты», «свой-чужой», «друг-враг». Противопоставление субъектов предполагает различия между ними, которые преподносятся как непреодолимые и обязательно влекущие за собой конфликт и нетерпимость групп друг к другу.
В рамках этой стратегии возможно выделение следующих дискурсных блоков:

1)  самоидентификационного («Мы»), где фиксируются самоопределения, политические союзники, друзья и их характеристики;

2)  оппозиционного ему («Они»), где упоминаются и получают характеристику политические противники.

1.   Самоидентификационный дискурсный блок реализуется через лексемы со значением единства, объединенности (Например, вместе, единой командой, мы, у нас с вами, наше общество, солидарность), другими словами, прямо или перифрастически утверждается тезис «вместе мы – сила». Например, «Вместе мы - сила, вместе мы победим!» (КПРФ)

2.   Оппозиционный дискурсный блок («Они») реализуется с помощью лексем некоторые, разные, другой, которые имеют значение «не такой как мы», «иной», «чуждый нам». В некоторых случаях дается отрицательная характеристика конкретным оппонентам или их поступкам (Коммунисты и демократы обманули Вас!). Этот дискурсный блок использовался гораздо меньше. Хотя без группы «они» не может существовать группа «мы».
3.   Стратегия «Для тех, кто…».  Главное отличие данной стратегии от двух предыдущих – иная акцентуализация. Внимание смещено с партии, ее программы на читателя, иными словами, доминантой становится объект воздействия, а субъект остается в тени. Для данной стратегии характерна номинация читателя, использование прилагательных, характеризующих его,  прямое обращение к читателю, активизация личного местоимения 2 лица – вы или ты. Например, «За ЛДПР мы призываем голосовать всех, кто недоволен, кто не согласен, кто возмущен, кто требует изменения существующего порядка вещей, а это 90% населения нашей страны».  (ЛДПР)
4.   Рассуждение-инструкция – в процессе рассуждения агитатор диктует читателю порядок действий (естественно, выгодный для агитатора). Через данную языковую стратегию непосредственно реализуется манипулирование. Субъект воздействует и на эмоциональное, и на рациональное восприятие читателя (слушателя, зрителя). Здесь особенно важна информативная часть сообщения, потому что описание ситуации дается только с одной стороны. Воздействие ведется, в основном, за счет информирования, хотя  факты, выдаваемые за действительность, не всегда ей соответствуют. Создается иллюзия свободного выбора. Для достижения этой цели используются риторические вопросы и восклицания, обращения к читателям, оценочная лексика. Текст строится по принципу тезис-доказательство-вывод.

Выводы.

Итак, наиболее эффективными способами вербального воздействия на аудиторию в современном политическом дискурсе оказались манипулирование и убеждение, которые, в свою очередь, реализуются посредством 4 языковых стратегий: 

A. «наша партия лучше»;

B. стратегия «свой-чужой»;

C. «для тех, кто…»;

D. рассуждение-инструкция.

Однако стоит заметить, что данная систематизация весьма условна, т.к. между стратегиями нет четких границ, хотя, несомненно, специализация языковых средств налицо. На основании проанализированного в данной работе материала можно сделать некоторые выводы.

Убеждение  наиболее эффективно производится путем использования первых двух стратегий («наша партия лучше» и «свой-чужой»). Это открытое воздействие; читатель понимает, какого результата хочет добиться политик или партия, поэтому он будет поступать так, как выгодно партии только в том случае, если действительно разделяет ее взгляды. Манипулирование реализуется через стратегии «для тех, кто…» и рассуждение-инструкцию. В данном случае читателю сообщается какая-либо информация с установкой на достоверность и предоставляется возможность сделать соответствующие выводы, однако в самом рассуждении уже содержится «правильный» ответ.

КОНЦЕПТ «ВЛАСТЬ»: ФРАГМЕНТ КАРТИНЫ ОБРАЗНОГО МОДЕЛИРОВАНИЯ  

Молчанова Л.В., научный руководитель проф. Илюхина Н.А.

(Самарский государственный университет)

Объектом исследования является концепт «власть» в русской языковой картине мире. Предмет исследования – образная концептуализация власти. Цель нашего исследования – описание  и интерпретация образной модели персонификации власти.

Концепт «власть» является одним из основных социокультурных концептов, базовым концептом политического дискурса. Безусловно, в сознании любого языкового коллектива понятие «власть», прежде всего, соотносится с политической сферой человеческого бытия: политическая власть – самый универсальный, всеобщий вид власти в социальной структуре общества. В действительности же властные отношения определяют любой вид институционального статусно-ориентированного общения (экономическая, военная, церковная, административная, родительская власть и т.п.). Институциональное общение закреплено  законами, нормами, традициями.

Власть – отвлеченное понятие, отображающее деятельность социального типа и относящееся к сфере психического мира человека. В образной концептуализации власти большую роль играет процесс метафоризации (один из фундаментальных когнитивных механизмов человеческого сознания). Посредством метафоры и метонимии отвлеченное понятие «власть» осмысляется на основе привычных, чувственно воспринимаемых реалий и явлений действительности. Иначе говоря, когнитивный образ отсылает абстрактный концепт «власть» к материальному миру.  

В русском языке исследуемый нами концепт номинируется ключевым словом власть. В результате анализа материалов разных толковых словарей в семантической структуре многозначного слова власть можно выделить несколько гиперсем, которые составляют ядро концепта: 1)  право («право», «возможность», «полномочие», «распоряжаться», «повелевать», «подчинять (своей воле)», «управлять»); 2)  система власти («органы государственного управления», «правительство»; «управление государством», «политическое господство», «форма государственного правления», «политический строй»,  «образ правления»); 3)  лица («должностные лица», «начальство», «администрация», «лица, облеченные правительственными, административными полномочиями»); 4)  влияние чего-либо («могущество», «сила», «влияние», «господство», «верховенство»). Мы видим, что представление о власти различается уровнем абстракции: 1)  власть в широком смысле; 2)  система институциональной, в том числе политической, государственной власти; 3)  конкретные представители власти (лица, наделенные властными полномочиями и представляющие какой-либо орган управления). Подчеркнем, что в картине образного моделирования власти участвуют гиперсемы «право», «система власти», «лица» (преимущественно в политической сфере коммуникации).

Образная концептуализация политической власти в значительной степени антропоцентрична. Это объясняется тем, что власть мыслится неотрывно от человека (власть исходит от людей). Результаты психологических исследований подтверждают, что для человека характерно персонифицированное восприятие политической власти, которое «редуцирует» всю совокупность властных отношений до фигуры конкретного субъекта власти. Соответственно в массовом сознании политическую картину мира, прежде всего, репрезентирует субъект власти. В этом случае обращает на себя внимание связь по смежности в рамках одной ментальной структуры: «здание/помещение, в котором находится орган власти» - «орган власти» - «лица, облеченные властными полномочиями и представляющие соответствующий орган власти» (ср.: Белый дом – правительство РФ – премьер-министр и федеральные министры).

Наиболее часто в речи встречаются примеры метонимически производных значений слов, репрезентирующих концепт: Власть пока только обещает «рассмотреть, внести, принять поправки к закону» (АиФ.2008.№12). Приятно, что в нашей губернии власть обратила внимание на семейные ценности, не дожидаясь подсказки сверху (АиФ-Самара.2008.№3). …Мы занимаемся вздором…, когда самая свобода, о которой хлопочет правительство, едва ли пойдет нам впрок, потому что мужик наш рад самого себя обокрасть, чтобы только напиться дурману в кабаке (Тургенев И. Отцы и дети).  Кремль передал в Думу законопроект, призванный утешить партии, которые наберут на выборах больше 5%, но меньше 7% голосов (АиФ.2009.№10). Полагаем, что здесь осуществляется перенос значения по смежности (= «лица, облеченные властными полномочиями», «власти»). 

Однако нередко метонимия и метафора (олицетворение) в процессе концептуализации власти практически не дифференцируются. Это происходит тогда, когда возникает представление о собирательном образе власти. Собирательный образ политической власти наделяется признаками и свойствами человека, обладающего определенными качествами: психическими, морально-этическими, профессионально-деловыми; предстает в облике человека. Приведем примеры метафорического характера: СМИ обнажают язвы общества. Сама власть не способна открыто обсуждать собственные проблемы (АиФ.2008.№16). Советская власть сквозь пальцы смотрит на возникновение Дальневосточной республики (Пастернак Б. Доктор Живаго). …Сортировка отходов – это огромная проблема, связанная, прежде всего, с менталитетом не только жителей, но и власти (АиФ.2008.№3). Политическая воля власти и решительность правоохранительных органов могут здесь много решить (АиФ.2008.№11). Многие декаденты вроде Маяковского, учуяв явно адский характер новой власти, поспешили предложить ей свои услуги (Пелевин В. Чапаев и Пустота). – Россию погубила косная, своекорыстная власть, не считавшаяся с народными желаниями, надеждами, чаяниями… (Бунин И. Окаянные дни). Опасность исходит… от низкого качества государственной власти. Малоквалифицированный и развращенный коррупцией госаппарат не заинтересован в модернизации (АиФ.2008.№41). …Очевидно, что Президент России должен сказать: 1. Власть уходит из средств массовой информации... (АиФ.2008.№17). Народ, особенно в условиях кризиса, очень пристально наблюдает за тем, как ведет себя власть. Поумнела ли? Ужалась ли в чем? Отдала ли врачам «мигалки»? Или по-прежнему ест и пьет «в два горла»? (АиФ.2009.№8). В отличие от стареющих западных демократий наша демократия молодая, и ей еще многое предстоит (АиФ.2008.№47). …Чем тверже рука власти, тем быстрее мы проведем хорошие реформы (АиФ.2008.№17). Временами кажется, что у власти начинают сдавать нервы (АиФ.2009.№8). 

В приведенных примерах, как нам кажется, обнаруживается концептуализация целостного образа (прототипа) политической власти, не связанного с конкретными лицами, наделенными властными полномочиями. То есть в модели персонификации власти отражается гештальтный способ представления о власти в сознании человека. Отметим, что данные исследований по политической психологии показывают: нередко власть воспринимается гражданами как безличная сила. За этим стоит определенный комплекс отчужденности власти от граждан (так как на самом деле власть «далека от народа»).

Итак, образная концептуализация политической власти в русской языковой картине мира в значительной мере антропоцентрична. Большую роль в образном моделировании власти играет модель персонификации, восходящая к сфере-источнику «Человек». В сознании собирательный образ политической власти не только наделяется свойствами и признаками, характеризующими человека, но и обретает реальный человеческий облик.

СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ МОДЕЛИ С ОТРИЦАНИЕМ

В ДРЕВНЕРУССКОМ ЯЗЫКЕ

Смутницкая Ю.В., научный руководитель проф. Карпенко Л.Б.

(Самарский государственный университет)

Историческое словообразование стало привлекать внимание лингвистов с середины XX в., но остается наименее разработанным разделом компаративистики. Существует широкий круг нерешенных проблем и ряд подходов к изучению предмета. Это обусловлено тем, что при изучении конкретного языкового материала, не всегда возможно разграничить морфемику и словообразование. Точное выделение словообразовательных формантов невозможно без анализа развития словообразовательной модели.

Словообразовательный тип с семантикой отрицания базируется на использовании аффиксов не- и без-. В собранном материале преобладают лексемы с приставкой не-. Меньшая регулярность приставки без- объясняется тем, что генетически она восходит к предлогу и в словах, образованных на базе предложно-падежных форм, сильно ощущается их производность от сочетания существительного с предлогом. Аффикс не- имеет большие возможности сочетаемости, т.к. частица не имеет ограничения в употреблении с разными частями речи.

В рассмотренном материале выявлено четыре способа словообразования: префиксация, суффиксация, конфиксация, сложение. Наиболее распространенным способом является конфиксация – 612 единиц. Менее продуктивны префиксация (364 единиц), суффиксация (65 единиц) и сложение (9 единиц).

Конфиксация чаще употребляется для образования причастий и является единственно возможным способом для образования данной части речи в рассмотренном материале. Здесь наблюдается модель: не+основа глагола+суффикс причастия. Приставка без- не встречается: нераздэлимыи – раздэлити, неразрушимыи – разрушити, неразоримыи – разорити, неслыханьныи – слышати, несъказаньныи – сказати.

Следующий по численности способ словообразования – префиксация. Данный способ среди лексики с семантикой отрицания предполагает большое количество антонимов, которые чаще образуются с помощью приставки не-. Для приставки не- в большей степени, чем для без-, характерна семантика отрицания: без- указывает на отсутствие чего-либо («нулевой признак» по отношению к производящему слову), не- в широком смысле отрицает наличие чего-либо, названного производящим словом (т.е. признак, названный производящей основой, взятый со знаком «минус»). Наиболее часто префиксация используется для образования существительных и прилагательных: безмудрие – мудрие, ненаучение – научение, безлюбезьныи – любезьныи, безлэтьныи – лэтьныи, нехупавыи – хупаыи, нечувьныи – чувьныи.

Об экспансии приставки не- в древнерусском языке говорит и тот факт, что в «Русской правде» на месте, где ожидалось бы увидеть слово с приставкой без-, мы наблюдаем употребление предложно-падежной формы: Оже станеть безъ вины на разбои, на разбои безъ всякоя свады, то безъ вины есть, аже безъ людии. Происхождение приставки без- обусловливает тенденцию к ее употреблению именно как предлога и замене одного слова словосочетанием существительного с предлогом.

Далее по численности идет суффиксальный способ словообразования. Он наиболее употребителен при образовании наречий, что в целом характерно для данной части речи: неизмэньно – неизмэньныи, неопытьно – неопытьныи. Суффиксальным способом с помощью различных суффиксов образуются от прилагательных отвлеченные существительные: недостатьчьство – недостатьчьныи, недужие – недужьныи.
Набор используемых суффиксов по разнообразию отличается у частей речи. У прилагательных, причастий и наречий используются все возможные суффиксы: непоколэблемыи, неизрекомыи, неутолимыи, неразмэсьныи, незяпэныи, нежительныи, незълобивьныи, нетрэбивыи, неразумливыи, несътzживыи, нетzгъ. Суффиксы существительных представлены бедным набором – суффиксы отглагольных (т.е. абстрактных по семантике) существительных и суффиксы со значением лица по совершаемому им действию – неправьдие, недостатъкъ, недужьница, недужьникъ, немощьство, неутоление, непложение, непоболэение.
Следующий способ – сложение – представлен всего 8 лексемами. Нелюбодэины, немъногопытьныи, неисусобрачьныи, неисусомужьная, незълобоимэньство, ненависточловэчие, немъздоимьныи, необразописано. Эти слова представляют собой производное от словосочетаний причастие+существительное: не имеющий много опыта, не испытавший брака, не знающая мужа, неподкупный (буквально не берущий мзды), не имеющий злобы.

Наиболее продуктивной производящей основой в лексике с семантикой отрицания выступает глагол. Отрицательные словообразовательные конструкции в сознании носителей языка предстают именно как акт (действие) отрицания, как отсутствие признака («не-бытийность») в чем-либо. С другой стороны, глагол – наиболее употребительная часть речи в русском языке.

В лексике с семантикой отрицания почти нет слов с конкретной семантикой. Слова, называющие, например, строение (недужница – больница), единичны. Многочисленны лексемы, называющие абстрактные понятия – трусость, смелость и т.д. (безмилостье, несъмэние, нестатъкъ, невэсть, немощь, несъмыслъ, непокошение).

Лексика с семантикой отрицания древнерусского языка воссоздает картину мира средневекового человека. Словообразование показывает, что лежало в основе номинации, было главным для человека в называемом предмете или явлении. Рассмотренная лексика связана с человеком. Она описывает его положительные и отрицательные качества, бытовую деятельность, физическое состояние, социальную характеристику, отношения между людьми и др. В древнерусском языке, по сравнению со старославянским, картина мира усложняется. Человек осознается не только как духовное существо, но и как член социума. Важным для характеристики человека становится его действие.

Выводы. В лексике древнерусского языка с семантикой отрицания наблюдается активное употребление приставки не-, а употребление приставки без- уменьшается. Выявлено четыре способа словообразования: конфиксация, префиксация, суффиксация, сложение. На первый план как производящая основа выдвигается глагол, что связано с двумя причинами – глагол более употребим в языке по сравнению с другими частями речи и меняется языковая картина мира. Снижается употребление существительных, т.к. им свойственна, прежде всего, предметная семантика. Преобладают абстрактные существительные, набор используемых для их образования суффиксов ограничен. Лексика с семантикой отрицания древнерусского языка воссоздает картину мира средневекового человека, в центре которой стоит человек. Он осмысляется как существо духовное и как деятель, член коллектива. Социальная характеристика человека в древнерусском языке преобладает.

КОНЦЕПТ «ОДИНОЧЕСТВО» В ЛИРИКЕ О. МАНДЕЛЬШТАМА

Степанова Т.В., научный руководитель доц. Родионова Н.А. 

(Самарский государственный университет)

Ранее нами уже был проанализирован первый сборник поэта «Камень», все устойчивые ассоциаты, наполнявшие концепт, были разделены на две большие группы: часть ассоциатов формировала понимание автором одиночества как физического состояния удаленности от людей; другая же часть воплощала одиночество внутри толпы, физически не выраженное, но остро переживаемое. Второй сборник поэта «Tristia» являет нам уже совсем другого Мандельштама: это заметно и с точки зрения формы, художественного языка, и с точки зрения содержания. Однако стоит заметить, что концептуальная картина мира поэта осталась той же, и концепт Одиночество занимает в ней достаточно важное место. 

Уже в самом начале сборника в стихотворении «Зверинец» заявляется тема одиночества лирического героя среди толпы, его неприкаянности, чуждости всем окружающим его людям. Такое понимание одиночества как состояния, не данного лирическому герою физически (физически он не один, он включен в современность, причем не пассивно: он активно с ней взаимодействует), уже реализовало концепт Одиночество в первом сборнике стихов поэта.

Образ зверинца – образ современной поэту России, находящейся на перепутье вех, между двумя веками, конфликт с толпой и отчуждение от неё здесь очевидны: «А ныне завладел дикарь

Священной палицей Геракла,

И черная земля иссякла,

Неблагодарная, как встарь…»

Удел современного человека – война, дикарство, для лирического героя Мандельштама это неприемлемо: поэт один владеет священным словом и так дает свою оценку современности: «…В зверинце заперев зверей, 

Мы успокоимся надолго,

И станет полноводной Волга,

И рейнская струя светлей…»

Развитию темы одиночества внутри толпы в сборнике «Tristia» способствует появление образа Петербурга. Петербург, он же Петрополь, он же Акрополь, у Мандельштама поражает своей давящей атмосферой. Именно в этом пространстве одиночество лирического героя достигает своей критической отметки. Петербург для Мандельштама – пространство одиночества. Все устойчивые ассоциаты, наполняющие концепт, встречаются в стихотворениях о Петербурге регулярно: на лексическом уровне это такие употребительные лексемы, как «пустота», «тишина», «скука», «сумерки», «разлука», «печаль» и другие. Но самым частотным ассоциатом является слово «смерть», напрямую связанное с акрополем – городом мертвых, городом, с которым сопоставляется Петербург: «В Петрополе прозрачном мы умрем,

Где властвует над нами Прозерпина.

Мы в каждом вздохе смертный воздух пьем, 

И каждый час нам смертная година»

В другом стихотворении Мандельштам рисует образ умирающего одинокого Петербурга, символически соотнося его то с одинокой звездой, то с кораблем: «На страшной высоте блуждающий огонь,

Но разве так звезда мерцает?

Прозрачная звезда, блуждающий огонь,

Твой брат, Петрополь, умирает…»

Концепт Одиночество в стихотворениях Мандельштама о Петербурге получает свое ассоциативное наполнение не только на лексическом уровне, но и на уровне художественных образов. Яркий пример – образ черного солнца. С этим ассоциатом концепта Одиночество непосредственно соседствует мифологический необъяснимый страх перед отчуждением человека: «Мы же, песнью похоронной

Провожая мертвых в дом,

Страсти дикой и бессонной

Солнце черное уймем».

«…Человек умирает, песок остывает согретый,

И вчерашнее солнце на черных носилках несут»

Вообще в сборнике черный цвет начинает играть важную роль: помимо черного солнца появляются черная земля («…И черная земля иссякла, Неблагодарная, как встарь…»), черные розы («праздник черных роз» - образ смерти), черный парус и даже «черная площадь Кремля». Как видим, устойчивые ассоциаты формируют концепт Одиночество не только на лексическом уровне, но и на уровне образных средств.

В ранней лирике Мандельштама одиночество представало и как одиночество физическое, реальная уединенность лирического героя. В «Tristia» такое наполнение концепта сохраняется, хотя таких примеров гораздо меньше. Причина – во всё более частых обращениях поэта к современности, где романтическим сюжетам уже нет места. Здесь   физическое одиночество лирического героя связано, прежде всего, с пространством Тавриды, крымских степей, реже  - Кавказа. Как и в первом сборнике, такое одиночество мыслится как гармоничное существование наедине с  собой: «…Здесь, в печальной Тавриде, куда нас судьба занесла, 

Мы совсем не скучаем…»

Подводя итог, можно сказать, что в сборнике «Tristia» разделенность устойчивых ассоциатов, входящих в лексико-семантическое поле концепта «одиночество», на две группы все еще актуально, хотя, безусловно, в это время одиночество начинается пониматься поэтом шире, чем просто состояние физического уединения, сюда уже примешиваются черты отчужденности, трагической оставленности всех людей. 

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ  ГРАФИКСОИДОВ В СФЕРЕ РЕКЛАМЫ И В ТЕКСТАХ СМИ

Шварева О.Н., научный руководитель доц. Безрукова А.А.

(Самарский государственный университет)

Графиксация – способ словообразования, при котором в пределах слова соединяются нескольких необычных элементов. 

Мы попытались проанализировать употребление графиксоидов в сфере рекламы и в периодической печати и выявить закономерности их образования в той и другой сферах. Источниками фактического материала стали 510 графиксоидов. Из них 283 единицы -  из сферы публицистики  и  227 рекламных названий. В первую очередь выделяются способы образования графиксоидов, общие для рекламной и публицистической сфер.

I. Единицы, состоящие из элементов кириллицы.

1. Единицы, заимствованные из других языков, но написанные на кириллице (Беби-бум; Мэйджик сан_Самара). 

2. Единицы, в которых выделена часть слова. (ЕВРОпризыв; сЧАСтье в подарок). 

3. Единицы, образованные с помощью контаминации (Спор-зал, Кремлевс-кий). 

4. Единицы, в середине которых выделена одна буква (Израиль ОЦипинел; КомПик). 
5. Аббревиатурное сокращение в сочетании с несокращенным словом (ВИП-председатель; МК-дизайн). 

6. Словосочетания или предложения, в которых выделено одно из слов (Кому это НАНО). 

7. Названия, включающие отдельные буквы русского алфавита. (Между «Я» и «М»). 

8. Единицы с полуслитным или раздельным написанием (Имдж-ал, Три о). 

9. Сложные слова, состоящие из двух слов, которые пишутся через дефис (Гигиена-Мед, Арт-галерея).
II. Единицы, включающие латинские элементы

1. Единицы, состоящие из сокращенного латинского и  несокращенного кириллического элементов (VIP-крестьянка; Pro-кино).
2. Словосочетания или предложения, где среди русских слов одно или несколько английских с применением  элементов латиницы (На NET суда нет).
3. Единицы, в которых  используются элементы написания адресов, применяющихся в Интернете(www.Кремль;Еда.ru). 
4. Русские слова, в написании которых кроме русских, есть английские буквы (Какой же ты PRщик?;  Rockовая зима). 
5. Единицы, полностью написанные на латинице (SMESH.NO).
6. Единицы, включающие в себя одну букву латинского алфавита (СопRотивление). 
7. Два слова, написанные с помощью русских букв, соединённые знаком & (Работа & зарплата). 
III. Единицы, включающие цифры («Ч»+24; 5ая KVARTA).  

IV. Единицы, включающие графические символы (Ка$$овые сборы, А*фишка).

Среди графиксоидов можно также выделить окказиональные и узуальные образования.

В публицистических текстах встретилось 128 окказиональных единиц - 46% (ЕВРОпризыв, ФотоSEXия), 155 узуальных единиц - 54% (Экс-сенатор).

В рекламной сфере встретилось 133  окказиональных единиц -58% (ЗАЧЕТно!, Pro-кино) и 94  узуальных единиц – 42% (Арт-галерея, МК-дизайн).

Итак, графиксация – способ словообразования, во многом необычный, даже креативный, требующий определённой подготовленности читателей и целевой аудитории. Этот способ активно и прочно входит в рекламу и СМИ, а поэтому требует подробного изучения. 

секция  английской  филологии

Структурный анализ аббревиатур 

в текстах разной функционально-стилевой принадлежности

Гафарова Е.Ш., научный руководитель доц. Дудникова Г.М.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)
В современных условиях интенсивная дифференциация знаний сопровождается регулярным пополнением словарного состава английского языка языковыми единицами, способствующими минимизации или сокращению параметров дискурса во времени и пространстве. В связи с этим представляется актуальным научно осмыслить и дополнить сведения о словарных англоязычных сокращениях данными об особенностях их функционирования и сравнить использование подобных сокращений в разных типах англоязычного дискурса. 

Целью дипломного исследования является структурно-семантический анализ аббревиатур и раскрытие особенностей использования сокращений в разных типах англоязычного дискурса. Одной из задач исследования является охарактеризовать и сравнить основные структурные модели сокращенных единиц в англоязычном дискурсе.

Материалом исследования послужили тексты разной функционально-стилевой принадлежности, а именно произведения, принадлежащие к газетно-публицистическому стилю [1], а также материалы учебного дискурса [2]. В ходе анализа путем сплошной выборки нами было проанализировано 2446 аббревиатур. 

Анализ материала позволил нам прийти к определенным выводам. Так, процент графических аббревиатур значительно выше в публицистическом тексте (61,5%), чем в текстах учебных пособий (44,5%). Это объясняется спецификой газетного стиля. Ограниченность газетного пространства требует использования минимального количества печатных знаков при сохранении объема передаваемой информации. Перед журналистом стоит задача таким образом организовать информацию, чтобы передать ее быстро, лаконично, что заставляет журналистов прибегать к сжатым, компрессированным формам, подвергая аббревиации часто употребляемые слова и создавая сокращения, используемые только в письменной речи. Следует отметить, что графические сокращения учебного дискурса легко поддаются расшифровке (Feb., No., mins), тогда как некоторые сокращения из газетного материла могут вызвать определенные затруднения в декодировании (sens,  R,  D)

Что касается латинских аббревиатур, то они так же частотны в газетных текстах (32%), как и в учебном дискурсе (24,6%). Причем следует отметить, что нам встретились те же самые аббревиатуры, что и в тексах учебных пособий, а именно etc., a.m., p.m., e.i., e.g. Появление этих аббревиатур закономерно.  Латинский - это мертвый язык, поэтому о новых аббревиатурах не может быть и речи. Но именно латинский язык снабдил другие языки узким кругом сокращений, которые общеизвестны и используются повсеместно.
Среди лексических аббревиатур самую многочисленную группу составляют инициальные аббревиатуры, как в учебном дискурсе (69,4%), так и в текстах газетно-публицистического стиля (63,6%) [3]. Среди сокращений данного типа наибольшую группу представляют буквенные аббревиатуры, тогда как акронимы очень малочисленны.
Сравнивая аббревиатуры, можно отметить различия в линейной протяженности данных сокращений. Так, в учебном дискурсе буквенные аббревиатуры и акронимы менее протяженные – от 2 до 4 букв (S.A., AMP, ICGA, VAT, LOMA), в то время как в газетных текстах встречаются примеры сокращений, состоящих из 2-6 букв (NHL, ILFC, SSTAR, ABAUSA, NYMEX, NASCAR).

Среди слоговых аббревиатур наиболее частотны апокопы (учебный дискурс – 57,2%, газетно-публицистический стиль – 78,2%) – Mon., Feb., Gov,. Def.; в меньшей степени представлены аббревиатуры, образованные путем стяжения (Ltd., St.) и аферезисы (plane, phone).
Самую малочисленную группу представляют сложнослоговые аббревиатуры (учебный дискурс – 6,6% газетно-публицистический стиль – 1,2%), среди которых мы выявили две почти равнозначные по количеству подгруппы: собственно сложнослоговые (Forex, Sitcom) и частично сокращенные (E-stock, e-commerce). 

Интересным наблюдением оказалось то, что только в газетном материале были отмечены сокращения, являющиеся компонентами в составе разных частей речи. Это объясняется тем, что аббревиатуры настолько прочно вошли в состав современного английского языка, что они являются не только результатом словообразования, но и способом. Анализируя газетные материалы нам встретились аббревиатуры в составе сложных слов, а именно аббревиатуры в составе существительных (NCAA-member), прилагательных (GOES-east) и особенно многочисленную группу составили аббревиатуры в составе причастий (NYSE-based).
Очень важное наблюдение, на котором нам хотелось бы остановиться, это то, что декодирование аббревиатур, представленных в учебниках редко вызывает проблемы, тогда как газетные сокращения зачастую препятствуют пониманию содержания статей. Это легко объяснимо тем фактом, что у газетных и учебных текстов разные цели. Очевидно, что составители учебных пособий преследуют определенные лингводидактические цели, а именно обучить аудиторию, для которой английский не является родным языком. Поэтому в учебниках используются или общеизвестные аббревиатуры или приводится расшифровка аббревиатур. Главной же задачей газетного материала является передача информации и формирование у читателей определенного мнения, а целевой аудиторией являются носители языка, т.е. подразумевается, что читателям хорошо известна та или иная аббревиатура или они могут определить ее значение из контекста. Поэтому англоязычная газета может поставить в затруднение русскоговорящих читателей, так как наличие большого количества незнакомых аббревиатур затрудняет понимание содержания письменного сообщения.

Говоря о проблеме расшифровки аббревиатур, также следует отметить и то, что многие сокращения не зарегистрированы в словарях. Это можно объяснить тем, что аббревиация является продуктивным способом словообразования современного английского языка, и новые аббревиатуры появляются каждый день. Другой причиной является использование узкоспециализированных аббревиатур, функционирующих только в ограниченном пространстве (например, в определенной стране, штате, городе). Подобные аббревиатуры вы можете увидеть во втором и третьем примерах. 

Только проконсультировавшись с носителями языка, причем проживающими в регионе распространения этого печатного издания, мы узнали, что KVMA это известная организации Канзаса, а именно Kansas Veterinary Medical Association, а CVS -  это популярная сеть магазинов Consumer Value Store.
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Прецедентные феномены 
в английском научно-популярном тексте

Крузина А.А, научный руководитель проф. Кулинич М.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

В настоящее время мысль о том, что овладение любым иностранным языком есть и овладение «языком» соответствующей национальной культуры является общепризнанной. Актуальность данной работы связана с тем, что в последние годы под влиянием экстралингвистических факторов наблюдается значительное расширение практики межкультурной коммуникации. Прецедентные феномены приобретают большую популярность, так как современные тексты становятся все более интертекстуальными, т.е. с отсылкой на уже существующие тексты. Это явление вызывает пристальный интерес современной лингвистики к проблеме прецедентности, имеющей непосредственное отношение к коммуникативной компетенции языковой личности. 

Характерным признаком прецедентности является регулярность интенсионального использования соответствующего имени, при котором оно занимает позицию семантического предиката, а передаваемая с его помощью характеристика не нуждается в экспликации для представителей определенного лингвокультурного сообщества.

Единицами, формирующими когнитивную базу, являются прецедентные феномены, а именно: 1)  хорошо известные всем представителям национально-лингвокультурного сообщества; 2)  актуальные в когнитивном плане; 3)  обращение к которым постоянно возобновляется в речи представителей того или иного национально-лингвокультурного сообщества. Среди них выделяются собственно вербальные: прецедентное имя и прецедентное высказывание – и вербализуемые: прецедентный текст и прецедентная ситуация.

В качестве материала исследования была выбрана книга английского  историка Ричарда Уэйта “Patriots. National Identity in Britain 1940-2000. В результате выборки для анализа выделено 150 прецедентных феноменов. Наибольшее количество выбранных нами феноменов представляют собой прецедентные имена, в основном, имена исторических и политических деятелей, названия национально-специфических явлений и событий, названия общественных движений, имена литературных персонажей, топонимы и т.д. 
Примеры

1.  Since the days of Gibbon, the British ruling elite had looked to the classical world for political inspiration and as a moral pointer to the nation’s fortunes .

В приведенном примере упоминается имя знаменитого английского историка XVIII века, автор нашумевшей  книги «History of the decline and fall of the Roman empire», которая стала причиной того, что Гиббона стали называть «английским Вольтером». Прецедентное имя в данном примере используется для обозначения времени английского Просвещения, представление о котором является многоаспектным, включающем в себя множество характеристик. Использование же прецедентного имени делает акцент на одном из этих аспектов, причем делает это путем отсылки к образу Эдварда Гиббона, который повлиял на отношение правящей элиты к наследию древних веков.

2.  Several Angry Young Men of the 1950s became Angry Old Men in the 1980s, seeing in Mrs Thatcher the same anti-Establishment spirit which had motivated them years earlier. 

В приведенном примере употреблено прецедентное имя Angry Young Men, которое обозначает протестное движение молодых британских драматургов и писателей в середине 1950-х годов, и которое связано с широко известной одноименной автобиографией Лесли Пола, изданной в 1951 году. В данном примере прецедентное имя употреблено интенсионально, так как оно актуализирует дифференциальные признаки прецедентной ситуации, а именно, молодых людей, решительно и жестко критикующих существующие политические и общественные институты. Употребление прецедентного имени в приведенном примере несет субъективную характеризацию явления, которая противоречит «серьезному» употреблению языковой единицы и используется для создания комического эффекта со сдвигом в сторону иронии. В данном примере это осуществляется заменой прилагательного young на его антоним old.

3.  Radicals who had one seen the US as an aspiration for political reform lamented that the nation of Benjamin Franklin had become that of Henry Ford .

В данном примере используется прецедентные имена Benjamin Franklin, Henry Ford используются в качестве второго члена метафор, которые противопоставлены друг другу. Эти имена собственные апеллируют к инвариантам значения данных прецедентных имен: Бенджамин  Франклин – отец-основатель Соединенных Штатов и бескорыстный борец за свободу Америки и Генри Форд – промышленник, отец-основатель автомобильной промышленности, автор книги «Международное еврейство», которую позднее активно использовала нацистская пропаганда.

Таким образом, прецедентные имена являются экономичным способом обозначить понятные всем членам лингвокультурного сообщества события, явления, людей и дают возможность эффективно связать настоящее и прошлое.

ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ АНАЛИЗ «МОДНЫХ СЛОВ» 
В АНГЛОЯЗЫЯЧНОЙ ПУБЛИЦИСТИКЕ

Аксёнчик А.В., научный руководитель доц. Гринштейн А.С.

(Самарский государственный университет)

Мода правит не только внешним видом, а также нашим языком. Тема речевой моды и её влияния на язык неисчерпаема и в данный момент находится на пике своей актуальности. «Модное слово»- какое-либо слово или выражение из числа общеупотребительных, терминологических, жаргонных и даже иностранных, становящееся (без особой на то видимой причины) общепонятным в определенных значениях. Возникновение «модных слов» в английском языке является многогранным, активно развивающимся процессом, включающим в себя культурный, лексико-семантический и словообразовательный аспекты. 

Мы обратились к употреблению «модных слов» в газетно-информационных текстах и рассмотрели различные проблемы, связанные с переводом данных лексических единиц и словосочетаний в текстах публицистики. 

Газетно-информационные тексты обладают специфическим влиянием на процесс перевода. «Модные» слова, выражения, фразы играют большую роль в текстах и заголовках газет, выполняя специальные функции, в соответствии со спецификой данных текстовых материалов:

-  заголовок должен привлечь внимание читателя к публикуемому материалу

-  заголовок призван в краткой форме изложить содержание статьи или выделить наиболее важные факты

-  заголовок должен убедить читателя, внушить ему основную идею публикуемого материала

Большинство «модных слов» в английском языке являются неологизмами. Проблема перевода неологизмов занимает особое место в переводческой практике. При переводе неологизмов используются следующие приемы:

1) Транскрипция:

“Cloned Cattle: Deja Moo” (“The Healthy Newspaper”, January 29, 2007) – «Клонирование крупного рогатого скота: Дежа Му»

2) Транслитерация:

“P. Diddy: turning from hip-hop to hip-pop” (“Sunday Star-Times”, June 23, 2006) – «Пи Дидди: от хип-хопа к хип-попу»

3) Калькирование:

“The Purple States – why they affect elections” (http://www.inform.com/, September 8, 2008) - «Фиолетовые штаты и их влияние на выборы»

4) Описательный перевод:

“Dub-dub-dub for a cheaper drug” (“Sunday Star-Times, January 22, 2006) – «Сайты дешевых лекарств», «Дешевые лекарства онлайн»

Необходимо отметить случаи, в которых перевод данных лексических единиц невозможен без учета контекста:

“Astronomers reach the Event Horizon” (“New Scientist”, July 12, 2002) – «Астрономы видят горизонт событий сквозь черные дыры». Статья рассказывает об открытиях в области исследования черных дыр, изучение которых имеет глобальное значение для всего человечества. В переводе необходимо отразить двоякий смысл «модного» словосочетания: радиус черной дыры и горизонт событий (переломный момент в судьбе человечества).

Рассматривая «модные слова» в газетных заголовках с позиции перевода и общего понимания, мы пришли к выводу, что большое значение для переводчика при работе с информационно-описательными материалами приобретает умение понимать и быстро переводить газетные заголовки английской и американской прессы, включающих в себя особый вид лексики- «модные слова». В силу ряда специфических особенностей газетных заголовков их понимание и перевод представляют значительную трудность и требуют большого навыка. Входящие же в их состав «модные слова» требуют особого внимания и профессионализма при передаче их на русский язык ввиду их особенностей и специфических функций, выполняемых ими в газетно-информационных материалах.

РЕАЛИЗАЦИЯ КОНЦЕПТА “ЖЕНСТВЕННОСТЬ” 

В АНГЛОЯЗЫЧНЫХ ЖУРНАЛЬНЫХ ТЕКСТАХ

Студеникина Н.В., научный руководитель ст. препод. Пыж А.М.

(Самарский государственный университет)

Целью исследования является описание концепта “женственность” посредством анализа языковых единиц разных уровней с учетом особенностей их функционирования в журнальных текстах (ЖТ). 

Тезаурусное представление концепта “женственность” в современных англоязычных ЖТ
1. Фрагмент “экспрессивность-эмоциональность”

Широко используется эмоционально-оценочная лексика и различные стилистические средства языка. Эмоциональная направленность, стремление к образности и художественности передается при помощи разнообразных выразительных средств языка: «Problem: Tan-in-a-can.» (рифма); «Silver lining A little shimmery makeup on your eye» (деформация устойчивой фразы:).

2. Фрагмент “привлекательность”

Большинство лексических единиц, положительно характеризующих женщин, входят в семантическую зону “внешность”. В исследованных журнальных текстах часто встречаются лексемы красота и обаяние– beauty and glamour - и различные производные от них. 

Наиболее актуальные ключевые слова - слова с семантикой сияния, свечения, блеска: shine, glow, glisten, luminous, sparkling, radiant. Они указывают на эманацию, излучение жизни. Женщина представляется как источник жизни, света, ее образ наделяется традиционными чертами, она ассоциативно связывается с Девой Марией. 

Мотивами положительной оценки женской внешности чаще всего становятся способность доставлять чувственные наслаждения, удовольствие. «For sexy, kissable lips in one stroke look no further than L’Oreal Paris Glam Shine lip colour.» и способность привлечь внимание, интерес, очаровать, cразить наповал: «Opaque tights and white minidresses are killer combo.» 
3. Фрагмент “антимужественность”

Женский пол и женский род определяются обычно через сравнение с мужским по отрицательной, негативной аналогии. Происходит отделение мужественности от женственности: «Do feminize the cowboy look with pretty waves and a scoop-neck top.» 

Особый интерес представляет, на наш взгляд, “существование” женщины на мужской территории, женское описание того, что традиционно относится к мужской сфере деятельности. В статьях о технических устройствах с помощью экспрессивного, эмоционального, иногда шутливого описания снимается определенная серьезность тематики, ее “мужественность”, тексты “переводятся” с мужского языка на женский.

4. Фрагмент “слабость, зависимость, нерешительность” находит свое эксплицитное выражение в постоянно реализующихся на страницах журналов сценариях “урок” и “оказание помощи”. Журнал и редакция выполняют, как правило, роль учителя или наставника, читательницам же  предлагается занять позицию ученика: «Updos and Updon’ts. Don’t cement your curls…Do use shine serum for waves…»
5. Фрагмент “разговорчивость”
Дискурс ЖТ в женских изданиях характеризуется высокой степенью коллоквиализации, Широко используются разговорные и сленговые лексических единицы, а также лексические единицы с семантикой сокровенности, секретности, откровенности: «50 health secrets. Straight from their mouths to your ears. Intimate insider wisdom on weight, birth control…» 
6. Фрагмент “активность”
Современный мир рождает новую женственность, связанную с активной жизненной позицией. Фрагмент включает несколько характеристик, черт “нового” образа:

- уверенность: «Confidence, after all, is a whole lot sexier» 

- смелость: «The move to boldness isn’t just coming from the catwalk. That ‘Hollywood’ feel really calls for bold lips» 

- собственно активность, как карьерную активность: «The key to climbing the career ladder is a great relationship with your boss»

- дух соперничества. Данная черта находит свое выражение в женских журналах в употреблении слов лексико-семантических полей “война” и “спорт”: «First-Class Fabulous…Ready, Steady, Go. Landing Gear.» 

Все же можно заметить, что активность есть по большому счету активность в сексуальном плане, еще один способ привлечения внимания мужчин.

Дополнительные фрагменты: фрагмент “заинтересованность в массовой культуре, фрагмент “чувственность восприятия” и т.д.
7. Фрагмент “хозяйственность, материнство” не дает читательницам полноценной картины семьи и материнства. В рассмотренных популярных журналах не обнаружено статей о карьере и воспитании детей в серьезном тоне и ракурсе. Фрагмент оказывается максимально ограниченным  и даже несколько “ущербным”: «I’m a mother first, disabled second. Inspirational stories of six women who are just trying to be good mums» 
В целом можно сделать вывод о том, что концепт женственности в ЖЖ амбивалентен. Он представлен как традиционными, патриархальными чертами, так и чертами нового эмансипированного образа.

секция  немецкой  филологии

Персонификации в современной немецкой поэзии

Самонова А., научный руководитель проф. Федорцова В.Н.
(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)
Персонификация широко используется в художественных произведениях. До настоящего времени в научной литературе не было сформулировано единого и четкого определения персонификации как художественного приема, а также до сих пор отсутствует анализ видов персонификации и ее типология.

В большинстве работ отмечено, что персонификация является стилистическим тропом, состоящим в семантической трансформации, состоящей в присвоении признака «духовности» объектам неживого мира, то есть перенесении признаков и свойств человека на неодушевленные предметы и отвлеченные понятия, а также что персонификации является древнейшим художественным приемом, неразрывно связанным с процессом формирования образного мышления у человека в процессе его духовного развития.

Склонность человеческого сознания к персонификации окружающей действительности является психологической предпосылкой к возникновению религиозных верований и завязано на антропоморфическом мышлении человека.

В лингвистической литературе ряд ученых, таких как М.П. Брандес, В. Фляйшер и Г. Михель, А. Искоз и А. Ленкова и др., указывают то, что персонификация является разновидностью метафоры. Однако ее не всегда можно подвести под этот вид. Персонификация может действительно выступать как подвид метафоры, например, когда имя предмета заменяется на имя человека: телевизор называют собеседником человека, этот собеседник может рассказать нам много интересного. 

Процесс персонификации происходит посредством метафоризации признака, предписываемого объекту, когда сам объект остается без изменений, но предстает уже как одушевленный.

Нами была предпринята попытка составления типологии персонификации по нескольким основаниям. Первым основанием является новизна языкового употребления, делящий персонификацию на поблекшую и живую в зависимости от степени ее привычности. 

По локальному признаку персонификация разветвляется на левостороннюю и правостороннюю, определяющие ее местоположение по отношению к персонифицируемому слову. Причем атрибутивная персонификация может быть и правой (несогласованное определение) и левой (согласованное: “…vor mir das stumme Telephon...” Michael Buselmeier, Rehbhuhnstunde), а предикатная почти исключительно правой (“Meine Lieder gingen zu singen...” Rainer Kirsch, Ich-Soll 1991).  

На морфологическом уровне выделены персонификации на основе глаголов (“…das Haus tanzt…” Alfred Kolleritsch, Du woltest eine Welt), существительных (“...gegen den Selbstmord der Gattung...” Volker Braun, Lagerfeld), прилагательных (“…Das ist der Stolz der zerstörten toten Dinge…” Wolfgang Hilbig, Abwesenheit) и причастий (“…wie Dreiviertel dieses strikt lebensfroh lachenden Lands…”Adolf Endler, Geständnis). Особым случаем считается персонифицирующая способность возвратных глаголов, которые вследствие направленности действия непосредственно на сам действующий предмет приобретают, таким образом, некое подобие воли, что и придает данному объекту сходство с сознательным субъектом („...die Tür öffnet sich...“ Rolf Haufs, Wintersturz). По стилистическому признаку отмечены  персонификация на основе метафорического переноса (см. выше), в результате метонимии („...die unausgeschlafene Akademie...“ Völker Braun, 6.5.1996) и в результате прозопопеи - прямого обращения к предмету, сам факт возможности которого персонифицирует предмет (“…Gib meinem Herzen endlich Ruh, du guter Tod....” Albert Vigoleis Thelen, Mein Abendlied). 
Образный рисунок персонификации объясняется образностью мышления автора. Процесс персонификации проявляется за счет формирования различных ассоциативных линий в отражении в сознании человека окружающего мира.

РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ КОНЦЕПТА “LICHT”

 В ДИСКУРСЕ СОВРЕМЕННЫХ НЕМЕЦКОЯЗЫЧНЫХ СМИ

Ураева Л.И., научный руководитель доц. Пичкур А.И.

(Самарский государственный университет)

В современной лингвистике большое значение уделяют человеку, его связи с миром. Концепт играет роль посредника между культурой и человеком, реализуясь в языке, являющемся средой, в которой происходит понятийная репрезентация общекультурных концептов. Концепт – это идеальная сущность, квант структурированного знания, и для выявления национально-специфических черт каждого концепта необходимо обращение к текстам, в которых репрезентирован данный концепт [Попова З.Д., Стернин И.А., 1999].

Цель работы – исследовать лексико-семантическое поле концепта "Licht" на основе материалов немецкоязычных СМИ.

Концепт сложнее, чем соответствующее слово – «имя» концепта: он содержит семантические добавки, которые и определяют специфику национального восприятия концепта. Но именно при восприятии слова, которое является «именем» концепта (иногда – при восприятии метафоры или фразеологизма), в сознании человека возникает соответствующий концепт.

Исследователи выделяют два основных компонента концепта – общеязыковой и индивидуальный. Д.С.Лихачев подчеркивает, что концепт представляет собой столкновение языкового словарного значения и эмпирии. В индивидуальной речевой практике словарное значение обретает новые компоненты значения, которые могут быть как латентными в самом слове, так и индивидуальными. Концепт не исчерпывается словарным значением слова – «имени» концепта, но словарное значение слова – «имени» концепта образует ядро данного концепта.

Концепт "Licht" содержит в себе множество значений, образующих систему языковой репрезентации, которую мы хотим показать на примере немецкоязычных СМИ (газеты "Die Zeit","Die süddeutsche Zeitung" и журнал "Spigel"). Статьи относятся к периоду с конца 2007(октябрь) года по март 2009 года. Общий объем выборки статей составил 200 выбранных единиц - 140.

Говоря о воспроизведении концепта в текстах СМИ, мы имеем в виду употребление ключевого слова концепта «Licht» с правыми и левыми кооккурентами. Анализ выбранных единиц показал, что наиболее частотными являются модели 

1) с правыми коокурентами: "Licht am Ende des Tunnels"," ans Licht kommen", "ans Licht bringen", "Im Lichte + Gen", (около 52 % от всех выбранных единиц).

1.Mit dem jährlichen Aktionstag am 22. September sollen unbequeme Fakten über Mädchen ans Licht gebracht werden. 

2.Die Zahl der Spähaktionen ist im Laufe der Zeit von einer auf zwei, von zwei auf drei, von drei auf fünf gewachsen. Jede neue Woche bringt Neues ans Licht.

3.Irakkrieg Kein Licht am Ende des Tunnels
Das Licht am Ende des Tunnels, so formulierte Patraeus es später auf Nachfrage, sei noch nicht erreicht. Zwar habe seit September die Anzahl der zivilen Opfer abgenommen, ebenso das Ausmaß sektiererischer Gewalt und die Toleranz der irakischen Zivilbevölkerung für al-Qaida. 

4.Der Direktor des Internationalen Währungsfonds Dominique Strauss-Kahn sieht die Weltwirtschaft durch die massive Finanzkrise am Rande der Rezession, erwartet aber für nächstes Jahr Licht am Ende des Tunnels.

5.Allerdings kamen dann immer mehr Details ans Licht, unter anderem, dass Nadya Suleman bereits sechs Kinder hat - alle sind das Ergebnis einer künstlichen Befruchtung.

2) с левыми кооккурентами "Grünes Licht", "in einem ... Licht" (22,4 %), но следует отметить, что модели данного типа чаще употребляются по образцу "Grünes Licht geben" и "in einem ... Licht stehen/sehen/erscheinen"

1.Siggi Loch ist Musikmanager aus Leidenschaft. Jetzt präsentiert er seine Fotosammlung und zeigt Jazzgrößen wie Klaus Doldinger oder Ray Charles im privaten Licht.

2.Bei den Schauspielern blieben wir allerdings letztlich bei der Bühnenbesetzung. Warren Beatty hatte Interesse an der Nixon-Rolle, und in einem bestimmten Licht sieht er Nixon auch ähnlicher als Frank Langella. 

3) включающие правые и левые кооккуренты "ein … Licht werfen", "ins rechte Licht gerückt" (15,4%)

1.Dies hätte aber womöglich ein schlechtes Licht auf jene Politiker und Prominente geworfen, die trotz des Amoklaufs gekommen wären. 

2.Am Sonntag feiern die vier im Residenztheater ihr Dreißigjähriges, und es wirft ein bezeichnendes Licht auf die Eigenart ihrer künstlerischen Symbiose, wie sie auf dieses Jubiläum überhaupt kamen: nicht dank wichtigtuerischer Buchführung über die Erfolge dreier Jahrzehnte, sondern weil ihnen einfiel, dass Polts Sohn, der 30 wird, genau damals zur Welt kam, als auch ihre Zusammenarbeit begann. 

В некоторых случаях в текстах возникает индивидуальный, авторский компонент, который не указывается в корпусе текстов на wortschatz.uni-leipzig.de, но значение репрезентации концепта становится вполне узнаваемым на основе комплексного представления данного концепта в сознании (в связи с национальной спецификой языка). Например:

1) Im Lichthof schweift mein Blick an den Säulen hoch, in den ersten Stock, in den zweiten, bis zur Decke, durch deren dreckiges Milchglas die Sonne ein paar Strahlen wirft. Sobald sich eine Wolke vor sie schiebt, huscht das Licht hier drinnen über die Brüstungen davon. Wie ein Geist. Nein, sage ich mir, hier spukt es nicht, beruhige dich, sage ich mir, es ist außer dir niemand da.

В этом примере репрезентация концепта "das Licht"  представлена с правым компонентом "huschen". Здесь имеет место языковая игра, когда при описании Lichthof свет употребляется в своем прямом значении "leuchtende Helligkeit", однако персонифицируется и употребляется с глаголом движения ("прошмыгнуть, промелькнуть"), означающим, как правило, быстрое движение животного. В данном контексте вербализуются такие характеристики света, как быстрота, внезапность, неожиданность. При этом создается общий эмоциональный фон высказывания, оказывающий прагматическое воздействие на адресата. 

2) Ein Foyer in den Warner Studios. Draußen brennt orangefarben kalifornisches Licht. (Clint Eastwood im Gespräch - ''Ich bin der Häuptling'') 

Здесь представлена модель с левым компонентом "kalifornisches". Из контекста статьи рождается понимание данной репрезентации. "Licht" предстает перед нами как целый комплекс явлений, который включает в себя соотнесенность национальной специфики, характера поведения, образа действий и мышления. И это примечательно еще и тем, что в ассоциативном ряду рефлектора сразу возникает набор образов, характерный именно для данной страны (в данном случае – американского штата Калифорнии) и сценического образа актера Клинта Иствуда.

секция  делового  английского  языка

Ирония в экономической прессе

Воробьёва И.О., научный руководитель ст. препод. Сорокина М.В.

(Самарский институт (филиал) Российского государственного

торгово-экономического университета)

Работа была нацелена на раскрытие сущности иронии в заголовках публицистических статей. Материалом исследования послужил еженедельный журнал The Economist.

Дано понятие иронии, под которой понимают выражающую насмешку или лукавство иносказание, когда слово или высказывание обретают в контексте речи значение, противоположное буквальному смыслу или отрицающее его, ставящее под сомнение.

Рассмотрены существующие классификации иронии, разработана и приведена собственная, которая включает уровень лексики, синтаксиса, текста и фонетики.

В рамках фонетического уровня рассматривалась рифма: The name game (http://www.economist.com/world/europe/displaystory.cfm?story_id=13414181). Созвучие двух существительных, основанное на отличии лишь в начальных буквах, вызывает некую игру слов, как реакция, на которую возникает ироничный эффект.

Лексический уровень включает в себя стереотипные словосочетания. Они сохранили в своей семантической структуре следы бывших контекстов употребления и, используясь в новых, могут приобретать образность совершенно другого характера: A sea of troubles (http://www.economist.com/opinion/displaystory.cfm?story_id=12853926). Здесь прямое и переносное значения словосочетания вступают в противоречие, образуя иронию.

На уровне лексики как средство создания иронии были рассмотрены авторские окказиональные новообразования: Pursued by Obamabears (http://www.economist.com/ world/unitedstates/displaystory.cfm?story_id =13279043).

Реализуется ироническая модальность и с помощью своеобразных морфологических аллюзий, когда окказионализм образован по уже существующей схеме и вызывает определённые языковые ассоциации: The see-no-evil foreign policy (http://www.economist.com/ world/africa/displaystory.cfm?story_id=12607346). Комизм возникает на основе сращения в одно слово глагола, частицы и существительного, взятого при этом с противоположным смыслом.

К уровню синтаксиса принадлежат риторический вопрос, представляющий по своей сути утверждение, высказанное лишь в вопросительной форме, в силу чего ответ уже известен. Такой вопрос вовлекает читателя в рассуждения автора: O death, when is thy sting? (http://www. economist.com/science/displaystory.cfm?story_id=12332939). Риторический вопрос в несколько приподнятом ключе образует иронию, которая усиливается благодаря устаревшей форме thy.

Выражается ирония и посредством парцеллированных конструкций. Вообще, парцелляция – явление, связанное со стремлением передать интонации и акцентированность живой речи, с помощью чего выделяются наиболее важные моменты в сообщении: Bad. Or worse (http://www.economist.com/finance/displaystory.cfm?story_id=12381879). В статье оценивается состояние мировой экономики в период кризиса. И градация оценки порождает иронию.

Реализации ирония на уровне синтаксиса синтаксическими конвергенциями, под которыми понимается особая синтаксическая конструкция, состоящая из подчиняющего слова и двух или более однопорядковых элементов, находящихся в отношениях подчинения к этому слову: Green, easy and wrong (http://www.economist.com/opinion/displaystory.cfm? story_id=12562343). Первым двум положительным по своей коннотации словам ставится в противовес слово с отрицательной коннотацией, на стыке чего возникает комизм.

На уровне текста были рассмотрен прецедентный текст – различные цитаты, употреблённые без каких-либо изменений. Они редко используются целиком, чаще всего – в свёрнутом виде, то есть в качестве фрагмента или намёка: Here we go again (http://www.economist.com/world/asia/displaystory.cfm?story_id =12437723). Статья говорит нам о том, что Азиатский регион еще не успел «забыть» финансовый кризис 1997 – 1998 годов, как наступил очередной. Досада усиливается с помощью этого выражения с положительной, несколько приподнятой коннотацией, приобретая ироничный, даже саркастический, характер.

К уровню текста принадлежит интертекст как способ создания иронии, т.е. видоизменённые, но узнаваемые цитаты: To spend or not to spend <To be or not to be> (http://www.economist.com/world/na/displaystory.cfm?story_id=12641712). Статья посвящена рассмотрению программы стимулирования американского машиностроения («Тратить или не тратить?»). Как явная схожесть с известным выражением, так и сам факт подобных «философских» рассуждений в критической ситуации придают элемент иронии.

Образуется ироническая модальность и аллюзиями – намёками на известный факт, который создаёт отсылку к другим событиям, известным всем из опыта – из т.н. фоновых знаний: A passport to Utopia (http://www.economist.com/world/la/displaystory.cfm? story_id=12974135). Ирония образована за счёт абсурдности разработки конституции в стране из книги Т. Мора.

Автор пришёл к выводу, что существует большое многообразие способов реализации иронии в заголовках. Во всех случаях имеет место гиперсемантизация значения – на единицу выражения приходится больше содержания, чем обычно.

Проведённый анализ показал, что наиболее распространены (по убывающей) интертекст, риторический вопрос и авторские окказиональные новообразования. Остальные приёмы характеризуются малой/низкой периодичностью повтора.

УПОТРЕБЛЕНИЕ ЭКСПРЕССИВНО ОКРАШЕННОЙ ЛЕКСИКИ

В СФЕРЕ СОВРЕМЕННОГО АНГЛОЯЗЫЧНОГО БИЗНЕСА

Леонова Т.О., научный руководитель  доц. Громова Т.В.

(Самарский государственный экономический университет)

Сегодня язык является, пожалуй, одним из наиболее часто изменяющихся явлений в жизни человека. Это, конечно, не могло не коснуться сферы бизнеса, особенно её устной части.

Речь современного человека стала значительно сокращаться и упрощаться. В то же время стала использоваться экспрессивно окрашенная лексика. Значимость литературного и официального языка снижается быстрыми темпами, поэтому вопрос изменений в деловом языке, по нашему мнению, является действительно актуальным. В связи с этим, целью нашей работы стало выделение в современном английском языке взаимосвязей устоявшихся норм официального языка, экспрессивно окрашенной лексики, поступающей из различных сфер жизни. Сленг – важный компонент современной деловой речи, но не стоит путать его с профессионализмами. И.В. Нешумаев предлагает следующий критерий различия между профессионализмами и сленгом: степень прозрачности смыслового содержания слов и выражений. Так, если значение слова понять можно, но используется оно преимущественно в данной сфере деятельности, то это профессионализм. А если значение не мотивировано и трудно определяется, то это сленг (Ыакес1 position - «голая» позиция, т. е. рыночная позиция, не защищенная от ценового риска).

Причины внедрения современных выражений в сферу бизнес-отношений:

· Век технологических открытий требует оперативной реакции на происходящее вокруг, что, несомненно, ведет к употреблению более простых, коротких, часто используемых фраз (ОК - all right; In the black- making money - с прибылью; Exy: expensive; To give a kickback - to pay someone a fee from part of the payment - дать взятку).

· Бизнесмены стали намного моложе. Будучи совсем недавно обычными подростками, нынешние бизнесмены продолжают оперировать уже закрепившейся в их сознании с юношества речью (because - 'cos, would've - woulda, previously - earlier, to attend - to go to, Gab -to chat).

· Повсеместное использование компьютеров и другой техники. (Burble - бормотание; болтовня, чушь: сообщение электронной почты считающееся глупым или некомпетентным. Slang - жаргон, сленг = System language- язык операционной системы).
· Диалекты английского языка также вносят изменения в английскую речь, включая деловые отношения, придавая экспрессивно окрашенные оттенки (поре - (канадский) нет; Bizzo: business (австралийский); Good oil: useful information, a good idea, the truth; slogan - из шотландского "боевой клич").

· Выражения, возникающие в одной сфере деятельности, начинают со временем заполонять все возможные языковые пласты. (Mummies- «мумии»- египетские ценные бумаги; Love feast- политика: «любовный пир»: напряженный, но закончившийся на дружеской ноте митинг; Story - в американских судах и в полиции этот термин известен как 'сообщение об аресте со слов полицейского', 'полицейский отчет об аресте'; Pad -список магазинов и учреждений, производящих постоянные выплаты (за покровительство).

В сферу деловых отношений непроизвольно входят идиомы, фразеологизмы, устойчивые словосочетания, а также другие выражения из обычной жизни.(to talk shop -to speak of business matters; all to the good - as a balance on the right side; as a profit, beneficial; to "turn" a profit -"выйти" на прибыль; to use "plastic" - to use a credit card -расплачиваться кредиткой; In hot water - in trouble; Big brass- высокое начальство).

Выделив ряд причин проникновения современных выражений в сферу бизнеса, следует отметить плюсы и минусы этого явления. К плюсам данного явления можно отнести следующее:

· с помощью современных сленговых выражений можно быстрее выразить суть проблемы;

· сленг помогает быстрее найти общий язык с людьми, не владеющими официальной лексикой, но которым необходимо сообщить определенную информацию;

· сленговые выражения помогают разрядить обстановку и поддерживать более близкие отношения в коллективе, что может благотворно сказаться на результатах совместной деятельности. 

Если же посмотреть на это с другой стороны, то можно выделить и отрицательные последствия:

· язык бизнеса засоряют слова - паразиты;

· сленг снижает уровень официального языка, умаляя важность деловой атмосферы;

· использование сленга приводит к нарушению иерархичной системы в коллективе, что может отразиться на качестве работы. 

Подводя итоги проведенного исследования можно сделать следующие выводы: 

1. Приток новых выражений в деловой язык значителен.

2. Выражения приходят из всех сфер жизни общества и иногда приобретают совершенно новое значение.

3. По мнению Стюарта Б. Флекснера, «американский сленг представляет собой те слова и выражения, которые используются сравнительно большой частью широких слоев американского народа, или которые понятны ему, но, по мнению большинства, не подходят для «хорошего», официального употребления их в речи», и в этом мы с ним солидарны.

4. Поскольку язык - явление изменчивое, то появление новых слов должно происходить во всех сферах жизни человека, включая бизнес, но они не должны снижать уровень официальности в деловом английском языке.

5. Процесс внедрения новых слов и выражений в сферу делового языка обладает своими плюсами и минусами, о чем шла речь ранее.

6. По нашему мнению, каждая организация должна сама установить возможные границы использования подобных выражений в своей сфере деятельности и закрепить эти положения в организационных документах данного учреждения.

ОСОБЕННОСТИ ОБРАЗОВАНИЯ НЕОЛОГИЗМОВ

 В деловом АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ И СПОСОБЫ  ИХ ПЕРЕВОДА 

Растягаева Д.А., научный руководитель доц. Давыдкина Н.А.

(Самарский институт (филиал) 

Российского государственного торгово-экономического университета) 

Данная работа посвящена проблеме исследования образования и перевода неологизмов – новых слов, появившихся в современном английском языке в экономической сфере в связи с новыми открытиями, событиями и достижениями человечества. 

Новые слова, как правило, возникают на базе уже существующих в языке слов и морфем. Анализ этих слов и морфем может оказать переводчику серьезную помощь в уяснении значения неологизма. Способы словообразования в английском языке:

1)  придание уже существующему слову еще одного значения. Например, слово call в английском  языке  означает  вызывать, призывать. С развитием биржевого дела не так давно у него появилось новое значение, зафиксированное в словарях как “опцион колл”. 
2)  словосложение. Процесс словосложения представляет собой соположение двух основ, как правило, омонимичных словоформам. Например, carryback – "перенос убытков на более ранний период", citiplus "инструмент хеджирования,  предлагаемый клиентам банком "Ситибэнк" (США)" и т.д. В настоящее время разработан ряд критериев для разграничения сложных слов и словосочетаний. При переводе неологизмов в английских текстах особого внимания заслуживает орфографический критерий,  суть  которого заключается в рассмотрении всякого комплекса, написанного слитно или через дефис, как сложного слова, а комплекса, чьи компоненты пишутся раздельно, как словосочетания: dividend-right certificate  – "сертификат, дающий право на получение дивиденда", dear-money policy – "ограничение кредита путем  повышения  процентных ставок", fill-or-kill order – "приказ клиента брокеру,  который  должен  быть немедленно исполнен или аннулирован". В случаях, когда соединяют слова, оканчивающиеся и начинающиеся на одну и ту же гласную или согласную, одна из них опускается: net + etiquette = netiquette “неписаные общепринятые правила общения или размещения информации в Интернет”. Рассмотрим другой пример, ...that they taste the same in Moscow as they do in London or New York, and so it was that world burgernomics was born by McDonald’s. (The Independent, 2008). В данном случае автор статьи хочет обратить внимание читателя на значительное развитие сетью ресторанов “Макдональдс” индустрии быстрого питания, где существуют свои законы и явления и подобно другим экономическим законам одинаково действуют в разных странах: «...что в Москве они по вкусу такие же, как и в Лондоне или Нью-Йорке, вот так “Макдональдс” создала мировую гамбургерномику».

3)  конверсия – функциональный переход слова из одной части речи в другую. Например: E-mail me / us to… Зная значение слова E-mail (электронная почта) переводим: Высылайте сообщения электронной почтой по адресу...

4)  обратная деривация. Обратная деривация представляет собой процесс образования глаголов путем усечения суффикса от коррелятивных имен существительных типа televise “показывать по телевидению” от television “телевидение”.

5)  сращение – соединение либо усеченного корня одного слова с целым словом, либо соединение двух усеченных корней: "staycation", составленное из глагола "to stay" (оставаться) и существительного "vacation" (каникулы, отпуск). Так называют праздничные дни или отпуск, проведенные дома из-за отсутствия денег на путешествие. 

6)  аббревиация. Среди существующих видов этого способа словообразования особого внимания заслуживают частично сокращенные инициальные сокращения, суть которых состоит в инициальном сокращении одного из элементов конструкции, например, B-unit (Barclays currency unit) "международная денежная единица банка "Барклейз бэнк интернешнл", Fed Wire – "система электронной связи федеральных резервных банков (США)"

Рассмотрим способы перевода неологизмов. 

1)  транскрипция, транслитерация. Метод транслитерации заключается в том, чтобы при помощи русских букв передать буквы, составляющие английское слово, например, put – "пут" (опцион), Nikkei – "Никкей" (индекс курсов ценных бумаг на Токийской фондовой бирже) и т.д. Значительно большее  распространение в переводческой  практике настоящего времени имеет прием транскрибирования, который заключается в передаче не орфографической формы слова, а фонетической. В силу значительного отличия фонетических систем русского и английского языка, такая передача всегда несколько условна и воспроизводит лишь некоторое подобие английского звучания. 

2)  калькирование. Калькирование как прием создания эквивалента сродни буквальному переводу. К примеру, слово multicurrency состоит из multi- и currency, оба по отдельности могут быть переведены как “много-” (суффикс, обозначающий множественность) и “валюта”, при их сложении  получается "многовалютный (напр., кредит)".
3)  описательные эквиваленты. Описательные эквиваленты относятся к некалькирующим способам передачи неологизмов и принципиально отличаются от кальки. Например, биржевой термин open outcry, используя калькирование, можно было бы передать как “открытый выкрик”. Однако такой способ передачи  является неприемлемым, так как не раскрывает значения этого слова. Итак, за значение термина можно принять объяснение в толковом словаре «The Oxford Dictionary for the Business World» значение термина open outcry  как  "метод биржевой торговли путём прямого  контакта продавца и покупателя". Прием описательного перевода может быть воплощен и другим способом. Подстановочный перевод – прием передачи неологизма, при котором в качестве его эквивалента используется уже существующее в  родном языке, не являющееся в нем неологизмом, но обладающее достаточной общностью значений с исходным словом. Примером такого полного совпадения объемов значений в пределах пары лексикографических соответствий может служить: а managed floating rate – "корректируемый плавающий курс". Однако, совпадение объемов значений – относительно редкий случай. 

Таким образом, следует отметить, что неологизм должен восприниматься как нормальное языковое явление, и отсутствие слова в словаре не может служить препятствием для его перевода, к тому же именно переводческая практика делает наибольший  вклад  в пополнение лексического состава языка перевода новыми словами, приходящими из других языков. В любом случае, когда известно значение нового слова, имеется возможность передать его при помощи рассмотренных способов.
секция  английского  языка  

в  области  профессиональной  коммуникации

Моделирование процесса 

организации экономических взаимоотношений 

в деятельности современных торговых центров 

Бейгель Д.С., научный руководитель доц. Громова Т.В. 

(Самарский государственный экономический университет)

В работе исследуется задача организации экономически согласованных взаимодействий между арендаторами и владельцами современных торговых центров.

Крупное торговое предприятие с известной торговой маркой, находящееся на территории торгового центра на правах арендатора, привлекающее в торговый центр наибольшее количество покупателей называется якорем. Цель «якорных» арендаторов – привлечь покупателя, генерировать потоки. Как правило, ставки арендной платы у них на порядок ниже, чем у остальных, хотя они занимают лучшие места и диктуют владельцам свои правила игры.

Одним из центральных вопросов при организации функционирования ТЦ является оценка арендных ставок. В таблице 1 представлены статистические характеристики по данному показателю.

Таблица 1

	Средние арендные ставки для якорных арендаторов торговых центров

	Профиль
	Средняя площадь, кв.м.
	Ставки аренды,
руб./кв.м. год

	Гипермаркет
	5 000 – 15 000
	3 000 – 3 600

	Супермаркет
	1 500 – 3 000
	6 000 – 7 500

	Электроника
	1 200 – 2 500
	7 500 – 9 000

	Развлечения
	250 – 400
	6 000 – 7 500

	Спорт и отдых
	600 – 1 500
	9 000 – 13 500

	Одежда
	600 – 1 200
	9 000 – 27 000

	Товары для дома
	400 – 700
	9 000 – 30 000


В идеальном случае арендная плата зависит от оборота. Чем больше оборот, тем больше сумма арендной платы, получаемой владельцем площади. 

Рассмотрим конкретизацию задач согласования экономических интересов элементов рассматриваемой системы, а именно – управляющей компании и арендаторов. В реальных условиях управляющие компании обычно руководствуется следующими принципами.

Для всякого вида бизнеса торговли и услуг при организации взаимодействия с их представителями необходимо по возможности обеспечить им некоторый, сложившийся для данного бизнеса, уровень рентабельности 
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Опыт организации работы ТРЦ сформировал сложившийся в среднем норматив
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 арендной платы по отношению к ожидаемой выручке, которого следует придерживаться.

Учитывая имеющие место реалии, рассмотрим модель ценообразования, которая предлагается для использования при организации экономических отношений арендаторов (владельцев торговых фирм) и арендодателя (управляющей компании ТТЦ «Аквариум»).

Обычно для оценки ожидаемой выручки при разработке концепции ТРЦ и форматов предлагаемых посетителю услуг заранее закладывается такой показатель, как средний чек. Данный показатель есть ничто иное, как средняя стоимость покупки, которую ожидает получить арендатор от одного посетителя. Следующий параметр, который необходим для оценки ожидаемой выручки – поток покупателей. В то же время договорные отношения строятся на базе устанавливаемой ставки арендной платы, т.е. цены (руб./м2 месяц) и величины арендуемых площадей. Таким образом, следуя договору об арендных отношениях, арендатор обязан выплачивать арендную плату. Однако в реальных условиях общие затраты арендаторов помимо арендной платы 
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 включают ряд текущих затрат z (зарплата персонала, операционные расходы, налоги и т.д.). Таким образом, целевая функция арендатора приобретает вид: 
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,  где f* - выручка арендатора, 
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 - цена арендной платы,  у - объем арендуемых площадей

Далее рассуждения о возможной цене аренды с позиций интересов арендатора строятся следующим образом. Для каждого вида торгового бизнеса (продукты питания, одежда, ювелирные изделия, спорттовары и т.д.) имеет место понятие сложившегося уровня рентабельности 
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, обеспечивающего «выживаемость» данного бизнеса на рынке услуг. Таким образом, в общем виде условие гарантированности среднестатистического уровня рентабельности деятельности торговой организации в аналитической форме записывается следующим образом: 
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. Принимая во внимание, что 
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 получаем 
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,   откуда следует   
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     (*)

Модель ценообразования (*) позволяет оценивать цену аренды производственных площадей как функцию затрат арендатора, связанных с его производственной деятельностью и желаемой рентабельности его бизнеса. Таким образом, представленная выше модель ценообразования может служить эффективным инструментом решения управленческих задач, стоящих перед руководством торговых центров и арендаторами.
секция  юридических  наук

Некоторые аспекты уголовно-правовой охраны 

неприкосновенности частной жизни

Васяев Д., научный руководитель проф. Кленова Т.В.

(Самарского государственного университета)

Неприкосновенность частной жизни относится к категории основных прав человека, является неотчуждаемым и принадлежит каждому от рождения. Государство не наделяет граждан комплексом таких прав, а закрепляет и гарантирует их (то есть придает им законодательную форму), создает условия для беспрепятственной реализации. Право на неприкосновенность частной жизни закреплено и гарантировано в Конституции РФ. Вместе с тем государство как публичное образование имеет право на определенные ограничения прав человека в силу «публичного интереса». При определенных обстоятельствах, например, при раскрытии преступления, наказании виновных, государство вмешивается в частную жизнь граждан, ограничивает соответствующее право. Поскольку и со стороны государства и со стороны граждан допускаются противоправные посягательства на неприкосновенность частной жизни, необходима нормативная база для противодействия такого рода посягательствам.

То, насколько определенно и эффективно осуществляется в нашем государстве охрана уголовно-правовая охрана прав и свобод  человека и гражданина (включая и право на неприкосновенность частной жизни),  позволяет судить о степени развития Российской Федерации как правового, либерального и демократического государства.

Ст. 137 УК РФ посвящена именно уголовной ответственности за нарушение неприкосновенности частной жизни. 

Статистика по данному деянию (число зарегистрированных преступлений по данной статье) следующая: 2001 г. - 6, 2002 - 12, 2003 - 14, 2004- 23, 2005 - 32, 2006 – 75.
 

Приведенные данные свидетельствуют об определенных проблемах действия рассматриваемой нормы. Такие низкие показатели могут свидетельствовать либо:

-  о малоэффективности положений уголовного закона об охране неприкосновенности частной жизни;

-  о высокой защищенности права на неприкосновенность частной жизни (что представляется весьма сомнительным);

-  о проблемах в правоприменении;

-  о низкой оценке обществом права на неприкосновенность частной жизни как ценности.

Законодатель, закрепив состав такого преступления, как нарушение неприкосновенности частной жизни, не определил в тексте закона содержание указанных выше понятий, указав лишь на то, что уголовно-правовой охране подлежит та сфера частной жизни, сведения о которой составляют его личную или семейную тайну. Тем самым, большая роль в определении состава данного преступного посягательства, отводится субъектам уголовного производства. Оценочность понятия состава, пробельность закона повышают вероятность следственных и судебных ошибок. К тому же, сложность квалификации по данной статье приводит к нежеланию (или даже – к неспособности) следственных органов активнее действовать даже на стадии возбуждения уголовного дела. В таких условиях уголовно-правовая норма практически не применяется. Необходимо отметить, что это проблема как правоприменительная, так и законодательная. Частная жизнь как социологическое явление весьма разнообразное. Трудно сконструировать универсальное и формально логическое определение посягательства на частную жизнь.

Так как состав ст. 137 формальный, то совершение такого преступления возможно лишь с прямым умыслом. Значит, умыслом должен охватываться и признак незаконности посягательства. Представляется, что виновный не может знать всего объема нормативно-правовой информации, в соответствии с которым посягательство определяется как незаконное. Однако это не освобождает лицо от ответственности. Такой подход применительно к общему субъекту преступления представляется противоречивым и несправедливым. Более правильным было бы исключение признака незаконности из конструкции состава ст. 137, предусматривающей ответственность общего субъекта, а в квалифицированном составе преступления – со специальным субъектом, осознание незаконности является презумпцией. 

Самое тяжкое наказание, предусмотренной санкцией статьи 137 – арест. Представляется, что законодателем не были учтены возможные значительные последствия, которые существенно повышают опасность преступления, и которые должны быть отражены более строгой санкцией. Поэтому наиболее целесообразным было бы дополнить ст. 137 УК частью 3, где сконструировать материальный состав данного посягательства, определив квалифицирующим признаком – наступление в результате нарушения неприкосновенности частной жизни значительного вреда, ужесточив при этом санкцию.

ПУБЛИЧАЯ ВЛАСТЬ И ГРАЖДАНСКОЕ ОБЩЕСТВО: 

ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ В ОБЕСПЕЧЕНИИ СОЦИАЛЬНО-ЭКОНОМИЧЕСКИХ ПРАВ ГРАЖДАН РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

Ильницкий Д.А., научный руководитель проф. Полянский В.В.

(Самарского государственного университета)

В условиях нарастания кризисных явлений в мировой и отечественной экономике актуализируются вопросы обеспечения прав человека. Причем наиболее острыми становятся проблемы выполнения государством обязательств в социальной сфере и создания условий для реализации социально-экономических прав граждан. Так, председатель Конституционного Суда Российской Федерации В.Д. Зорькин отмечает, что в условиях кризиса практически невозможно обеспечить положение, когда все категории граждан, все слои населения будут удовлетворены теми или иными политико-экономическими решениями правительства (Современный мир и права человека // Журнал российского права, 2008, № 11). Для оптимизации расходования финансово-экономических ресурсов государства публичной власти необходимо определить приоритеты. Причем, легитимация данных решений возможна, только с опорой публичной власти на институты гражданского общества, пользующиеся авторитетом среди граждан.

Вместе с тем интенсификация деятельности институтов гражданского общества по-прежнему осложняется отсутствием правовых форм взаимодействия публичной власти и гражданского общества, поскольку выделение финансовых средств для поддержки тех или иных общественных объединений нельзя признать перспективной формой сотрудничества.

Важной формой такого взаимодействия должны стать общественные слушания, практика проведения которых на уровне субъектов Российской Федерации и муниципалитетов, свидетельствует о плодотворности обсуждения общественно значимых проблем и принятии согласованных решений. Так, в условиях роста безработицы требуется обсуждение мер необходимых для реализации гражданами права на труд (свободный труд, если следовать логики Конституции Российской Федерации 1993 года), поскольку коррекция основных направлений миграционной политики Российской Федерации и обеспечение поддержки реального сектора её экономики не может быть осуществлены без учёта общественного мнения.

Актуальным также представляется привлечение к выработке общественно значимых решений парламентской оппозиции, что на сегодняшний день не возможно без создания специального закона, которым будет урегулирован её официальный статус.

Таким образом, необходимо, прежде всего, юридически и организационно обеспечить взаимодействие гражданского общества и публичной власти, посредством разработки и принятия законодательных актов, направленных на интенсификацию деятельности гражданского общества, в том числе снижение административных барьеров в деятельности общественных объединений, легализацию парламентского меньшинства (первый проект федерального закона «Об основных гарантиях оппозиционной деятельности в Российской Федерации» был внесен в Государственную Думу Федерального Собрания Российской Федерации ещё в 1995 году), обеспечение учёта мнения общественности, выраженного в ходе дискуссий в Общественной палате Российской Федерации и общественных палатах субъектов Российской Федерации, а также во время общественных слушаний.

Злоупотребление правом 

и воспитание правосознания у граждан РФ

Новикова А.О., научный руководитель проф. Липинский Д.А.

(Тольяттинский государственный университет)

Актуальность рассматриваемой проблемы определяется тем, что правовые нормы, регулирующие общественные отношения, не в полной мере соответствуют самим общественным отношениям. Меры, направленные государственным аппаратом на снижение уровня злоупотреблений, не столь эффективны. Данная работа даст ряд рекомендаций по формированию правового сознания у граждан РФ и поможет установить тесную взаимосвязь с государством.

В исследовании мы определяем не только понятие и виды злоупотреблений правом, но и предлагаем методы и средства воспитания правового сознания. Данные социологического опроса выявили повышение уровня правосознания и социальной активности граждан РФ с периода советской эпохи. Респонденты считают необходимым вести пропаганду в СМИ о правах граждан, о необходимости эффективной борьбы в сфере злоупотреблений правом (20%), выражают недовольство по причине ежедневных злоупотреблений правом (52%), положительно относятся к созданию бесплатных юридических консультаций (42%). Но при нарушении гражданских прав не обратятся в судебные органы 6% опрошенных. Пропаганда в СМИ, на наш взгляд, является наиболее эффективным средством воспитания правого сознания граждан РФ, поскольку стремится вызвать скорее индивидуальное действие в отличие от рекламы, направленной на коллективное бессознательное поведение народных масс. Пропаганда СМИ результативна – примеры судебной практики в официальных изданиях (газетах, журналах), шоу-программы («Суд идет») позволят воспитать и повысить уровень правосознания и эффективнее бороться со злоупотреблениями правом.

«Правильная квалификация злоупотребления правом имеет важное применение в практике. Однако проблема квалификации заключается в том, что понятие «злоупотребление правом» является в большинстве случаев оценочным и в законодательстве не прописано, особенно это касается сфер, где действующее законодательство связывает совершенное злоупотребление с наступлением для субъекта неблагоприятных правовых последствий, например, отказ в защите субъективного права в случае злоупотребления этим правом.

Субъект, не обладающий правами управомоченного лица, но совершающий действия по их осуществлению, с юридической точки зрения не может злоупотребить ими, так как соответствующих прав не имеет. Таким образом, для прояснения сложившейся ситуации важно выяснить, каким из полномочий, входящих в содержание субъективного права, злоупотребил субъект. Впоследствии при выявлении данных фактов или в случае обращения лица в суд необходимо выявить правильную квалификацию действий лица, так как от данных исследований зависит не только решение суда, но и неблагоприятные правовые последствия для субъекта.

Исследуя вопрос о причинении вреда посредством осуществления права, важно дать правильную квалификацию деянию, проанализировать вид причиненного вреда, размер, направленность действий управомоченного лица, причинно-следственную связь между правовым поведением и наступившими последствиями случаем умышленного причинения вреда следует считать совершенное деяние злоупотреблением права. Однако в случае наступления общественно-вредных последствий, закрепленных в законодательстве, причиненных ненадлежащим осуществлением права, данное деяние следует считать правонарушением»
.

Кроме того, запрет на злоупотребление правом соотносят с пограничными институтами права. Так, например А.В. Волков пишет: «Злоупотребление правом – особый вид правонарушения, связанного с умышленным выходом управомоченного лица за внутренние пределы (смысл, назначение) субъективного гражданского права для достижения своей незаконной скрытой цели с использованием юридического формализма гражданского права, как то пробелы, оговорки, недостатки, противоречия правовых норм и договорных условий»
.

«Однако вопрос о сущности злоупотребления права и его форм до сих пор остается спорным в юридической науке. Некоторые ученые оспаривают обоснованность выделения злоупотребления правом в отдельную правовую категорию и расходятся во мнениях о том, что необходимо понимать под исследуемым явлением. Одни полагают, что злоупотребление правом – осуществление субъективного права с намерением причинить вред другому лицу. Другие рассматривают злоупотребление правом как правонарушение, третьи полагают, что злоупотребление правом – правомерное, но аморальное деяние»
. На наш взгляд, если субъект осуществляет свое право в соответствии с его назначением, даже в случае причинения вреда третьим лицам он не злоупотребляет правом, так как действует в защиту собственных интересов.

«Исторически сложилось так, что проблема злоупотребления правом состоит из двух взаимосвязанных, но самостоятельных частей. Первая часть касается злоупотреблений властью, т.е. правами и полномочиями, которыми в соответствии с действующим законодательством наделены должностные лица государства для осуществления возложенных на них функций. Вторая часть проблемы – это злоупотребление граждан субъективными правами и свободами. Реализуя право, лицо обязано соотносить свое поведение в соответствии требованиям действующего законодательства и учитывать возможность причинения деянием социально вредных последствий»
. Ведь за недобросовестным поведением следует получение имущественной выгоды. Таким образом, «злоупотребление правом с целью собственного обогащения образует самостоятельную классификацию форм, при которой нарушителю безразлично материальное и психологическое состояние пострадавшего, преследуется цель обогащения, в том числе посредством правовых средств воздействия»
, право в данной ситуации использовалось в противоречии интересам общества и государства.

Итак, мы выяснили, в чем заключается сущность, проблема квалификации деяния как злоупотребления правом. Мы провели социологический опрос, данные которого показали, что злоупотребление гражданами правом, закрепленным в Конституции РФ, других нормативно-правовых актах, свободой массовой информации есть один из самых опасных видов злоупотребления правом, с которым необходимо бороться социально-активному населению, повышая уровень правосознания для обеспечения собственных интересов.

ОТДЕЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ  ПРОИЗВОДСТВА 
ПО ДЕЛАМ ЧАСТНОГО ОБВИНЕНИЯ
Русских Ю.М., научный руководитель доц. Савельева О.Ю.

(Филиал Самарской гуманитарной академии в г. Жигулевске)

По правилам ст.10 Конституции РФ государственная власть в России строится путем разделения на три самостоятельные ветви: законодательную, исполнительную и судебную. Суть данного принципа заключается в запрете на вмешательство в деятельность друг друга органов, представляющих одно из указанных направлений власти.   

Вместе с тем согласно положений Главы 41  УПК РФ возбуждение и производство, с последующим вынесением оправдательного или обвинительного приговора, по уголовным делам частного обвинения, то есть  о преступлениях, предусмотренных ч.1 ст.115, ч.1 ст.116, ч.1 ст.129, 130 УК РФ, осуществляется  мировым судьей. При этом из содержания гл.6 УПК РФ следует, что возбуждение уголовного дела относится к компетенции стороны обвинения. Соответственно, мировой судья при производстве по делам частного обвинения одновременно наделяется процессуальным полномочием стороны обвинения, то есть органа предварительного следствия и дознания, призванного обеспечивать исполнение закона, и функциями органа правосудия. А это прямое нарушение принципа разделения властей. 

В соответствии с ч. 1 ст.318 УПК РФ уголовные дела о преступлениях, предусмотренных ст.ст. ч.1 ст.115, ч.1 ст116, ч.1 ст.129, 130 УК РФ, возбуждаются в отношении конкретного лица путем подачи потерпевшим или его законным представителем заявления в суд. В ч.ч.5, 6 ст.318 УК РФ указывается на определенные требования, которые предъявляются к форме заявления потерпевшего – наименование  суда, описание события преступления, места, времени и т.д. Также к заявлению должны прилагаться копии, по числу лиц, в отношении которых возбуждается уголовное дело. 

Поводом к отказу в принятии заявления судьей могут служить лишь те обстоятельства, которые изложены в ч.ч.1, ч.1.1, 1.2 ст.319 УК РФ. 

Но если все установленные уголовно-процессуальным законодательством требования соблюдены, судья должен возбудить уголовное дело частного обвинения и начать производство по нему. И здесь мировой судья, приступивший к судебному следствию, может столкнуться с ситуацией, когда лицо, обвиняемое в совершении преступления, не подлежит уголовной ответственности в силу не достижения возраста уголовной ответственности или наличия обстоятельств, исключающих преступность деяния  (необходимая оборона, физическое или психическое принуждение). В этом случае судье придется прекращать им же необоснованно  возбужденное уголовное дело. 

ПРАВО СЛЕДОВАНИЯ 

В КОНТЕКСТЕ ПРОБЛЕМ СИСТЕМАТИКИ АВТОРСКИХ ПРАВ

Саетова Л., научный руководитель доц. Поваров Ю.С. 

(Самарский государственный университет)

Содержание права следования отражено в ст. 1293 Гражданского кодекса РФ
 (далее – ГК РФ): в случае отчуждения автором оригинала произведения изобразительного искусства при каждой публичной перепродаже соответствующего оригинала, в которой в качестве продавца, покупателя или посредника участвует галерея изобразительного искусства, художественный салон, магазин или иная подобная организация, автор имеет право на получение от продавца вознаграждения в виде процентных отчислений от цены перепродажи. 

Впервые закон, закреплявший право следования, был принят в 1920 г. во Франции, чтобы спасти от нищеты родственников погибших в первой мировой войне деятелей искусства. В начале творческого пути авторы зачастую продают свое произведение за бесценок, позднее же цена увеличивается в несколько раз, особенно после покупки его работ именитым музеем мира или смерти мастера
. 

В последние годы значение права следования существенно возросло, о чем свидетельствует значительный интерес законодателя к данной проблеме – как зарубежного, так и отечественного. 27 сентября 2001 г. была принята Директива Европейского парламента и Совета от № 2001/84/ЕС «О праве перепродажи для выгоды автора оригинального произведения искусства» (далее – Директива 2001 г.) с требованием ко всем странам-членам союза к 2006 году ввести гонорары авторам за продажу их произведений искусства
.

В России право следования было впервые закреплено в Законе РФ «Об авторском праве и смежных правах»
 (далее - ЗоАП). Но данная норма носила во многом декларативный характер, так как прямо не закрепляла обязанности продавца выплатить вознаграждение, отсутствовал механизм реализации нормы. Часть 4 ГК РФ устранила многие недостатки. В целях реализации положений ГК РФ о праве следования, также было принято соответствующее Постановление Правительства РФ
 (далее - Постановление).

Правовая природа. С одной стороны, по своему содержанию право следования связано с имущественными интересами автора. При этом оно переходит к наследникам автора, в личных неимущественных отношениях же обычно речь идет только об охране прав автора его наследниками (ст. 1267, п. 3 ст. 1293 ГК РФ). Кроме того, оно действует в течение определенного срока, который еще и равен сроку действия имущественных прав. С другой стороны, право следования неотчуждаемо, что свойственно личным неимущественным правам. В связи с тем, что право следования имеет признаки и имущественных, и личных неимущественных прав, оно отнесено к категории «иных» прав.

Следует отметить, что такая категория могла возникнуть только в российском праве, с его четким закреплением признаков имущественных и личных неимущественных прав. В зарубежном законодательстве эта классификация не носит абсолютного характера
. Поэтому в судебной практике ряда зарубежных стран, например, Франции и Бельгии, право следования относится к категории имущественных прав
.

Практическое значение установления природы права состоит в том, что на требования о защите личных неимущественных прав исковая давность не распространяется, тогда как к исковым требованиям имущественного характера применяется общий 3-годичный срок исковой давности. Более того, и сам способ защиты должен отвечать природе нарушенного права. 
Представляется, что при необходимости судебной защиты права следования следует руководствоваться прежде всего характером нарушенного интереса.  К примеру, если нарушение заключается в невыплате вознаграждения при перепродаже, то очевидно, что нарушается имущественный интерес. Если же было произведено отчуждение данного права, то был нарушен личный неимущественный интерес автора, а значит, правила о 3-хгодичном сроке исковой давности не применяются.

Рассмотрим основные новеллы законодательства о праве следования.

1)  Право следования теперь распространяется не только на произведения изобразительного искусства, но и на авторские рукописи (автографы) литературных и музыкальных произведений (п.2 ст. 1293 ГК РФ). Постановление конкретизировало понятие оригинала произведения.

2)  Согласно ЗоАП данное право возникало только при перепродаже по цене, превышающей предыдущую не менее чем на 20%. Данное положение было сложно применять на практике, в том числе в связи с изменением валютного курса
. Кроме того, работы известных мастеров, имеющие высокую ценность, редко перепродаются по цене, превышающей установленный уровень, и они не могли получить дополнительное вознаграждение. В соответствии с частью 4 ГК РФ, право следования возникает при каждом случае перепродажи, независимо от цены.

В соответствии с Директивой 2001 г. автор приобретает право на вознаграждение в случае превышения перепродажной ценой  определенной минимальной денежной суммы, зафиксированной Законом
. Таким образом, европейский законодатель попытался ограничить право следования на малоценные работы, то есть приоритетными здесь оказались интересы рынка. Российский законодатель, по-видимому, опасается, что возникнут случаи занижения цены договора с целью обойти нормы о праве следования, поэтому закон встал на защиту интересов автора и его наследников.

3)  Согласно ЗоАП право следования переходило только наследникам по закону. Похожая норма ранее действовала во французском праве. Она подвергалась критике за противоречие общим принципам наследственного права и Бернской Конвенции, а также Директиве 2001 г. 

Для анализа ранее действовавшей нормы обратимся к «делу Моне». Все имущество художника Клода Моне перешло к его сыну Мишелю в порядке наследования по закону. После смерти Мишеля, одна из картин К. Моне была продана, и племянница Клода Моне захотела реализовать право следования. После рассмотрения дела в нескольких судебных инстанциях за ней было признано это право, так как она являлась законной наследницей Мишеля. В последующем в деле Утрилло было уточнено: это возможно при условии, что наследник первоначального наследника мог бы быть наследником первоначального наследодателя
. Следовательно, цель законодателя состоит в оставлении права следования в пределах семьи автора, поскольку оно тесно связано с его личностью.

Согласно ГК РФ, право следования наследуется как по закону, так и по завещанию. Как нам кажется, данная законодательная новелла приводит к ослаблению личного и соответственно усилению имущественного «элемента». 

4)  Ранее размер вознаграждения был равен 5% цены перепродажи. Однако при продаже дорогих произведений эта сумма значительна, что провоцирует лиц, обязанных выплатить указанное вознаграждение, совершать сделку на условиях, не позволяющих возникнуть праву следования. Сейчас действуют ставки, дифференцированные в зависимости от цены перепродажи с прогрессивной шкалой определения вознаграждения. 

Итак, интересы автора теперь обеспечены полнее: расширен перечень объектов, на которые распространяется право следования, оно возникает при каждом случае перепродажи, при этом даже не установлена минимальная цена перепродажи. Ряд мер направлен на обеспечение реализации норм закона: например, установлен дифференцированный размер вознаграждения.

Как мы видим, изменения в законодательстве по своей сути сводятся к «заботе» об имущественных интересах, причем как автора, так и рынка. Однако об ослаблении личного элемента можно говорить с большой долей условности: скорее мы приблизились к подходу, характерному для зарубежного законодательства, где личные (моральные) права и права имущественные не противопоставляются друг другу, а тесно связаны между собой, и усиление имущественного элемента рассматривается как гарантия более полной защиты личной сферы автора.

Критерии разграничения преступлений

 и смежных административных правонарушений

Шияпова М.А., научный руководитель доц.  Денисова А.В.

(Филиал Российского государственного университета туризма и сервиса в г. Самаре)

Необходимым условием успешной борьбы с правонарушениями является правильная квалификация совершенных правонарушений. Поэтому вопрос о разграничении отдельных видов правонарушений, в частности разграничение преступлений и смежных административных проступков, и установление в каждом конкретном случае критериев этого разграничения, имеет не только теоретическое, но и важное практическое значение.

Преступления и административные правонарушения имеют ряд схожих черт, которые сближают их настолько тесно, что бывает трудно определить, где начинается административное правонарушение, а где – преступление. Во-первых, и преступления и правонарушения являются противоправными деяниями. Во-вторых, им присущ такой признак, как виновность. В-третьих, указанные деяния причиняют вред.

Отечественные ученые-правоведы выделяют несколько критериев разграничения административных правонарушений и преступлений. Первым из них выступает материальный критерий, различная трактовка которого привела к формированию двух противоположных  точек зрения: согласно первой из них, административные правонарушения, как и преступления, обладают признаком общественной опасности и отличаются от преступлений лишь по степени общественной опасности, т.е. последние обладают повышенной общественной опасностью. Степень общественной опасности преступления зависит главным образом от степени опасности ущерба, его величины.

 Суть второй точки зрения сводится к тому, что административные правонарушения вредны для общества, но не общественно опасны; различать по степени опасности возможно лишь отдельные группы преступлений. Подтверждение этому можно обнаружить в действующем уголовном и административном законодательстве: законодатель говорит об общественно-опасном деянии и об общественно-опасных последствиях только применительно к преступлению (см., в частности, ч. 1 ст. 5, ч. 1 ст. 6, ч. 2 ст. 9, ст. 14  и другие статьи Уголовного кодекса РФ). В Кодексе РФ об административных правонарушениях речь идет о вредных последствиях административного правонарушения (см., в частности, ч. 1 ст. 2.2, ч. 2 ст. 2.2, п. 1 ч. 1 ст. 4.2 и другие статьи КоАП РФ). Не употребляется термин общественная опасность и в других законодательных актах, в которых сохранились нормы об административной ответственности (например, в Налоговом кодексе РФ,  Бюджетном кодексе РФ).

Таким образом, только преступлению присуща общественная опасность, выражающая правовое отличие понятия преступления от понятия других правонарушений. Именно поэтому уголовный закон, определяя понятие преступления, характеризует его как общественно опасное деяние.

В качестве второго необходимого критерия правоведы выделяют критерий наказуемости деяния, т.е. его запрещенности тем или иным законом. Всякое преступление может считаться таковым, и соответственно уголовно наказуемым, лишь при условии, что оно определено уголовным законом в таком качестве. Соответственно, административными правонарушениями являются деяния, предусмотренные административным законодательством в таком качестве. Отметим, что сама по себе общественная опасность деяния, в отрыве от его вида противоправности, не может свидетельствовать о преступном характере содеянного. Совершение тех или иных общественно опасных деяний, по каким-либо причинам не включенных в действующий УК РФ, не может признаваться преступлением и влечь уголовную ответственность в силу положений ч. 1 ст. 1 и ст. 3 УК РФ.

Подводя итоги, отметим, что разграничение правонарушений по видам должно быть основано на таких обстоятельствах, как наличие общественной опасности деяния и определения его качестве противоправного и наказуемого  тем или иным законодательным актом. Сопоставлять административные правонарушения и преступления по степени общественной опасности не допустимо, поскольку первым данная характеристика не присуща.

Компенсация морального вреда 

как мера гражданско-правовой ответственности 

Семеновский А.А., научный руководитель доц. Маркин А.В.

(Тольяттинский государственный университет)

«Компенсация морального вреда» - короткое, казалось бы простое и понятное словосочетание, довольно часто употребляемое нами в обыденной и профессиональной жизни. 

На данный момент можно сказать, что круг проблемных вопросов, связанных с применением компенсации морального вреда, очень велик и решить их все просто невозможно в силу наличия ряда объективных причин, поэтому попытаемся осветить наиболее значимые из них: субъектный состав потерпевших и размер компенсации.

Вопрос о субъектном составе потерпевших возникает в связи с анализом ст. 151 ГК РФ, где моральный вред определен как физические или нравственные страдания, причиненные гражданину. В праве ли юридическое лицо требовать компенсации морального вреда при распространении сведений, порочащих честь, достоинство или деловую репутацию? Законодатель в этой ситуации в соответствии с п. 5 и 7 ст. 152 ГК РФ говорит однозначно – такое возможно и прямо предусмотрено. Все бы ничего, но возникает одно, зато огромное противоречие: как организации, которая существует только на бумаге и в сознании людей, которая не имеет материального воплощения и психической среды, как любой человек, можно причинить физические или нравственные страдания? Юридическое лицо по своей природе не способно к каким-либо субъективным ощущениям, это противоречит ей и, будучи в здравом уме и памяти глупо отрицать такую очевидную истину.

Стоит сказать, что такая позиция законодателя уже привела к довольно затруднительной ситуации в правоприменительной практике, подчас, решения судов противоречат друг другу, что не является положительным аспектом.

Теперь касательно второй проблемы.

Размер компенсации, наверное, самая злободневная проблема исследуемого нами правового института. 

Дело в том, что анализируя весь правовой материал относящийся к защите нематериальных благ в ГК РФ, да и в других источниках, мы не обнаружим ни одного четкого, конкретного критерия определения размера компенсации, мы не найдем ни одной методики одобренной законодателем или правоприменителем. Все упоминаемые законодателем ориентиры, безусловно, важны, но не позволяют выделить какой-либо отправной точки, что приводит к значительным перепадам в размерах компенсаций, зачастую совсем неоправданным, так Эрделевский отмечает, что порой складывающуюся ситуацию кроме как глумлением над потерпевшими не назовешь.
 При анализе судебной практики иногда, как бы «горько» это не звучало приходиться согласиться с мнением упомянутого выше исследователя. 

В завершении хочется отметить, что нам просто необходимо найти, «нащупать» какой-то эквивалент, который позволит установить однообразие в судебной практике и прекратить нарушать принцип справедливости, выражающийся в равной ценности прав всех субъектов. На сегодняшний день уже накоплено достаточное количество опыта использования данного способа защиты субъективных гражданских прав, их которого можно сделать соответствующие выводы и сформолизовать конкретные предложения.  

секция  педагогики

ОРИЕНТАЦИЯ УЧАЩИХСЯ НА ЦЕННОСТЬ ЗНАНИЯ 

СРЕДСТВАМИ ДИФФЕРЕНЦИРОВАННОГО ОБУЧЕНИЯ

Казак К.А., научный руководитель проф. Бездухов В.П.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

В настоящее время педагогическая общественность встревожена тем, что в мире идет спад в общеобразовательной подготовке молодежи. Среди причин снижения качества образования - спад интереса учащихся к школьным занятиям. Они рассматривают школу, как обременительную обязанность. Школа должна готовить учащихся к непрерывному образованию и самообразованию, вырабатывать у них навыки самостоятельно пополнять свои знания, умело и быстро ориентироваться в потоке научной и политической информации. Ответ на этот вопрос состоит в разработке методики формирования у школьников рациональных методов и приёмов учебной работы, воспитание у них потребности в знаниях, интереса к учению и практическому применению знаний в жизни.

Ориентация учащихся на ценность образования – это есть их приобщение к ценности образования как смыслу их жизни не только в период обучения в образовательном учреждении, но и в последующей жизнедеятельности; это есть формирование у них отношения к образованию, системы взглядов, установок, убеждений, оценок, мотивов и целей деятельности, целесообразный характер которых снимает противоречие между ценностью и нормой.

В системе отношений между дающим образованием и получающим его реализуются субъект-объектные и субъект-субъектные отношения. Сопряженные способы воспроизведения этих отношений становятся основой ориентации учащихся на ценность образования. Рефлексия на педагогическую деятельность, ориентированную на создание условий для освоения учащимися «живого знания», имеет практическое приложение – формирование субъектов образования.

Говоря о ценности образования, мы имеем в виду не образование как социальный институт, а то значение, то желаемое, которое оно имеет (должно иметь) для учителя, для ученика. Ценность образования как значение - это есть роль и место образования в жизни отдельного человека, входящего в социум, живущего в нем, взаимодействующего с другими субъектами.

Одной из задач образования является создание условий, способствующих тому, чтобы учащиеся не просто осваивали знание, но и выражали отношение к этому знанию, наделяли смыслом значения, что приведет к осознанию понимания ценности знания.

Средством достижения важной в  современном образовании демократической идеи, возводящей в ранг приоритетной ценности личностно-образовательные потребности, индивидуальные предпочтения учащихся, их познавательные интересы, их дифференцированные способности и связанную с этим свободу выбора индивидуальной образовательной траектории в вариативном и дифференцированном образовательном пространстве может стать  ориентация учащихся на ценность образования средствами дифференцированного обучения.

Выявление ориентации учащихся на ценность образования проводились на базе Самарского спортивного лицея Ленинского района города Самары.

Логика программы исследований и последующего теоретического анализа получаемого эмпирического знания продиктована содержанием «живого знания». В рамках нашего изучения ориентированности учащихся на ценность знания, мы проводим сравнительный анализ первоначальных данных с результатами, полученными после проведения двухмесячной работы, которая базировалась на принципе дифференцированного обучения. Мы определяем среднее значение каждого параметра.

Подсчитывая среднее значение каждого параметра мы устанавливаем степень устойчивости мнений учащихся о смысле жизни, смысле образования,  т. е. иерархию целей, смыслов. Это дает возможность их проранжировать в порядке  субъективной значимости для школьников.

Таким образом, изучение целей жизни, ориентиров образования, мотивов выбора профессии, личностных качеств показывает, что в современном образовании существует противоречие между тенденцией становления школы гуманистической ориентацией и сохраняющейся традиционной парадигмой образования. Одним из способов разрешения этого противоречия может стать создание условий для овладения учащимися «живым знанием». Решение этой задачи требует реализации дифференцированного подхода к образованию, обучению и воспитанию школьников.

Под дифференциацией мы подразумеваем учёт индивидуальных особенностей учащихся в той форме, когда учащиеся группируются на основании каких-либо особенностей для отдельного обучения.

Таким образом, дифференциация представляет собой учет индивидуальных особенностей учащихся в учебной работе.

Принцип дифференцированного подхода в дидактике предполагает учет таких особенностей учащихся, которые влияют на его учебную деятельность и от которых зависят результаты учения. Таковыми могут быть различные физические психологические качества и состояния личности: особенности всех познавательных процессов и памяти, свойства нервной системы, черты характера и воли, мотивация, способности, одаренность, постоянные или временные дефекты органов чувств и всего организма и т.д. Кроме того, на учебную деятельность ученика оказывают влияние различные социальные факторы (статус ученика в классном коллективе, домашние и различные другие внешние влияния).

Опираясь на идеи дифференцированного обучения, нами была  проведена опытно – эмпирическая работа по организации дифференцированного обучения при изучении иностранного языка на среднем этапе обучения. В данной работе в ходе проведения экспериментальной работы была использована внутриклассная (внутригрупповая) дифференциация учебной работы.

Приступая к экспериментальной работе, на основе изучения школьной документации (классного журнала) и беседы с учителем английского языка мы выявили учеников с разным уровнями владения языком. Это следующие 3 группы владения языком: низкий, средний и высокий. С учетом этого, мы разработали систему упражнений, чтобы приблизить слабых и средних учеников к уровню сильных. Помимо общих задний для всего класса, на уроках учащимся были предложены задания, которые представляют собой разветвленные задания: более легкий вариант, средний вариант, более трудный вариант. Эти задания были использованы тогда, когда нецелесообразно заставлять всех учеников в полном объеме выполнять общие задания, поскольку это оказалось бы для части учеников слишком легким, а для части – слишком трудным. На всех уроках была осуществлена самостоятельная деятельность учащихся.

Разработанные упражнения для сильной группы учеников часто предполагают творческие задания, позволяющие показать не только уровень владения языком, но и мышление, языковую догадку.

Также была осуществлена внеклассная работа в форме олимпиады по всему пройденному материалу на одном из уроков английского языка. Задания для олимпиады также были разработаны в соответствии с принципами дифференцированного обучения. Учащиеся были разделены на три команды: группа учеников с низким, средним и высоким уровнем владения языком. Каждой команде были предложены карточки с заданиями  разной степени сложности.

В процессе наших исследовательских поисков мы пришли к убеждению о необходимости реализации ценностно-ориентационного подхода к обучению и воспитанию школьников. Одним из возможных способов ориентации учащихся на ценность знания является дифференцированное обучение.
Сказкотерапия как средство недирективной коррекции 

поведения детей в семье

Маскина М.В., научный руководитель доц. Косарева Е.Ю 

(Самарский филиал Московского городского педагогического университета)

В настоящее время язык доверительного общения между родителями и детьми часто отсутствует. Таким языком может стать сказка. Это такой механизм, когда доверительные отношения между родителями и детьми не разрушаются.

Цель работы:

1. Теоретически изучить возможности сказкотерапии в семейном воспитании детей

2. Разработать тексты и иллюстрации коррекционных сказок, направленных на типичные проблемы воспитания, и опробовать приемы работы с ними

Сказкотерапия – это лечение сказками, совместное с клиентом открытие знаний, которые живут в душе и в данный момент являются психотерапевтическими.

Было разработано 4 сказки на следующие проблемы: лень, жадность, ревность к младшим братьям и сестрам, гигиена. Также были опробованы разные методы при работе с ними.

Сказка № 1 «Волшебный башмачок»

Далеко-далеко, на Севере, живут два маленьких пингвина - Питер и Машенька. У них есть мама, папа и много друзей. Мама часто просила своих детей ловить рыбу на ужин. Машенька была очень трудолюбивой и ловила столько рыбы, что трудно было донести до дома. А Питер не любил трудиться, он тоже ходил на рыбалку вместе с сестренкой, но просто сидел на берегу и отдыхал.

Однажды, Машенька решила проучить Питера для того, чтобы он уже прекратил лениться и начал помогать маме. И вот два пингвиненка отправились, в очередной раз, ловить рыбу… Сестра ловила рыбу, а брат, как обычно, «страдал бездельем». Вдруг, на крючок Машеньке попался башмачок, да как заговорит: «Здравствуй Маша! Тебе очень повезло, так как я волшебный! Загадай желание, и оно обязательно сбудется». Сестренка сделала вид, что загадала желание, а затем опустила башмачок обратно в океан. Питер замер от увиденного. Он тоже так захотел загадать желание, что начал каждый день ходить на рыбалку с надеждой поймать говорящий башмачок. Время тянулось, а башмак так и не был пойман. Тогда Машенька, видя как надеется на удачу ее братец, решила рассказать ему свою тайну о том, что башмачок этот не волшебный, а самый обыкновенный, что голос башмака помогла изобразить лучшая подруга  Маши, и что все это для того, чтобы Питер хоть чуточку помог маме. Послушав все это, брат немного поворчал на свою сестру, но потом улыбнулся, поцеловал и сказал ей: «Спасибо»! А «спасибо» за то, что Питеру очень понравилось ловить рыбу и помогать маме, а больше всего ему понравилось, когда мама хвалила его за помощь и целовала.

Теперь, Питер очень трудолюбивый и всегда помогает во всем своей семье.

При работе с этой сказкой я использовала прием беседы. Были отмечены следующие высказывания: «Питер плохо поступал, т. к. ленился, не помогал, а Маша все делала за него. Эта сказка учит помогать и не врать…»

Сказка №2 «Вместе веселее»

Эта сказка про ежика, который не делился своими игрушками с друзьями, но он исправляет свою ошибку, когда они приходят к нему на помощь.       

Был использован прием «Рисование», которое было окрашено ребенком эмоционально: «Ежику надо было со всеми делиться, чтобы с ним дружили. Теперь ему стыдно…»

Сказка №3 «Забота и любовь»

Эта сказка про землянику Румянку, которая недолюбливала свою младшую сестренку, но ее отношение к ней меняется, когда Румянка узнает, что младшая сестра очень любит ее и желает только добра.

Был использован прием «Продолжи сказку». Ребенок придумал, что Румянка позвала птичку, чтобы вторая склевала младшую сестру земляники. Когда родители узнали об этом, то поругали Румянку, но потом все помирились…» Затем оригинал сказки был прочитан до конца, который имел доброе окончание. Ребенок задумался и продолжил свою версию: «Но потом Румянка никогда так не делала, а в семье родились еще 2 мальчика и 2 девочки. И все жили дружно…»

Сказка №4 «Мой лучший друг – Мыльце»

Эта сказка была предложена для самостоятельной работы родителей со своим ребенком.

Рекомендации для родителей по работе со сказкой:

1. Ритуал «входа в сказку»

2. Прочтение сказки

3. Беседа, рисование, драматизация по содержанию

4. Важно – подчеркнуть значимость полученного из сказки опыта

5. Рекомендации для родителей по составлению коррекционных сказок:

6. Доступный язык и соответствие возраста содержанию

7. Соответствие содержания проблеме ребенка

8. Выбор героя: соответствие возрасту и полу ребенка, лучше, чтобы герой был животным или растением

9. Метафорический конфликт

10. Поиск ресурсов внутри себя для разрешения конфликта

11. Торжество – наступление ситуации успеха

Вывод: сказкотерапия в условиях семейного воспитания корректирует поведение детей, не разрушая доверительные отношения между ними и родителями. Сказкотерапией могут пользоваться сами родители, опираясь на приемы работы со сказками.

Информационные технологии в процессе обучения математике 

как фактор формирования 

познавательной самостоятельности  школьников

Сабитов А.Р., научный руководитель доц. Гаранина О.М.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

В условиях изменения социально-экономических ориентиров общества и реформирования школы меняется образовательная парадигма, и развитие личности рассматривается как ключевая цель, достижению которой подчинены все компоненты системы образования. Гуманизация школьного образования предполагает решение следующих задач: развитие самостоятельности учащихся и их способности к самоорганизации; формирование готовности к сотрудничеству и толерантности к чужому мнению; формирование умения вести диалог и находить содержательные компромиссы; выявление и развитие потенциала познавательной активности каждого обучающегося. 

В настоящее время нет необходимости убеждать учителей в важности разработки и внедрения в педагогическую практику наиболее совершенных методик обучения, обеспечивающих повышение качества учебного процесса, способствующих активизации познавательной деятельности учащихся, развитие их умственных способностей. В решении этой проблемы значительная роль отводится формированию у них умений и навыков самостоятельного мышления и практического применения знаний. Немаловажным является научить учащихся приобретать знания из различных источников информации самостоятельным путем, овладеть как можно большим разнообразием видов и приемов самостоятельной работы.

Самостоятельность является наиболее существенным признаком человека и как личности, и как субъекта деятельности. В этом смысле самостоятельность может быть понята и как свойство личности, и как критерий его зрелости в той или другой области социальной практики.

Самостоятельность человека – это черта характера, отражающая стремление и способность поступать соответственно собственным взглядам и убеждениям, независимо от внешних явлений.

Познавательная самостоятельность школьника – это свойство личности, характеризующееся стремлением и умением учащихся без посторонней помощи овладевать знаниями и способами деятельности, решать познавательные задачи с целью дальнейшего преобразования и совершенствования окружающей действительности [2, 23].

Затруднение в деятельности учителей по формированию познавательной самостоятельности в учебном процессе состоит в том, что многие учебные пособия еще не в полной мере содействуют успешному развитию познавательной активности учащихся, их самостоятельности. В них в основном дано содержание учебного материала, недостаточное количество заданий, требующих от каждого обучаемого самостоятельного наблюдения примеров; нахождения сходства и различия между сопоставляемыми явлениями; раскрытия существенных признаков, характеризующих сущность понятий, правил, законов; формулирования новых выводов. Правила, законы, выводы часто даются в готовом виде и требуют только заучивания. 

Традиционная форма обучения не может в полной мере решить задачу формирования познавательной самостоятельности. Необходимы новые формы, виды, средства, методы обучения, которые давали бы новое «качество» образования. 

Использование информационных технологий повышает эффективность процесса обучения, экономит учебное время, позволяет работать ученику в таком темпе, при котором он лучше усваивает учебный материал, т. е. позволяет осуществлять личностно-ориентированный подход в обучении ученика, создает условия для самостоятельного приобретения учащимися знаний. 

Сегодня новые информационные технологии прочно вошли во все сферы жизнедеятельности нашего общества. Информатизация образования является одним их приоритетных направлений программы развития образования. При этом очевидно, что задачу информатизации школьного образования нельзя свести только к задаче насыщения школьных классов современной вычислительной техникой. Появление в школе компьютерного класса должно сказаться на всём процессе обучения. Использование компьютерной техники и информационных технологий значительно повышает эффективность процесса обучения благодаря его индивидуализации, наличию обратной связи, расширению наглядности. Информационные технологии раскрывают материал так, как это невозможно сделать при помощи традиционных технологий.

Современные информационные технологии обучения – совокупность современной компьютерной техники, средств телекоммуникационной связи, инструментальных программных средств, обеспечивающих интерактивное программно-методическое сопровождение современных технологий обучения [1, 50].

Основными задачами современных информационных технологий обучения являются разработка интерактивных сред управления процессом познавательной деятельности, доступа к современным информационно-образовательным ресурсам (мультимедиа учебникам, различным базам данных, обучающим сайтам и другим источникам).

Для проверки выдвинутой нами гипотезы мы продумали и организовали педагогический эксперимент, который осуществлялся в три этапа: констатирующий, формирующий, контрольный. На констатирующем этапе нами было проведено исследование по выявлению уровня сформированности познавательной самостоятельности средствами информационных технологий. 
На формирующем этапе мы составили уроки по математике по теме «Решение тригонометрических уравнений». Все уроки математики разрабатывались по программе А.Н. Колмогорова с использованием различных видов информационных технологий как ведущее средство по формированию познавательной самостоятельности у учащихся. 

После формирующей серии эксперимента был проведен контрольный срез, результаты которого были следующими: уменьшилось на 14,7% количество учеников имеющих затруднения по математике, на 7% повысилось количество учеников полностью усваивавших учебный материал. Полученные результаты, свидетельствуют о результативности нашей работы.
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Приобщение детей старшего дошкольного возраста 
к истокам семьи 

посредством ознакомления с детством родителей

Санькова Ю.М., научный руководитель проф. Дыбина О.В.

(Тольяттинский государственный университет)

Приобщение детей старшего дошкольного возраста к истокам семьи является актуальной, и рассматривалась в работах П.Ф. Каптерева, Н.Ф. Виноградовой, Л.В. Загик, В.М. Ивановой, Т.Л. Марковой, Т.А. Куликовой, С.А. Козловой, Л.Ф. Островской и т.д.

Приобщение детей к семье рассматривается учеными как:

-  приобщение личности к традициям семьи (А.С. Белкина, Н.Ф. Виноградова, О.Л. Зверева, Г.В. Година, Л.В. Загик, В.М. Иванова, Т.А. Маркова, Т.А. Куликова и др.);

-  ознакомление с семейными реликвиями (Л. Коломийченко);

-  формирование интереса к родословной семьи (А.В. Антонова, О.В. Дыбина, С.А. Козлова);

-  раскрытие терминов и отношений родства (Г.Р. Доброва, Е.К. Ривина).

Однако в данных исследованиях ознакомление с детством родителей не является предметом их изучения. 

Анализ теоретических положений и собственное исследование дает нам право считать, что приобщение детей старшего дошкольного возраста к истокам семьи возможно посредством изучения детства родителей.

В связи с этим, цель нашего исследования: определить и экспериментально доказать влияние ознакомления с детством родителей на приобщение детей к истокам семьи.

Ознакомить старших дошкольников с детством родителей, значит организовать восприятие, мышление, действия детей с целью изучения и осмысления (т.е. овладеть сведениями о детстве родителей), присвоения (т.е. сделать сведения о детстве родителей личностно значимыми) и «преобразования», т.е. обогатить сведения специфическими для ребенка формами достижения.

Наше исследование состоит из констатирующего, формирующего экспериментов и контрольного среза.

Цель констатирующего эксперимента: выявить уровень сформированности эмоционально-оценочного отношения у детей к детству своих родителей.

Для реализации цели, нами определены следующие показатели:

- наличие у детей представлений о детстве родителей;

- желание рассказать о детстве родителей;

- стремление отразить представления детей о детстве родителей в деятельности;

- проявление уважения к родителям.

Постановка показателей определила содержание и методики констатирующего эксперимента.

В исследовании участвовали 15 семей г.о. Тольятти. Констатирующий эксперимент состоял из 2-х этапов.

На первом этапе выявлялся уровень сформированности эмоционально-оценочного отношения у детей старшего дошкольного возраста к детству родителей.

На втором этапе выявлялся уровень интереса родителей к своим истокам и степени информированности о своих родных и предках.

Нами была составлена серия методик необходимых для проведения исследования на первом этапе: беседы на тему «Вот оно, какое детство», «А я уважаю родителей?», рассказы детей по теме: «Когда мои родители были такими же, как я», рисуночная методика «Детство родителей глазами детей», педагогические ситуации «Как поступить?».

Наиболее подробно раскроем методику: Беседа «Вот оно, какое детство».
Цель: выявить наличие представлений о детстве родителей.

Содержание методики: беседа проводилась индивидуально с каждым ребенком старшего дошкольного возраста.

В ходе беседы задавались следующие вопросы:

1. Как твое имя, фамилия?

2. Как зовут твою маму?

3. Как зовут твоего папу?

4. Можешь себе представить, что твои родители когда-то были такими же маленькими, как и ты сейчас?

5. Как ты думаешь, каким в детстве был твой папа?

6. Как ты думаешь, какой в детстве была твоя мама?

7. В какие игры играл твой папа?

8. В какие игры играла твоя мама?

9. Какие любимые игрушки были в детстве у твоего папы?

10. Какие любимые игрушки были в детстве у твоей мамы?

11. Как ты думаешь, какие увлечения были в детстве у твоего папы?

12. Как ты думаешь, какие увлечения были в детстве у твоей мамы?

При анализе ответов на вопросы, мы обращали внимание на следующее:

- желание отвечать на вопросы;

- понимание вопроса ребенком;

- полнота и содержательность ответов;

- эмоциональная реакция ребенка при ответе на вопрос;

- проявление интереса ребенка к беседе.

Анализ результатов проведенной методики свидетельствует, что дети (47%) ссылались на незнание ответов на предлагаемые вопросы. Они не проявляли особого желания к ведению беседы, постоянно отвлекались, пожимали плечами, отворачивались или уходили, прерывая тем самым беседу.

Остальные дети, имеют недостаточное представления о детстве  родителей, это те дети, которые проявляли неустойчивый интерес, и слабое желание отвечать на вопросы. Их ответы носили однообразный характер, например, на вопрос: «Какими твои папа и мама были в детстве?», Аня Д., Лера Г., Матвей Н., Данил С. и Саша С. ответили, что их мама и папа были маленькими. Своеобразный интерес проявился у детей при ответе на вопрос: «Какие любимые игры и игрушки были у папы и мамы в детстве?» Скорее всего, это связано с личным опытом детей, с их непосредственно интересами, желаниями и потребностями. Так, например, Андрей М. сказал: «Наверное, машинки», Матвей Н: «Папа, наверное, играл в машинки», Аня Д. ответила: «Любимая игрушка у мамы была кукла Барби, и она в нее играла». Результаты также показали, что  дети имели не полные сведения по предложенным вопросам. Их ответы были не полностью сформулированы, на некоторые вопросы затруднялись ответить. Например, на вопрос: «Как ты думаешь, какие увлечения были в детстве у твоих папы и мамы?», Даша Р. сказала: «Не помню». 

Результаты проведенного исследования позволили нам разработать структуру формирующего эксперимента, которая включала в себя следующие направления в работе:

1)  обогатить знания и представления детей о детстве родителей, истоках семьи и способах проявления уважения к семье;

2)  организовать самостоятельную деятельность детей для выражения своего отношения к семье при реализации полученных знаний, умений и представлений

Для реализации первого направления мы использовали следующие методы работы:

1) Составление картотеки пословиц и поговорок о семье («Книга народной мудрости»);

2) Создание «Семейного альбома»;

3) Составление родителями альбома «Наши дети»;

4) Создание семейного герба;

5) Составление родословного древа.

Цель данного направления: формировать знания и представления у детей об истоках семьи, посредством изучения детства родителей.

В настоящее время дети очень мало знают о жизни своих родителей, об их детстве. Выход из этой ситуации мы нашли в составлении семейных историй. Эту работу дети 5-6 лет могут выполнить только с помощью взрослых членов своей семьи.

В связи с этим, большая работа была проведена по созданию «Семейного альбома» - это своеобразный рассказ детей и их родителей о самом главном: о себе, членах своей семьи, семейных традициях, совместных увлечениях, делах и заботах, буднях и праздниках. 

Для нашего исследования огромное значение имели рассказы детей о своих родителях. Предварительно мы специально просили родителей рассказать своим детям какую-либо историю из своего детства. 

Примеры рассказов из «Семейного альбома» представлены на слайде: 

«Детство было трудное, но веселое. Вспоминается, что много было друзей, играли вместе в разные игры: «Казаки-разбойники», «Войнушка» и т.д. Помню, что люди в то время были добрее, белье сохло прямо на улице, и никто его не трогал – все было общее. Помню, как мы с моим лучшим другом Мишей собирали бутылки из-под кефира, они тогда стеклянные были, сейчас уже таких нет, и  сдавали их. А на полученные деньги покупали мороженое, оно тогда копейки-то стоило, сейчас уже не скажу сколько. Мороженное называлось «Пломбир», оно и сейчас такое есть, но то было настоящее мороженое, не то, что сейчас, вода-водой». (Папа Матвея Н.)

«В нашей семье главной традицией является встреча православного праздника Пасхи. Мы всей семьей ехали в деревню к бабушке с дедушкой – моим родителям. С самого утра дети начинали ходить по домам и говорить – «Христос воскрес». Им отвечали – «Во истину воскрес» и давали конфеты или крашеные яйца. Когда я была маленькой, я тоже ходила по домам с этими словами и, однажды, насобирала 60 яиц. Самые красивые я оставила, а остальные мы съели вместе с семьей. Через некоторое время красивые яйца протухли, и я их с сожаление выкинула». (Мама Саши С.)

«Когда мой папа был маленьким, он любил играть в «Солдатиков». У него их было очень много. Они были оловянные. Папа их любил расставлять. Когда он ставил последнего солдатика, он всегда падал, и падали другие солдатики тоже. И папа начинал расставлять все заново». (Матвей Н.)

«Когда моя мама была маленькой, она очень любила ездить в деревню к бабушке. Моей прабабушке. Она там отдыхала, ела арбузы, купалась на речке, загорала. Она жила там все лето». (Вика А.)

«Мой папа родился и вырос в Ташкенте. Он любил лазать по деревьям. Однажды он залез на одно дерево и упал. Но он только ударился. А вечером, опять пошел гулять». (Данил С.)

«Когда мой папа был совсем маленький, но уже умел говорить, они с бабушкой – его мамой, ехали в автобусе, и он всем говорил: «Мой папа солдат». (Лера С.)

«У моей мамы любимой игрушкой был танк, который заводился при помощи ключика. Мама часто играла с ним. Однажды уронила ключик в унитаз. Танк больше не ездил. Она плакала, плакала, а потом папа – мой дедушка, достал ей его. Но танк все равно не ездил». (Ксюша Ч.)

Интересна была работа и самих родителей – это своеобразное ответное слово к детям. Родители изготавливали самодельные альбомы под названием «Наши дети». Туда они помещали фотографии своих детей. Старались дополнять каждую какими-либо историями из жизни детей или ситуации в связи, с которыми был сделан данный снимок. Примечательно было то, что некоторые родители смогли дополнить свои альбомы  рисунками, которые были ранее сделаны самими ребятами. Беседы по альбомам помогли сблизить их с родителями, окунуться в приятные воспоминания для взрослых и получение новой информации для детей. 

Одной из составляющих частей «Семейного альбома» стали фамильные реликвии: медали «Ветеран волжского автозавода», «20 лет первой штамповки 1970-1990», старинные брошки, кольца, полотенца, иконы, керосиновые лампы и т.д. Реликвии являются не просто дорогой вещью для той или иной семьи, но и предметом, которой хранит в себе память о предках, содержит определенную историю своего создания или возникновения, а также несет собой различного рода воспоминания о событиях или случаях, связанных с ними. 

Например, в семье Андрея М. главными реликвиями являются старинный сундук и комод. Каждый из этих вещей имеет свою историю возникновения и собственную жизнь. По славам бабушки Андрея им более ста лет. Они передаются из поколения в поколение только по женской линии в качестве приданного. Так как у бабушки родилось два сына, то цепочка передачи реликвии была прервана.

Неотъемлемой частью является наличие семейного герба. К сожалению, на сегодняшний день это является очень редким явление. Мы попросили наших родителей и детей придумать, каким бы они хотели видеть герб семьи, что бы он в себе заключал и почему именно тот или иной элемент был в нем использован. 

Создание герба помогает детям лучше понять значимость своей фамилии, род деятельности своих родителей. Обязательным условием выполнения данной работы было в том, чтобы ребенок самостоятельно мог описать придуманный герб, примеры вы видите на слайде.

Для лучшего усвоения понятия о родственных связях, понимание, какое место дети занимают в семье, нами была предложена также работа по составлению родословного древа. 
Очень важно, что, участвуя во всех этих мероприятиях, родители и дети узнали много нового не только о себе, но и о своих истоках. А, узнав - научились любить и уважать историю своей семьи.

Дети собирали материалы о своих родных и близких, среди которых были фото архив, сама история, рассказанная ребенком со слов родителей, генеалогическое древо семьи и т.д.

Сами эти альбомы становятся семейной реликвией, а порой оказываются и первым более или менее полным изложением истории данной семьи. Расширяя, таким образом, развивающее «поле» дошкольника, можно влиять на его творческую активность по отношению к своим истокам.

Проведенная работа помогла сделать вывод о том, что именно совместная работа родителей и детей помогает формировать эмоционально-оценочное отношение у вторых к истокам семьи, к детству родителей, воспитывать в них чувство гордости за свой род. 

Результаты контрольного эксперимента подтвердили эффективность формирующего эксперимента.
К ПРОБЛЕМЕ ПРОФИЛАКТИКИ АГРЕССИВНОГО ПОВЕДЕНИЯ 

МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ

Щипова О.В., научный руководитель доц. Иванушкина Н.В.

(Самарский государственный университет)

Негативные факторы влияния социальной среды, кризис духовной сферы в общественных отношениях, кардинальные изменения экономической стратегии в деятельности государства, обусловившие смену социальных норм и жизненных ценностей, сопутствуют появлению кризисных явлений в структуре общественных отношений, которые неизбежно сказываются на состоянии и развитии системы образования. Особенно наглядно данное влияние проявляется в межличностных отношениях внутри школы, в частности в отношениях между учителями и учащимися и между самими учащимися внутри их микросоциума, порождая систему различного рода деструктивных конфликтов - от прямых или косвенных угроз до импульсивных агрессивных действий. В таких условиях становится актуальной работа социального педагога по профилактике агрессивного поведения младших школьников.

Многие исследователи в нашей стране (Можгинский Ю.Б., Реан А.А., Савина О.О., Семенюк Л.М., Фурманов И.А.) и за рубежом (Бандура А., Уолтерс Р.) занимались проблемой агрессии, но к единому мнению не пришли, так как она сложна и многогранна и, следовательно, одного решения быть не может. В центре внимания исследователей оказались такие аспекты проблемы: биологические и социальные детерминанты агрессии, механизмы ее усвоения и закрепления, условия, определяющие проявления агрессии, индивидуальные и половозрастные особенности агрессивного поведения, методы профилактики агрессивного поведения.

На основе исследования теоретических взглядов на природу, типологию и психологический смысл агрессии в данной работе под агрессивным поведением мы будем понимать индивидуальное или коллективное поведение, прямо или косвенно направленное на причинение вреда кому-либо, в ходе которого реализуется врожденная психофизиологическая активность организма, обусловленная социальными детерминантами.

Для детей младшего школьного возраста характерны следующие особенности: учеба как ведущий и основной вид деятельности, интенсивное физическое развитие, гиперактивность; ориентация на «значимого взрослого»; усвоение норм общественных отношений, дисциплины, появление саморегуляции; формирование произвольности познавательных процессов; появление чувства ответственности и сопереживания; значительная роль воображения в познавательных процессах; потребность в самоутверждении через учебную деятельность; формирование умения учиться.

Однако агрессивные дети различаются и между собой. У них преобладает один из трех видов агрессивности: импульсивно-демонстративный, нормативно-инструментальный, целенаправленно-враждебный. Если оценивать влияние другого — полового (гендерного) фактора, то мужчины (мальчики) демонстрируют более высокий уровень прямой и физической агрессии, а женщины (девочки) — косвенной и вербальной [1]. Как подчеркивают многие специалисты, систематическая физическая агрессия младших школьников была сильнее связана с неблагоприятным микросоциальным окружением (негативная роль отца, родительская агрессия), в то время как биологические факторы играют второстепенную роль.

Важными проблемами начальной школы являются диагностика и профилактика агрессивного поведения. Особого внимания требуют дети, у которых агрессивность становится интегративной характеристикой личности. Им свойственны высокая частота агрессивных действий, преобладание физической агрессии, недостаточное развитие интеллекта и коммуникативных навыков, сниженный уровень произвольности, неразвитость игровой деятельности, сниженная самооценка, восприятие окружающих как врагов и соперников, недоверчивость.

Нами было проведено исследование, выборка составила 50 младших школьников (25 человек – контрольная группа, 25 человек – экспериментальная группа), учащихся первых классов МОУ СОШ №72 Кировского района г.о. Самара.

В исследовании агрессивного поведения младших школьников мы использовали методику И.А. Фурманова. Шкала предполагает получение информации о частоте проявления прямых форм физической агрессии (толчки, пинки, удары) и вербальной (подтрунивания, оскорбления, угрозы, подстрекательство) агрессии и гнева (легкость возникновения гнева, продолжительность гнева в течение дня). Результаты исследования отражены на рисунке 1.
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Рисунок 1. Диагностика агрессивности
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Для определения общего уровня враждебности нами была использована детская шкала враждебности, которую разработали А.Е. Каздин с коллегами на основе опросника Басса-Дарки. Результаты приведены в таблице:

	№ п/п
	Шкалы
	ЭГ
	КГ

	1.
	Агрессивность
	22 (средний)
	25 (средний)

	2.
	Косвенное выражение враждебности
	19 (средний)
	16 (средний)

	3.
	Раздражение
	15 (низкий)
	16 (низкий)

	4.
	Негативизм
	14 (средний)
	12 (средний)

	5.
	Обида
	20 (средний)
	20 (средний)

	6.
	Подозрительность
	20 (средний)
	22 (средний)

	7.
	Вербальная враждебность
	26 (высокий)
	27 (высокий)

	8.
	Чувство вины
	15 (средний)
	15 (средний)

	9.
	Индекс враждебности
	151 (низкий)
	153(средний)


Анализ приведённых данных свидетельствует о том, что у младших школьников преобладает вербальная агрессия, также наблюдаются черты негативизма, обиды, подозрительности.

Таким образом, можно сделать вывод, что в младшем школьном возрасте агрессия чаще проявляется по отношению к более слабым ученикам в форме насмешек, давления, ругательств, драк. Проявление агрессивного поведения школьников друг к другу в ряде случаев становится серьезной проблемой. Резко негативная реакция учителей и родителей на подобное поведение зачастую не только не уменьшает агрессивности детей, но, напротив, усиливает ее, поскольку служит косвенным доказательством силы и независимости последних. Однако, несмотря на то, что профилактика агрессивного поведения младших школьников рассмотрена представителями различных областей, дискуссии по данным вопросам ведутся и в настоящее время. Мы предлагаем осуществлять работу социального педагога по профилактике агрессивного поведения младших школьников средствами сказкотерапии, так как дети очень любят слушать сказки, и в этом смысле дети, проявляющие агрессию, ничем не отличаются от своих сверстников.

ЛИТЕРАТУРА

1. Фурманов, И.А. Агрессия и насилие: диагностика, профилактика и коррекция. СПб.: Речь, 2007. - 480 с.

секция  психологии

Отношение подростков к пивному алкоголизму: 

гендерный аспект

Фролова И. С., научный руководитель доц. Матасова И.Л.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

В современной России резко заявила о себе и стала наиболее острой проблема так называемого детского и молодежного «пивного алкоголизма». В настоящее время средний возраст начала потребления пива составляет 12-13 лет. Именно за счет этих категорий населения происходит в стране рост потребления пива.

Стремление разобраться в данном вопросе, а также его актуальность на сегодняшний день побудило нас выбрать следующую тему: «Отношение подростков к пивному алкоголизму». Таким образом, гипотеза исследования: мальчики и девочки по-разному относятся к проблеме «пивного алкоголизма».

В ходе исследования был проведен теоретический анализ литературы посвященный проблеме исследования. В результате чего было установлено, что проблема существует, так как сегодня проблема «пивного алкоголизма» стоит на одном из первых мест, опережая наркоманию и токсикоманию.

На втором этапе исследования был подобран диагностический инструментарий адекватный объекту исследования, а именно были определены строгие диагностические методики: «Методика личностного дифференциала», а также разработана анкета для выявления отношения подростков к пивному алкоголизму. Далее была сформирована выборка. Формирование проходило по следующим характеристикам: пол, возраст, количество мальчиков и девочек.

На следующем этапе были проведены диагностические мероприятия.

В результате этого были выявлены различия в отношении мальчиков и девочек к проблеме «пивного алкоголизма».

Для мальчиков характерными являются следующие позиции:

· в подростковом возрасте можно употреблять пиво;

· спиртные напитки можно употреблять в ситуации снятия эмоционального напряжения;

· каждый человек решает сам - «употреблять спиртные напитки или нет», поэтому вмешиваться в процесс принятия им этого решения не следует.

Для девочек характерными являются следующие позиции:

· уместным является употребление спиртных напитков на дне рождении;

· если близкий человек стал злоупотреблять спиртными напитками, то необходимо провести с ним разъяснительную беседу.

Тем не менее, позиции мальчиков и девочек в отношении к проблеме «пивного алкоголизма» существует ряд сходных мнений.

В отношении личного опыта употребления:

Мальчики и девочки попробовали спиртной напиток до 14 лет. Ни те, ни другие никогда не жалели об употреблении спиртного.
В отношении гражданской позиции:

Алкоголизм является проблемой современного общества. Эта проблема будет присутствовать в обществе всегда. Нельзя запретить употребление алкоголя. В будущем уровень алкоголизации повысится.

В отношении к профилактике:

Трудно излечится от алкогольной зависимости.

Не каждый человек может пристраститься к спиртным напиткам.

И те, и другие считают, что не смогут внести весомый вклад в профилактику алкогольной зависимости.

СОЦИАЛЬНО-ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ О СТРАНАХ
 СТУДЕНТОВ ВУЗОВ ГУМАНИТАРНЫХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ

Мошура А.А., научный руководитель проф. Семенова Т.В.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

В современном обществе общественное мнение оказывает все большее и большее влияние на внешнюю политику государств.

Социальные представления – способ интерпретации и осмысления повседневной реальности, определенная форма социального познания. Данное исследование посвящено изучению социально психологических представлений о странах у студентов вузов гуманитарных специальностей через 3 компонента: эмоциональный, когнитивный, поведенческий. 

Пилотажное исследование выделило список стран: Франция, Италия, США, Бразилия, Ирак, Япония, Грузия, Австрия, Латвия, Иран, Россия, Китай. Ниже приводятся результаты по ряду стран.

Ряд стран, для которых результаты по компонентам совпадают. Франция (положительные результаты эмоциональному компоненту, то есть в представлении респондентов Франция окрашена в положительные эмоции. Положительные результаты по поведенческому, респонденты не пренебрегают Францией как местом учебы, работы, туристического визита, женитьбой/замужеством на гражданине этой страны, также были получены средние результаты по когнитивному компоненту), Ирак (отрицательные результаты по эмоциональному, Ирак окрашен отрицательными эмоциями в представлении респондентов и поведенческому компоненту – здесь респонденты пренебрегают Ираком как местом учебы, работы, туристического визита и замужеством/женитьбой на гражданине этой страны, низкие результаты по когнитивному компоненту), Грузия (отрицательные результаты по эмоциональному компоненту так и по поведенческому, средние результаты по когнитивному). Странами противоречий по результатам исследования стали: Италия положительные результаты по эмоциональному компоненту и нейтральные по поведенческому компоненту, высокие результаты по когнитивному компоненту), Япония (положительные результаты по эмоциональному компоненту и нейтральное поведенческом компоненте, исключение составляет только вопрос замужества и женитьбы на гражданине этой страны по поведенческому компоненту были выявлены отрицательные результаты), Китай (те же результаты что и для Японии, однако, респонденты не сошлись во мнении - хотели бы ли они жить в этой стране), США (положительные результаты по эмоциональному компоненту, в целом положительные результаты по поведенческому, однако имеет место расхождение во мнении по некоторым вопросам). Россия (положительные результаты по эмоциональному компоненту, в целом положительные результаты по поведенческому компоненту, однако по вопросу обучения  – респонденты пренебрегают как местом учебы в своем представлении).
Результаты позволяют сделать некоторые общие выводы:

· Выявлена рассогласованность результатов по компонентам. 

· Выявлена рассогласованность результатов по некоторым составляющим вопросам поведенческого компонента. 

· В большинстве случаев при высоких результатах по когнитивному компоненту неопределенные результаты не были получены. 

Профессионально важные качества консультантов службы

«телефон доверия»
Казаченко М., научный руководитель доц. Николаева Э.Ф.

(Тольяттинский государственный университет)

Актуальность. В настоящее время общество остро нуждается в психологической помощи. Век информационных технологий поражает человека своей стремительностью и сложностью, люди устают от переизбытка информации и экономят свои эмоции. Низкая способность к эмпатии у большинства людей приводит к тому, что очень многим не с кем поделиться своими внутренними переживаниями. Даже будучи в огромной толпе людей такого большого города, как Тольятти, люди ощущают себя одинокими (по данным психологов, проблема одиночество в нашем городе занимает второе место). 

Именно для тех, кому некому оказать психологическую помощь и поддержку в данный момент времени, существует служба «Телефон доверия». Специфика работы консультантов на службе «Телефон доверия» рассматривается как зарубежными психологами (А. Ванессе, В. Вебер, Н. Фарбероу), так и отечественными (Абрамова Г.С., Аминов Н.А., Овчарова Р.В., Обозов Н.И., Молоканов М.В., Моховиков В.Ю. и  др.). 

В нашем исследовании предстоит выяснить, какие профессионально-важные качества работников телефона доверия являются необходимыми для успешной консультативной деятельности.
Объект исследования - особенности профессионально важных качеств работников службы «Телефон доверия».
Предмет исследования - профессионально важные качества работников службы «Телефон доверия».

Цель: выявить и изучить особенности профессионально важных качеств работников службы «Телефон доверия». 

Задачи исследования:
1. Проанализировать психологическую  литературу по данной проблеме.
2. Провести диагностику профессионально важных качеств работников служб телефон доверия.

3. Анализ результатов исследования.

4. Построить модель консультанта службы «Телефон доверия».
Гипотеза: специфика профессиональной деятельности консультанта службы «Телефон доверия» определяет своеобразие профессионально важных качеств консультанта.

Практическая значимость:

Поскольку неотложная телефонная помощь интенсивно развивается в последние годы, существенной проблемой является подготовка и повышение  квалификации консультантов служб.

Методы:

Т. к. наше исследование направлено на изучение профессионально важные качества работников службы «Телефон доверия», то методики для изучения были выбраны следующие:

1.  Анализ литературы.

2.  Методика многофакторного исследования личности Р. Кеттелла (№ 105). PF –  опросник.

3.  Методика диагностики уровня эмпатических способностей В.В. Бойко.
4.  Тест на ведущую репрезентативную систему.

5.  Методика «Исключение лишнего», направленная на определение особенностей понятийного мышления. 

6.  Метод опроса независимых экспертов (5 человек для каждого консультанта).

7.  Методы мат. статистики (корреляционный анализ Пирсона, интеркорреляционный (внутри выборки) анализ Пирсона).

База исследования:

Мне удалось провести исследование сотрудников (всего 16 человек) следующих служб:

1.  «Телефон доверия» (Т.Д.) для подростков и молодёжи 334-81-41

(с 17.00 -20.00) ч. (с понедельника по пятницу)

2.  Т.Д. для наркозависимых и алкоголезависимых и лиц без определённого места жительства: круглосуточно  998-04-67
3.  Т.Д. для наркозависимых и со-зависимых 245-94-94

(работают волонтёры, бывшие наркозависимые и выздоравливающие наркоманы)

4.  Центр «Шанс» центрального района: 272-80-71 круглосуточно.

В результате мы выяснили, что существуют специфические профессионально важные качества консультантов службы телефона доверия для консультантов успешных (группа 1) и консультантов со средней успешностью (группа 2).  

Для успешных консультантов: интеллект, ответственность, ведущая кинестетическая модальность, активность в социальных контактах, аналитичность мышления, стремление быть эрудированным, наличие высокого или среднего уровня эмпатии, высокий уровень развития понятийного мышления. Чем выше интеллект, тем более осознанно консультант соблюдает нормы и правила поведения, ответственен, имеет деловую направленность. Чем более консультант ориентируется на кинестетическую модальность (канал восприятия), тем более он активен в социальных контактах и нечувствителен к угрозе в социальных ситуациях. Чем более консультант проявляет радикализм (интеллектуальные интересы, аналитичность мышления, стремление быть эрудированным, склонность к экспериментированию), тем менее он тревожен. Уровень мышления желателен высокий или средний, желателен  высокий уровень развития понятийного мышления - факторы этих показателей взаимоисключают друг друга. 

Для консультантов со средней успешностью: интеллект, наличие  среднего уровня эмпатии, ведущая модальность - кинестетическая,  творческий потенциал, высокий уровень развития понятийного мышления, ответственность, уверенность в себе, дипломатичность. Чем выше интеллект, тем выше может быть уровень эмпатии. Уровень эмпатии снижается, если человек  прямолинеен, наивен,  и ведён себя непосредственно. Чем более консультант ориентируется на кинестетическую модальность (канал восприятия), тем более он ориентирован на свой внутренний мир и имеет творческий потенциал. Чтобы развить творческий потенциал, необходим достаточно высокий уровень развития понятийного мышления. Чем более консультант соблюдает  нормы поведения и ответственен, тем менее он проявляет робость и неуверенность в поведении. Чем более консультант дипломатичен, тем менее он доверчив.  
Если объединить качества для первой (успешной) и второй группы (со средней успешностью), то мы получаем модель основных профессионально важных качеств консультанта службы телефон доверия. Эта модель включает в себя: высокий или средний уровень интеллекта, ответственность, ведущую кинестетическую или аудиальную модальность, активность в социальных контактах, аналитичность мышления, стремление быть эрудированным, наличие высокого или среднего уровня эмпатии, высокий уровень развития понятийного мышления, творческий потенциал, уверенность в себе, дипломатичность.

Гипотеза нашего исследования подтвердилась: специфика профессиональной деятельности консультанта службы «Телефон доверия» определяет своеобразие профессионально важных качеств консультанта.

Составленная нами модель личности эффективного консультанта телефона доверия может быть использована для отбора желающих работать на телефоне доверия.

ОСОБЕННОСТИ ПРОЯВЛЕНИЯ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

КАК БАЗОВОГО СВОЙСТВА ЛИЧНОСТИ ВОЕННОСЛУЖАЩЕГО 

НА ПРИМЕРЕ КУРСАНТОВ 3 КУРСА ТВТИ

Олексюк А.В., научный руководитель ст. препод. Полищук О.С.
(Тольяттинский военный технический институт)

Подготовка офицера начинается в военно-учебном заведении. Именно во время обучения закладывается фундамент важнейших профессиональных качеств офицера и свойств личности, среди которых важная роль принадлежит и такому качеств} как «ответственность». В энциклопедическом словаре под ответственной понимается личность, облечённая правами и обязанностями в осуществлении деятельности, руководстве делами, имеющая высоко развитое чувство долга, ревниво относящаяся к своим обязанностям. Ответственность характеризует личность с точки зрения выполнения значимых социальных и нравственных требований. В психологии под ответственностью понимается не просто одно из свойств личности, проявляющееся в какой-то конкретной деятельности, но и регулятор жизненных знаний, дел, целей, внутреннее условие организации жизнедеятельности человека. Поэтому выявление психологических особенностей ответственности, как базового свойства личности будущего офицера, вызывает определенный научный интерес, тем более, анализ научных публикаций показывает, что подобные исследования среди военнослужащих ранее не проводились.

При рассмотрении ответственности мы исходили из подхода, впервые предложенного Королевым  Ф.Ф. (1970  г.), что это сложное системное качество, характеризующееся целостностью, взаимодействием его элементов, составляющих структуру системы, служащих общей цели. Изменение одного параметра системы, влечёт за собой изменение других. Разработанный Крупновым А.И. целостно-функциональный подход лёг в основу бланкового теста «Ответственность» и методики БТИК используемых в нашем исследовании для измерения уровня ответственности курсантов третьего курса обучения ТВТИ. Выборка  исследования составляла 28 человек.

Каждый из тестов содержит по семь базовых шкал, соответствующих основным компонентам ответственности как системного качества личности, а также шкалу трудностей. Все шкалы включают по две переменные.

Полученные количественные данные переменных мы подвергли первичной статистической обработке, на основании которой можно сделать следующие выводы:

1.  Высокая степень выраженности социально-значимых целей (выражаются в намерениях, установках курсантов), чередуется с низким уровнем личностно-значимых целей. Курсанты 3-го курса слабо представляют, посредством чего человек достигает организованного поведения и желаемых ценностей.

2.  Динамические характеристики и высокие показатели эргичности, говорят о силе, вариативности, постоянстве проявления ответственности. Она проявляются в нацеленности, упрямстве, стремлении. Низкий уровень аэргичности говорит о слабом проявлении вялости, апатии, стереотипичности поведения курсантов.

3.  Эмоциональные характеристики. Высокий уровень стеничности, говорит о том, что курсанты испытывают положительные эмоции при ответственном поведении. Низкий уровень астеничности проявляется в слабо выраженных отрицательных эмоциях ответственного поведения.

4.  Регуляторный (волевой) показатель интернальности (внутренний локус контроль) достаточно высокий, что говорит о высокой степени самоконтроля, курсанты берут на себя ответственность в связи с происходящим, в большей степени надеются на себя.

5.  Анализ мотивационных характеристик говорит о ярко выраженных социоцентрических и эгоцентрических мотивах одновременно. Это одновременно ярко проявляется в стремлении быть полезными другим и ответственности исходя из личных установок (призвание, карьера, авторитет), позволяющих улучшить социальное и материальное положение курсанта.

6.  Когнитивный показатель имеет высокую степень выраженности осмысленности ответственности и осведомлённости, что говорит о противоречивости понимания курсантами ответственности и механизмах ее реализации в поведении, однотипности ответственного поведения.

7.  Рефлективно–оценочный компонент ответственности проявляется в высокой степени выраженности предметно-коммуникативных и субъективно-значимых шкалах, что говорит о том, что ответственность способствует хорошем) взаимодействию с другими людьми, возможностью лучшего отношения со стороны старших, а так же проявление ответственности мотивируется успехами курсантов в служебной деятельности.

8.  Шкала трудности имеет низкие показатели. Эмоционально личностные и операциональные характеристики слабо выражены, что позволяет заключить о низком уровне тревожности, скованности, робости, стеснении. Скрытая шкала лжи свидетельствует о высокой искренности ответов.

Мы надеемся, что полученные данные исследований было бы полезно сравнить с показателями ответственности 1-го и 5-го курсов обучения, что позволило бы наблюдать динамику изменения уровня ответственности в ходе обучения в военном учебном заведении, на примере ТВТИ.

секция  культурологии

ОСОБЕННОСТИ ИНФОРМАЦИОННОГО МЕНЕДЖМЕНТА УЧРЕЖДЕНИЙ КУЛЬТУРЫ

Волкова М.Ю., научный руководитель ст. препод. Долонько В.В.

(Самарский государственный университет)

1.  Учреждения культуры в России, равно как относящиеся к государственной структуре, так и независимые от дотаций «свободные художники», существуют в культуре постмодерна, блип-культуре, культуре медиа-реальности, социальной основой которой является информационное общество.

2.  Средства массовой коммуникации (СМК) – это необходимое условие динамики современной культуры. В ее условиях человек «тонет» в тех сообщениях, которыми его награждает окружающий мир. Сознание его разорвано, а привычка одновременно, но ненадолго сосредотачиваться на многих источниках информации и дала возможность исследователям назвать современную культуру блиповой (Э. Тоффлер).

3.  Учреждения культуры предлагают свой продукт разными способами, в том числе посредством его освещения в СМК. До появления сетевых СМК преобладала модель информационного пространства, в которой его субъекты стремились осуществить контроль за распределением потока информации с тем, чтобы их сообщения достигли своей целевой группы и возымели запланированный эффект. Согласно этой линейной модели коммуникации действовали и до сих пор продолжают действовать учреждения культуры.

4.  Они сознательно моделируют свою активность в согласии с наличными целями журналистов и стремятся соответствовать существующим углам зрения и темам. Это означает, что принципы конструирования медиа-реальности превращаются в критерии важности при оценке культурных событий, а значит, от учреждений культуры ждут новостную рассылку, сенсацию, либо известного человека. 

5.  Информационные поводы учреждений культуры анализируются редакцией согласно формату СМК, его целевой аудитории, интересам владельцев СМК; данная информация проходят жесткий отбор и в конечном итоге доходит до узкой категории потребителей - такова особенность сферы культуры - в усеченном виде. 

6.  С появлением сетевого СМК – Интернета – и появления интерактивности как ведущей характеристики современных СМК учреждения культуры получили возможность предлагать свой продукт и получать непосредственный отклик от своего читателя-зрителя-слушателя. Средства массовой коммуникации отличаются от средства массовой информации наличием обратной связи, которая и предоставляет учреждениям культуры подобную возможность.

Согласно новым возможностям информационного ресурса учреждения культуры, можно предложить концепцию информационной политики учреждения культуры, в рамках которой особую роль будет играть коммуникативная площадка на базе этого учреждения культуры. 

7.  Следует подчеркнуть особую роль такой коммуникативной площадки для развития библиотечного дела в России, которое традиционно понималось как процесс накопления и трансляции информации читателям, но не как процесс активного участия читателей в формировании информационного потенциала библиотеки. 

8.  Массовый охват аудитории посредством СМК и создание клуба библиотеки как этапы реализации концепции информационной политики библиотеки предполагают использование механизма обратной связи, действующего в современных СМК.

РЕСУРСНЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ ОБЪЕКТОВ КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ

САМАРСКОЙ ОБЛАСТИ

Лёшина С.С., научный руководитель ст. препод. Долонько В.В.

(Самарский государственный университет)

В июне 2008 года журнал Forbes поставил Самару на четвертое место в рейтинге самых лучших для ведения бизнеса городов. Столь высокие позиции, присвоенные авторитетным изданием, в очередной раз подтверждают статус Самары как одного из крупнейших и наиболее развитых городов России. Вопрос заключается лишь в том, является ли подобный критерий истинным показателем развитости и успешности.

Стоит обратить внимание и на другой показатель – степень понимания того, какое место занимает культура в бытии и, соответственно, какую роль играет культурное наследие в жизни современного человека. 

Как писал Д.С. Лихачев: «Преднамеренное уничтожение памятников, их физическое разрушение из-за отсутствия элементарно​го ухода, утрата веками складывавшегося своеобразия исторических городов – знаки явного неблагополучия в этой области» [1]. 

Каково общество, таковы и его памятники. Пока Самара остается центром громких скандалов, разгорающихся вокруг вновь и вновь сносимых или просто напросто разрушающихся памятников истории и культуры, об ее успешности не может идти и речи. Как утверждают специалисты, мы находимся на том этапе истории, когда сохранить архитектурное наследие ещё возможно, хотя целый пласт памятников культуры, по непонятным причинам так и не внесенных в списки особо охраняемых объектов, уже потерян. 

На практике задача сохранения культурного наследия оказывается более сложной из-за прочно утвердившегося в умах управленческой элиты мнения об изначальной «затратности» сферы культуры. Однако, обратившись к исследованию социолога Лоуренса Харрисона [2], проанализировавшего причины и условия, лежащие в основе экономического успеха различных стран, за короткое время проделавших путь из третьего мира в первый, мы обнаружим, что процветают именно те страны, где степень отождествления с другими членами общества наиболее высока.

Рассуждая о чувстве общности, нельзя обойти стороной такую категорию, как историческая память, названную известным культурологом С.Н. Иконниковой «перекрестком» прошлого, настоящего и будущего. По её мнению, исторические памятники – необходимая основа взаимопонимания поколений и диалога культур [3]. 
Сохранение исторического наследия пока считается роскошью, в то время как отдельные регионы добились благополучия, осознав, что сохранение наследия оказывает положительное влияние на экономику местного сообщества. 

Так, британский экономист Донован Рипкема произвел настоящую сенсацию, издав книгу «Экономика исторического наследия» [4], в которой обосновал выгодность реконструкции исторических зданий по сравнению со строительством новых. По его мнению, город XXI века должен сделать сохранение исторического наследия частью своей стратегии, особенно если он рассчитывает выйти на мировой уровень.

Более того, историческая часть города – это площадка, где горожане ежедневно сталкиваются с людьми, не являющимися их зеркальным отражением, ведь центральная часть города принадлежит всем: богатым и бедным, старым и молодым, местным и приезжим. Это столкновение с абсолютным несходством является неистощимым источником творческих замыслов и проектов. 

Помимо этого, мы не должны забывать и о механизмах, благодаря которым происходит общение между памятником культуры и индивидом. Ведь, как утверждает профессор Московского архитектурного института В.Л. Глазычев, для возникновения феномена «памятника» недостаточно существования материально-пространственного объекта как такового, поскольку «памятник – это, прежде всего, особое отношение к такого рода объекту» [5]. 

До тех пор пока объект культуры не осознан как ценность, он лишь полупамятник. Для того, чтобы перевести его в другое состояние, необходимо создать для него «раму», показать его особым образом, вывести его из состояния «дома без хозяина». 

Одним из способов эффективного преодоления дистанции между памятником и зрителем является «игровой» метод моделирования городской среды. В пространстве «игровой» архитектуры человек получает возможность по-новому взглянуть на знакомые ему вещи. Отсутствие «преград» между памятником культуры и зрителем приглашает к контакту, вовлекая в игровое пространство. 

Ресурсные возможности объекта культурного наследия неисчерпаемы. Он является транслятором исторического опыта народа, сближает одних, разделяет других, и вместе с тем, при умелом обращении, становится фактором экономического развития региона, повышая его популярность среди туристов. 
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Ж. БОДРИЙЯР: ДИСКУРС ВЕЩИ И РЕПРЕССИВНЫЕ МИФЫ

ЭПОХИ ПОТРЕБЛЕНИЯ

Орлова О.Н., научный руководитель доц. Левитская И.В.

(Самарский государственный университет)

Жан Бодрийяр – один из современных философов, с которым мы связываем прагматический поворот в философии. Особое место в творчестве ученого занимает исследование феномена вещи.

Жан Бодрийяр рассматривал понятие вещи, соотнося его с понятием симуляции. Под симуляцией Бодрийяр понимает отношение между элементами системы, которые обмениваются только друг на друга и ни на что иное. Симулякр, по определению Бодрийяра, пуст. За ним ничего не стоит, то есть он ни к чему не отсылает. Симулякр – это своего рода обман. Одним из таких симулякров выступает потребность и связанный с ней символический обмен.

В развитии теории символического обмена Бодрийяр тем или иным образом использовал методы марксизма, фрейдизма, семиотические концепции. На этом пути он очень многое взял от Маркса, хотя и критиковал его. Главным моментом, в котором французский ученый не сходился с Марксом, было отношение к прибавочной стоимости. Маркс исходил из природности прибавочной стоимости. Бодрийяр же считал ее символической. 

Само по себе потребление, как считает французский философ, является одной из форм принуждения и тесно связано с производительностью. В то время, когда социальный порядок не смог поддерживаться при помощи одной лишь власти, производительный труд стал средством эксплуатации, и его обусловившее потребление стало логическим тому дополнением. Потребление – это средство эксплуатации человека, более тонкое, чем физическое принуждение. Созданная идеология ценности по отношению к той или иной вещи заставляет покупать ее и тем самым быть в её власти. Тогда становится понятым смысл фразы «престиж дороже денег». 

Бодрийяр отмечает, что на протяжении всей истории общество было расточительно. Хотя экономическая наука настаивает на рациональности, на самом деле она в первую очередь поддерживает избыточное потребление. Эта избыточность является фактором производства ценностей, смысла, различий. Потребления для Бодрийяра – это «систематическое манипулирование знаками». Мы не можем потреблять саму вещь. Она прежде должна сделаться знаком, вступить в определенные отношения с другими вещами-знаками. 

Потребляемая человеком вещь, утверждает Бодрияр, дает возможность поиграть в приобретение нового статуса. Теперь не столько заслуги, сколько их внешнее проявление ведет к приобретению нового общественного положения. При этом практически каждый может попробовать себя в роли человека, обладающего высоким социальным положением.

Все наши общественные обязанности привилегии берет на себя вещь. Чтобы прожить жизнь человека другого социального статуса, нужно пропустить через себя те нормы и принципы, которые присущи этому пласту. А что происходит тогда, когда статус оказывается в руках не умеющего с ним обращаться? Все переворачивается с ног на голову. Создается впечатление дьявольского маскарада. Маскарада, всеми признаваемого. Человек, потребляя симулякры счастья в супермаркете в виде пылесосов и холодильников, ожидает вместе с ними и успеха. Но это всего лишь мыльный пузырь, который мы надуваем и не замечаем, что он вот-вот лопнет. Скорее всего, уже лопнул. Настоящий кризис тому подтверждение.

Мы живем в обществе размножения, говорит Бодрийяр, не среди возрастания, но среди наростов. Исчезла идея прогресса, но прогресс все еще продолжается. По мнению Бодрийяра, от глобальной катастрофы спасают такие страшные вещи, как СПИД, терроризм, рак. Они заставляют общество вырабатывать иммунитет, который исчезает в искусственной среде. Терроризм, по мнению философа, объединяет людей. Если не будет внешнего врага, люди начнут конфликты между собой. СПИД противостоит сексуальной эпидемии, а наркотики защищают от умственной деградации. Вырисовывается такая ситуация, в которой роль человека видится второстепенной в этом процессе.

В «Системе вещей» Бодрийяр говорил о том, что вещи имеют первостепенное значение в организации человеческой среды, поэтому они и определяют действия индивида. Таким образом, порядок вещей заменил собой человеческий порядок. Именно потребление создает субъекта. Система производит человека не с его естественными потребностями, а с искусственными, нужными ей. Для нас давно уже стали привычными такие принципы, как «престиж дороже денег» или «кризис у нас в головах». Однако не всегда мы отдаем себе отчет в том, на какие изменения в нашем мышлении указывают эти фразы. А они являются отражением современных социокультурных процессов.

Эти процессы стоят в ряду таких явлений как бренд, мода, реклама. Понять современную культуру, не читая Бодрийяра, невозможно. Осознание власти вещи над субъектом является одним шагом на пути к освобождению от давления. 

НЕИГРОВОЕ КИНО КАК ТЕКСТ КУЛЬТУРЫ

Созинова В.Д., научный руководитель ст. препод. Долонько В.В.

(Самарский государственный университет)

Кинематограф – это система, позволяющая воспроизводить плоское ограниченное движущееся изображение и обладающая способностью мгновенного и полного изменения этого изображения; «пленочное кино», система, где материальным носителем является гибкая прозрачная основа с нанесенным на нее изображением, которое воспроизводится с помощью просветной проекции. Кинематограф – наследник живописи, литературы и театра, с его условностью и отдаленностью от реальности, движущаяся ипостась фотографии.

По своей социокультурной роли кинематограф является и видом искусства и средством развлечения, индустриальным, массовым, практически не контролируемым в потреблении, мощным каналом трансляции, хранения, закрепления информации. 

Термин «неигровое кино» (в противоположность игровому) представляется более точным, поскольку документальное кино вполне может быть художественным и содержать элементы игрового, а художественное – антихудожественным, малохудожественным или номинально художественным. Классификации с точки зрения технологий не дают четкой картины, так как нередко используются они одни и те же. Целесообразно обратиться к жанровой классификации, основанной на цели кинопродукта, и принять технологическую условность. 

Дифференциация кинотекста носит лингвосемиотический характер и определятся доминированием индексальных или иконических знаков и речевым стилем. Художественным является кинотекст, в котором доминируют иконические знаки и стилизованная разговорная речь; нехудожественным – тот, в котором доминируют индексальные знаки и научная или публицистическая речь; анимационный кинотекст всегда содержит иконические знаки. Кадр – структурно значащая единица (базовая синтагма) кинотекста, основной носитель значений киноязыка.

Кинотекст – цепочка структурно однотипных элементов – кадров. Кадр делает кинотекст приближенным к речи в естественном языке, вносит в него дискретность. Кинотекст основан на различных сцеплениях однородных, ядерных кадров и моделирует нехудожественный ряд фильмов. Единицы кинотекста формируются на основе кодов (ракурс, кадр, свет, план, сюжет, художественное пространство, монтаж). Монтаж – механизм, обслуживающий художественные смыслы и описываемый в терминах значения, а не нахождения и последовательности. В визуальном тексте могут быть иконографические, сенсорные, риторические, стилистические коды, коды вкуса и коды бессознательного. Лингвистическая система в кинотексте состоит из письменной (титры и надписи, являющиеся частью мира вещей фильма) и устной (звучащая речь актеров, закадровый текст, песня и т.д.). Нелингвистическая система кинотекста: звуковая часть (естественные и технические шумы, музыка), видеоряд (образы персонажей, движения персонажей, пейзаж, интерьер, реквизит, спецэффекты).

Эйзенштейн систематизировал и развил положение о том, что «природой киносмысла является членение реальности кинематографическими средствами - освещение, ракурс, планы съемки, движение камеры – и «перемонтаж» полученных элементов в новом порядке». Он разработал философию киномонтажа как синтетического способа производства значения. Его базовый алгоритм –сопоставление двух элементов, при котором на основании их формальных свойств возникает третий, качественно превосходящий оба исходных, слагается динамический, кинематографический текстуальный смысл фильма. 

Характерные черты кинотекста: 1) дискретность; 2) содержательная самостоятельность эпизода относительна, ибо требует опоры на кинотекст целиком; 3) направленность развития событий в кинотексте может быть движущейся вперед и возвращающейся; 4) антропоцентризм кинотекста; 5) локальная и темпоральная отнесенность; 6) пространство кино абстрактно, двухмерно; 7) тело в кино абстрактно; 8) многоканальноая информативность; 9) системность; 10) интеграция лингвистической и нелингвистической составляющих; 11) наличие четких временных и пространственных рамок, сигналов, обозначающих начало и конец фильма; 12) кинотекст – продукт субъективного осмысления действительности коллективным автором; 13) прагматическая направленность кинотекста – побуждение реципиента к ответной реакции.

В ходе проведенного исследования мы пришли к следующим выводам: 1) кинотекст - сложное лингвосемиотическое образование, креолизованный текст; 2) важнейшие общетекстовые категории: адресованность, интертекстуальность, целостность, членимость, модальность; 3) неигровое кино влияет на формирование мировоззренческих и ценностных представлений; 4) на данный момент не создано единой системы критериев разграничения игрового и неигрового кино; 5) на данный момент не создано единой системы критериев разграничения игрового и неигрового кино; 6) сегодня кинематограф и экранные технологии в целом в различных странах мира играют ключевую роль и используются в формировании идеологических паттернов и потребительской культуры; 7) ХХ век ознаменовался появлением массовой культуры, для которой характерно клиповое сознание. Неигровое кино в рамках российской массовой культуры ужимается до короткометражек, телешоу, а вне СМК обосабливается в резкоэлитарное искусство.

ТЕАТРАЛИЗАЦИЯ КАК ИНСТРУМЕНТ ФОРМИРОВАНИЯ

САМАРСКОГО КУЛЬТУРНОГО ПРОСТРАНСТВА НА РУБЕЖЕ XX-XXI ВЕКОВ

Суханкина Н.Ю., научный руководитель доц. Долонько В.В.

(Самарский государственный университет)

По мере развития города как системы на смену городам-крепостям приходили города-рынки, которые сменялись городами-фабриками. В постиндустриальной ситуации, когда город уже не гигантская фабрика, где вся жизнь строилась вокруг процесса производства, а коммуникативное пространство, город остается чужим. 

Горожане все чаще замыкаются в квартирах, где на сегодня возможно получить большинство услуг. Имея технологические средства, такие как домашний кинотеатр, интернет и т.п., можно развлечься, пообщаться, заказать еду, купить книгу и многое другое. 

Пока город структурирован в интересах отдельных финансово-промышленных групп, офисных комплексов, торговых центров. Которые в свою очередь являются типовыми, и не привносят разнообразия. Проблема сводится к тому, что органы управления не занимаются развитием города системно. На уровне отдельной личности проблема сводится к тому, что в российском обществе нет целостного понимания таких составляющих жизни человека, как отдых и работа. 

Приступая к анализу, в качестве модели было решено взять городское пространство как сценическая площадка, на которой горожанин «примеряет» на себя различные роли, реализует свои желания и потребности. Так, например, в социальной игре это роль дочери, жены, матери, в экономической игре это профессиональная роль. Помимо этого, человек является и распорядителем своего свободного времени, то есть примеряет на себя роль организатора окружающей его среды. 

При разработке этой модели, мы опирались на такие выдающиеся исследования, как «Креативный город» Ч. Лэндри, «Глубинная Россия: 2000-2002» В. Глазычева, «Образ города» К. Линча, «Межкультурная коммуникация. Толерантность» Е. Бурлиной, в которых авторы занимаются изучением городского пространства и его трансформацией. Терминология этих работ «городская инсценировка», «город как сцена», «городской маркетинг». Они говорят о том, что происходит заинтересованность в обживании городской среды, проектировании ее и управлении. Особо значимо это проявляется в экономике индустрий развлечений, которые получают большую прибыль от «праздничного» пространства города. Но театрализация пространства может происходить не только в праздники, но и в будни. При этом сцена это собственно городское пространство как инструмент коммуникации, специфика которого состоит в его организации. Неотъемлемым фактором формирования города как сценической площадки выступают управляющие структуры, то есть власть города, сообщества, креативные группы. 

Город все более и более начинает рассматриваться как своеобразный, уникальный товар. А вовлечение человека в среду города, идентификация с ней, становятся одним из инструментов формирования бренда города.

Необходимо воспользоваться творческим потенциалом и создавать креативные центры, которые бы привлекали возможностью создать тот или иной продукт в результате совместной деятельности. Театрализация городского пространства может быть использована в качестве одного из методов этих центров.

Театрализация связана с внесением в визуальные характеристики городского культурного пространства черт яркости, динамичности, зрелищности. Это возможно с одной стороны, с помощью граффити, ярких красок при конструировании новых комплексов, а также ландшафтного дизайна. 

Прогулочные проспекты и тротуары должны стать местами не только для созерцания, но и для действия. Способствует вхождению в контакт с пространством, так называемое легендирование места. 

Улицы, названия которые связаны с историей города, с его деятельностью, выдающимися личностями, памятными датами могут стать виртуальным воплощением истории. 

Установка малых архитектурных форм, фонтанов, мостиков связанных с различными персонажами и событиями дадут новый импульс идей по поводу преобразования пространства. Кроме того, места памятников могут стать знаковыми, и перерасти в место встреч и проведения свободного времени. 

Театрализация городского культурного пространства способствуют решению социальных задач, развитию досуговых зон, сохранению культурного наследия и социокультурному проектированию. Такая среда может рождать привитие норм и ценностей современному горожанину, способствовать его самореализации. 

ФЕНОМЕН ДРУЖБЫ В КУЛЬТУРЕ АНТИЧНОСТИ

Турчан М.Э., научный руководитель доц. Швец М.В.

(Самарский государственный университет)

Эпоха античности, является колыбелью Западной цивилизации и культуры.

Человечество не раз возвращалось к доминантам античной культуры на протяжении своей истории.

История древней Греции в III – II  вв. до н. э. достигает своего расцвета как в культурном, морально-этическом плане, так и в экономическом развитии в эпоху классики V – IV вв. до н. э.

Господство общинно-родовой строя определяло тот факт, что человек на протяжении своей жизни был вплетен в родственные сети. Как следствие, он осознавал себя и окружающих через кровную связь с ними. 

В гомеровский период понятие «друг» начинает отделяться от смыслового рефлексирования непосредственно кровно родственных членов сообщества и переносится на людей положительно настроенных по отношения к индивиду.

Мифологизированное сознание определило осознание мира с позиции бинарных связей «свой» - «чужой».

Чужой человек, т. е. новый, неизвестный, становится «своим», если его принимают члены семьи или племени, соответственно он начинает называться «другом».

В классический период развития древней Греции с V – IV вв. до н. э. происходит постепенное разложение общинно-родовых связей, появление социально неравных классов и государства существенно ослабляют узы родства, так что свободно выбранные дружеские связи все чаще не совпадают с родственными, однако не становятся менее значимыми для индивида и общества в целом.

Дружба – явление чистое, светлое, свободное, следовательно, оно может быть доступно только свободным членам полиса.

«Дружба» становится важным и сильнодействующим политическим инструментом, она приобретает еще большую важность и преображается в неотъемлемую часть жизни полноценного жителя полиса.

В этот период дружба уже четко отделяется от понятия любви, преданности, хотя, в некоторых трактовках и включает их в себя.

Военный жаргон как историко-культурный феномен

Середкин И.Ю., научный руководитель доц. Мейдбраер А.С.

 (Филиал Российского государственного гуманитарного университета в г. Тольятти)

Через призму армейского жаргона можно рассмотреть психологию активного участника боевых действий, рядового комбатанта, тех серых шинелей, которые идут на смерть. При общих интернациональных чертах национальной психологии, каждый воин является частицей вооруженного этноса, олицетворяет душевный строй своего народа.

Английских солдат восемнадцатого столетия (из-за красных мундиров, носивших прозвище «вареные раки»), не раз выручала из передряг «Шатенка Бесс»- стандартное пехотное ружье коричневого оттенка, сходились в атаках Второй Мировой «красные дьяволы» британских ВДВ и «зеленые дьяволы» парашютистов люфтваффе. Вермахт, ненавидя штабистов-«вампиров» и «цепных псов» полевой жандармерии, шел в безумном припадке фанатизма против «Ивана», «Томми» и «Сэма», страшась залпового огня «Сталинских органов» (легендарных «Катюш») и укрываясь от «ябос» (советских штурмовиков) и «Железных Густавов» (ИЛОВ), получал «мороженое мясо» (медаль за пребывание на Восточном фронте), в душе проклиная «золотых фазанов» (высших нацистов), напрасно надеялся на победу с помощью «чудо – оружия» и «тетушек Ю» («юнкерсов»).

Жители Лондона прозвали союзные патрули военной полиции США, носивших белые каски, «снежками» (эпизод из Второй Мировой). Ну, а оккупированные немецкой военной машиной французы и бельгийцы с иронией  прозвали женщин-военнослужащих вермахта «серыми мышками». Американская офицерская полевая куртка, была известна в войсках, прошедших Италию, Голландию,  Францию и Германию как «Айк» (по имени генерала Дуайта Эйзенхауэра). 

Наши предки, не лишенные чувства юмора, прозвали бутылки с коктейлем Молотова, за бурый цвет жидкости «коньяком» и «водкой» (что недалеко от истины, так как изобретшие этот « коктейль» финны в годы Зимней (советско–финляндской войны 1939 - 1940 гг.) действительно изготавливали его на спиртоводочных заводах специализированной компании)

В период Первой мировой солдаты двух стран- участниц Первой мировой – республиканской Франции и самодержавной Российской империи совершенно по-разному выражали воё отношение к войне и её ужасным составляющим. 

Хвастливо-пафосным наименованиям французов «пуалю» («храбрец», «рубака», «бородач», т. е. пехотинец, «коса смерти» («арторудие») противоречат наши прозаические обозначения – «крупа», «пшено», (пехота), «кобылка» (фронтовые солдаты и офицеры), «полковушка» и «мотовка» (автоорудие, пушка).

Романтика против сурового реализма. 

Французы стремятся украсить монотонный военный быт пышными эпитетами, мы же нет. Нам гораздо ближе прагматичность немцев и англичан и их «дез гипписы» («крикуны»– германские фельдфебели и вахмистры). и «длинные ложки» (винтовочные штыки солдат Британской Империи).

Русский, английский и немецкий солдаты, в отличие от французов и итальянцев, не склонны романтизировать в своих обиходных терминах опасности войны, представляя ее необременительной прогулкой. Война, сама по себе, это кровь, грязь, ужас смерти и вместе с тем, она куёт суровое воинское братство. Все это вступает в антагонизм с бодрой «Марсельезой». Окопная правда в противовес «красивым атакам Наполеона» - вот такая разница оценок их исторического осмысления.

Смена эпох вносит свои коррективы в «окопный» язык. Приведём хронику изменения языка солдат на передовой линии. На смену «катушкам» (офицерские петлицы с особым плетением в царской армии), пришли «разговоры» (цветные клапаны по роду войск на шинелях и гимнастерках в период гражданской войны и в 20-е годы 20-го века.) красноармейцев и командиров Красной Армии.

Великая Отечественная война привнесла свой колорит жаргонным обозначениям противотанковой артиллерии «ствол длинный – жизнь короткая». 

Ветераны афганской и чеченской компаний помнят о «бронниках» (бронетранспортеры), и «разгрузках» (защитный армейский бронежилет). Таким образом, на основании этих примеров мы можем проследить эволюцию отечественного военного жаргона. 

Жаргон военных лет является отражением дум, радостей и горестей воюющих народов. 

секция  организации  работы  с  молодёжью

СЕМЕЙНЫЕ КОНФЕРЕНЦИИ КАК ЭФФЕКТИВНЫЙ СПОСОБ ПРЕОДОЛЕНИЯ КОНФЛИКТНЫХ СИТУАЦИЙ В МОЛОДЕЖНОЙ СРЕДЕ

Зубарева О.О., научный руководитель ст. препод. Моисеева Л.В.

(Международный институт рынка)

Конфликт – повсеместное и неизбежное явление, связанное с общественной жизнью. Конфликты встречаются в любой сфере жизнедеятельности человека и решаются они по-разному. Некоторые конфликтные ситуации не разрешаются вовсе, а некоторые заканчиваются судебными приговорами. 

Каждый человек хочет принимать непосредственно участие в принятии решений, которые его затрагивают; все меньше и меньше людей соглашаются с навязанными кем-то решениями. Наверное, самый простой и доступный способ уладить свои разногласия – это переговоры. Не важно, в какой сфере – деловой, в правительственных кругах или семейных отношениях, - люди достигаю большинства решений с помощью переговоров. Даже тогда, когда поступает обращение в суд, очень многое можно разрешить до слушания дела в суде.

Большую роль в решении конфликтных ситуаций играет семья. В первую очередь, это моральная поддержка, которая бесспорно, очень важна особенно для молодого человека, подростка. Наиболее эффективным способом в разрешении конфликтных ситуаций, как показывает мировая практика, являются примирительные процедуры. В данном случае - встреча правонарушителя и тех, кто его поддерживает (как правило, это нуклеарная семья, часто тети, дяди, бабушки и дедушки), с жертвой преступления (и лицами, оказывающими ей моральную поддержку). Встреча проходит под наблюдением медиатора, ведущего встречи. Встреча, участниками которой становятся обидчик, жертва и их родственники, называется семейной конференцией. Медиатор конференции подбирает участников таким образом, чтобы максимально увеличить возможность убедить правонарушителя в безответственном характере совершенного им преступного деяния. В первую очередь, это близкие родственники, которые вызывают у нарушителя уважение, необходимое для успеха такого убеждения. Однако в случае безнадзорных детей или детей, подвергавшихся жестокому обращению, перед координаторами встает нелегкая задача обнаружить тех людей, которых ребенок все-таки уважает. Участники этой конференции делают то же, что и на любой другой программе примирения: говорят о том, что случилось, что они чувствуют и получают ответы на свои вопросы. Затем правонарушитель со своей семьей выходят из комнаты, вместе они решают, что нужно сделать, и возвращаются со своим предложением. Семья обязана выработать план действий, который затем одобряет вся группа. 

В обсуждении, ход которого направляется координатором, выявляются психологические, социальные и материальные последствия правонарушения для жертв, правонарушителей и других людей. Как правило, потерпевшие и (часто) их представители и поддерживающие лица, а также родственники правонарушителя выражают осуждение, зачастую эмоциональное неодобрение. В то же время медиатор, проводящий конференцию, прилагает усилия к тому, чтобы вызвать со стороны участников поддержку и прощение по отношению к правонарушителю. Само восприятие правонарушителя как «крутого парня» или представление жертвы о нем как о «бестолковом хулигане» ставятся под сомнение, изменяются и воссоздаются по-новому (например, в «неплохой парень, который просто сбился с пути»).

Стратегия заключается в том, чтобы ставить в центр внимания не человека, а проблему и возможности группы, способной найти решение этой проблемы. Семья обязана выработать план действий, который затем одобряет вся группа. Коллективное чувство стыда и коллективная ответственность не должны умалять ни ответственности индивида, совершившего преступление, ни обязанности общества, такие, например, как обязанность предоставлять рабочие места или обеспечивать молодых людей школьным образованием. И все же коллективное принятие ответственности дает церемонии дальнейшее развитие, сдвигая ее с «мертвой точки» зацикленности на ответственности индивида, приводящей к клеймению и принятию делинквентной идентичности. Составление плана действий несет в себе практический смысл, являясь возможностью оставить стыд правонарушителя в прошлом и перейти от фазы внушения чувства стыда к фазе воссоединения. Придать принятию такого плана еще более церемониальный характер и превратить его в торжественное снятие девиантного обозначения можно через церемонию подписания, в рамках которой правонарушитель, его родственники и представители полиции ставили бы свои подписи на соглашении. 

Таким образом, семья принимает непосредственное участие в решении конфликтных ситуаций, в которых оказался один из ее членов. Мощнейшая эмоциональная поддержка близких позволяет безболезненно принять на себя вину и ответственность за содеянное. А также, помогает с легкостью справиться с переживаниями и найти верный выход из данной ситуации. Участие членов семьи в решении каких-либо спорных и конфликтных моментов позволяет не только наладить отношения внутри самой семьи, но и является очень действенным и важным фактором в процессе воспитания молодого человека. 

Анализ молодёжной потребительской корзины

Кириленко О.В., Маркелова А.С., научный руководитель доц. Коваленко Т.Д.

(Международный институт рынка)

Потребительская корзина как набор товаров и услуг, необходимых для удовлетворения первоочередных потребностей человека и оценки уровня жизни, используется для расчета прожиточного минимума, в этом состоит ее главная функция.

Очевидно, что потребительская корзина гражданина и молодого человека в возрасте от 18 до 20 лет не совпадают. Ведутся споры о включении в потребительскую корзину новых компонентов, например, услуг мобильной связи, Интернет услуг и т.п. И, вероятно, в будущем они войдут в состав потребительской корзины, особенно для отдаленных районов.

В Международном Институте Рынка в течение ряда лет проводятся исследования статистики молодежных доходов и расходов. В этой работе представлено исследование, связанное с такими сферами, как: мобильная связь, питание, одежда, развлечения (ночные клубы, боулинг, бильярд, кафе/рестораны, кино). Конечно, развлечения не являются элементом потребительской корзины, но они являются важным атрибутом молодежной жизни.

Был проведен опрос студентов Международного Института Рынка, Самарского Государственного Аэрокосмического и Самарского государственного экономического университетов. Объем выборок составил от 90 до 100 человек по ВУЗу.

Главная цель опроса – проанализировать  представление молодежи о потребностях и исследовать затраты на них. Собраны, систематизированы и обработаны сведения о расходах в представленных сферах.

Так как развлечения – атрибут студенческой жизни, в особенности студентов младших курсов, им уделено особое внимание в работе.

Во время исследования потребительской корзины молодежи были проведены  следующие статистические исследования и выявлены: разница в расходах для студентов различных  университетов за одно посещение развлекательного заведения, зависимость количества посещений развлекательных заведений  и затрат на одно посещение в месяц от периода учебного года (во время семестра, во время сессии, во время каникул), развлекательные заведения, пользующиеся наибольшим интересом среди студентов. Так же был проведён сравнительный анализ затрат студентов на сотовую связь и выявлен лидирующий оператор (по результатам опроса студентов Международного Института Рынка, проводившегося в течение 3 лет). 

Составлены, апробированы и обработаны соответствующие анкеты и опросные листы. Результаты всех проведенных исследований представлены в виде диаграмм и графиков.

ГРУППОВОЕ ПРОЕКТНОЕ ОБУЧЕНИЕ 

В САМАРСКОМ ГОСУДАРСТВЕННОМ ЭКОНОМИЧЕСКОМ УНИВЕРСИТЕТЕ

Назарова А.С., Логинова И.Ю., научный руководитель доц. Воронцова Е.В.

(Самарский государственный экономический университет)

Образование – особенная общественная сфера деятельности, которая формирует будущее, обеспечивая знания, умения, навыки, мировоззренческие приоритеты, квалификацию каждого человека и, в конечном счете, экономический и интеллектуальный потенциал общества. Двигателем развития региона и страны в целом становится научно-образовательная инфраструктура.

Переход к индустриальному образованию определили широкий и всесторонний интерес к проектированию. Метод проекта в образовании дает возможность включить в обучение деятельность, направленную на развитие способностей применять знания, умения и навыки для решения практических, жизненно важных задач.

Современный опыт ведущих учебных заведений мира, предлагающих образовательные программы в области техники и технологий, демонстрирует, что проектирование является важнейшей дисциплиной в учебном плане и важнейшей ступенью в подготовке специалиста. 
Авторский проект «Групповое проектное обучение в Самарском государственном экономическом университете» разработан с целью создания модели перехода к образовательной системе, ориентированной на развитие навыков самостоятельной работы. Эта модель разработана с учетом международного опыта и адаптирована к российским условиям.

В процессе анализа стратегии была выбрана основная линия проекта – создание условий для  развития компетентностного образования. Исходя из выбранной линии, были разработаны следующие задачи:

-  внедрение практики группового проектного обучения в Самарский государственный экономический университет, как таковой;

-  появление новой для нашего ВУЗа дисциплины – «Групповое проектное обучение»;

-  раскрытие роли группового проектного обучения в развитии профессиональной деятельности преподавателя и студента вуза, 

-  создание условий становления у преподавателей проектной компетентности, обеспечивающей построение группового проектного обучения в образовательном процессе.

Цель Группового проектного обучения: приобретение знаний и навыков проектной, научно-исследовательской и организационно управленческой деятельности на примере разработки инновационных проектов, ориентированных на дальнейшее их коммерческое использование. Формируемая в процессе работы над проектом команда специалистов после окончания университета представляет собой проблемно ориентированный «кадровый десант» на профильные фирмы или готовую бизнес-команду для организации собственного наукоемкого предприятия.

В результате изучения курса слушатели должны уметь: 

· выстраивать разные формы группового социального проектирования в образовательном процессе; 

· разрабатывать методические материалы для группового проектного обучения;

· управлять разработкой групповых социальных проектов в образовании.

Итог дисциплины - представление проектного продукта(см презентацию) студентов СГЭУ (разработка методических материалов) 

План реализации проекта:

1.  Включение в учебный процесс СГЭУ новой дисциплины «Групповое проектное обучение»
2.  Организация проектных групп в Самарском государственном экономическом университете, в состав которых могут входить студенты одного или разных курсов, специальностей, факультетов.

3.  Создание лаборатории Группового Проектного обучения, с целью организации и проведении группового проектного обучения студентов СГЭУ.

4.  Практическое закрепление знаний и навыков проектной, научно-исследовательской и организационно-управленческой деятельности студентов на примере разработки инновационных проектов, создания  программных продуктов, ориентированных на дальнейшее их коммерческое использование на различных предприятиях Самарской области.

Мы считаем, что для нашего университета, предлагающего образовательные программы в области организации обучения студентов, а именно, введение группового проектирования как дисциплины, направленной на развитие инициативности, коммуникабельности, навыков самостоятельности проектирования и многих других черт, необходимых сегодняшним выпускникам, является обязательным условием интеграции Высшей школы страны в мировое образовательное пространство и конкурентоспособности выпускников СГЭУ на рынке труда.

ВЛИЯНИЕ МОНЕТАРНЫХ УСТАНОВОК НА МЕЖЛИЧНОСТНЫЕ ОТНОШЕНИЯ

Медведева Е.В., научный руководитель доц. Зорина С.В.

(Самарский муниципальный институт управления)

В современной России молодые люди находятся в экономически-несопоставимых стартовых условиях. Молодые люди делают ставку на деньги и престиж, на первый план выходят материальные ценности. Это создает в молодежной среде атмосферу цинизма и тотального недоверия друг к другу следствием этого является растущая асоциальность, неспособность к установлению длительных доверительных межличностных отношений.

Цель: определить влияние актуализации монетарных установок на межличностные отношения.

Под монетарными установками в данном исследовании понимаются социальные установки, образующиеся в результате накопления опыта обращения с деньгами и взаимодействия с другими людьми по поводу денег (М.Ю. Семенов, 2004).  

Описание выборки и метода исследования

В исследовании приняло участие 200 человек в возрасте от 17 до 43 лет. Из них, 48 человек – мужчины и 152 человека – женщины. Большая часть испытуемых – 85% являются студентами ВУЗов.

В работе исследованы следующие установки:

1. Установка на накопление денег;

2. Установка на траты денег;

3. Установка на траты денег, направленные на помощь людям;

4. Установка на траты денег, направленных на саморазвитие.

Актуализация установок осуществлялась посредством 

-  ознакомления испытуемых с текстами, содержащими описание соответствующего поведения героев историй;

-  выполнения ими задания, связанного с распределением денег в целях накопления, трат, альтруистических вложений, трат, связанных с саморазвитием. Известно, что различные потребности, в том числе и материальные, могут удовлетворяться и, следовательно, актуализироваться при помощи фантазий, осуществления действий в идеальном плане (О.С. Дейнека, 2000).  

Исследование независимой переменной:

-  оценку черт личности, характеризующую и не характеризующую обращение с деньгами;

-  выбор способа поощрения (монетарный – не монетарный) за социально - одобряемую активность и выбор способа наказания за противоправную деятельность;

-  выбор уровня материального эквивалента удовлетворения потребностей;

-  оценка психологической близости.

Результаты эмпирического исследования

Установка на накопление денег не оказывает существенного влияния на межличностные отношения, но может способствовать готовности к сокращению  денежных трат, включенных в контакты при некоторых условиях. Накопление денег также оказывает влияние на социально - перцептивные процессы: обнаружение, приписывание, оценку черт личности, непосредственно связываемых с таким способом обращения с деньгами.  

Актуализация установки на трату денег способствует большей склонности к приписыванию положительных черт представителям контактных групп как результат положительного переживания удовлетворенности материальных потребностей. Рост удовлетворенности тратами на себя связан с занятием крайних позиций при выборе наказания и поощрения.

Актуализация установки на альтруистическое расходование денег способствовала более позитивному оцениванию моральных качеств представителей типичных групп.  

Положительное  отношение к альтруистическим тратам способствует позитивной оценке межличностных отношений, выраженной как в монетарной форме, так и вне денежных отношений. 

Итак, актуализация установки трат денег на саморазвитие способствовала более положительному оцениванию людей, и социально-одобряемой деятельности.   

Полученные выводы говорят о положительном влиянии монетарных установок, направленных на помощь людям, на установление доверительных межличностных отношений. Поэтому, на наш, взгляд необходимо привлекать молодых людей в благотворительность, в социальное предпринимательство, а также к содействию в решении социальных проблем общества.
ОПТИМИЗАЦИЯ ДЕМОГРАФИЧЕСКОЙ ПОЛИТИКИ 

В ОТНОШЕНИИ МОЛОДЫХ СЕМЕЙ В САМАРСКОЙ ОБЛАСТИ

Сорокина О.И., научный руководитель доц. Кольчугина Е.В.

(Международный институт рынка)

Анализ государственной семейной и демографической политики в СССР и Российской Федерации показали, что в решении проблем демографии и семьи недостаточное внимание уделяется вопросам именно молодой семьи, как наиболее динамичной и легко реагирующей на различные социально-экономические изменения части общества. Молодые семьи аккумулируют на себе ряд достаточно сложных проблем, отражающих картину всесторонних перемен последних десятилетий, а ведь от положения молодой семьи в обществе, от способности решения проблем и нормального функционирования института молодой семьи, зависит развитие всего общества.

Необходимость разработки отдельного направления в рамках демографической политики в отношении молодых семей детерминируется рядом объективных и субъективных факторов.

Во-первых, молодые семьи составляют значительную часть российских семей. К 2006 году их насчитывалось более 6 миллионов (около 20 миллионов граждан России). Следовательно, формирование государственной политики в отношении молодой семьи призвано охватить значительную часть населения страны, развитие которой обусловлено состоянием именно молодых семей. Во-вторых, выделение молодых семей в отдельную категорию позволит детально изучать проблемы жизнедеятельности молодого поколения, будет способствовать более эффективному и адресному решению проблем жизнедеятельности молодой семьи, что призвано улучшить демографическую ситуацию в Российской Федерации. В-третьих, практика показывает, что семьи создаются в молодые годы (ориентировочно, средний возраст вступления в брак - 22,2 лет для женщин и 24,4 лет для мужчин, 70% заключаемых браков - первые). Этот возраст характеризуется становлением мировоззренческих позиций и ценностных ориентации молодежи, в том числе – ориентации на устойчивую и благополучную семью, на ответственное родительство и ценности семейной жизни. В-четвертых, статистика свидетельствует, что молодая семья менее устойчива (1/3 всех разводов приходится на семьи, существующие менее года, и еще 1/3 - с брачным стажем от года до пяти лет). В-пятых, деторождение, а, следовательно, будущее нации в основном связано с молодой семьей (3/4 общего числа детей - у родителей моложе 30 лет). В-шестых, молодые семьи находятся в более сложном материальном положении, нуждаются в государственной и родительской поддержке, они, как правило, не имеют жилья и не обзавелись домашним хозяйством, обладают повышенными запросами духовного развития
. 

В Самарском регионе демографическую политику реализует Департамент по вопросам семьи и демографического развития Министерства Здравоохранения. Проводимая политика является последовательной и результативной, принимаемая система мер способствует улучшению демографической ситуации в нашей губернии. Однако, реализуемая политика не предполагает выделения молодой семьи из числа семей в целом. 

Анализ сложившейся практики работы с семьями молодых людей показывает, что не существует согласованности в действиях главных и подведомственных учреждениях, работающих в данной сфере. Основную работу с молодыми семьями осуществляют районные центры «Семья», которые по причине недостаточного финансирования и большого объема дополнительных работ, занимаются в основном с семьями риска и семьями с девиантными детьми. Благополучная молодая семьи при этом остается вне поля деятельности данных учреждений. 

К таким семьям практически не поступает информация о потенциальных возможностях развития, они не обладают знаниями эффективного развития своего ребенка, а в условиях катастрофической нехватки мест в детских садах, ребенок подходит к возрасту начала обучения в школе практически неподготовленным, отсюда проблемы с учебой, общением со сверстниками и как следствие – девиация. Именно тогда начинается работа центров «Семья».

Для решения данной проблемы необходима последовательная политика в отношении молодых семей главного учреждения – Департамента по вопросам семьи и демографического развития. Мы предлагаем:

-  введение ставки специалиста по работе с молодыми семьями в Департаменте по вопросам семьи и демографического развития

-  ведение активной работы по информированию молодых семей о потенциальных возможностях развития, через социальную рекламу, создание сайтов и порталов для молодых семей региона

-  реализацию активной деятельности по пропаганде семейных ценностей, воспитание установок на благополучную, многодетную семью, классической формы брака среди подростков и молодежи, через социальную рекламу, деятельность центров «Семья» со школьниками и молодежью (беседы, встречи, конференции, круглые столы, и др.)

-  ведение работы по подготовке молодых родителей к воспитанию и развитию своего ребенка, проведение курсов, бесед специалистов с представителями молодых семей.

-  рассмотрение возможности применить на территории Самарской области опыта других регионов по работе специалистов по подготовке молодых супругов к семейной жизни при учреждениях ЗАГСов районов. Данная практика помогает предотвратить большое количество разводов молодых супругов путем подготовки к грамотному разрешению семейных конфликтов, психологической подготовки к семейной жизни, подготовки к ответственному родительству, и другое.

-  проводить большее количество мероприятий для молодых семей, такие как конкурсы для молодых семей разных направленностей, конференции по проблемам и путям решения проблем молодых семей, круглые столы, встречи, балы, и другое, главной целью которых стало бы повышение статуса молодых родителей в обществе, пропаганда семейных ценностей среди молодежи и воспитание в молодых людях установок на благополучную семью и ответственное родительство.

Реализация данных мер позволила бы оптимизировать демографическую политику в отношении молодых семей в Самарской области, решить ряд проблем молодых семей, повысить качество жизни представителей семейной молодежи, будет способствовать повышению устойчивости молодых семей в обществе, и повысит эффективность мер,  уже принимаемых Департаментом по вопросам семьи и демографического развития.

ВЗАИМОСВЯЗЬ УРОВНЯ АДАПТАЦИИ, УДОВЛЕТВОРЕННОСТИ ТРУДОМ 
И СОВПАДЕНИЕМ ЦЕННОСТНОЙ СТРУКТУРЫ ЛИЧНОСТИ СОТРУДНИКОВ 

С ЦЕННОСТЯМИ ОРГАНИЗАЦИИ

Филатова И.И., научный руководитель ст. препод. Ерошкина Г.М.

(Самарский муниципальный институт управления)

Конец 20-го и начало 21-го века ознаменовались рядом экономических потрясений, заставивших как глав крупнейших корпораций, так и рядовых директоров небольших предприятий по-новому взглянуть на свой бизнес, способ производства, искать способы повышения эффективности работы персонала. Проблемной оказалась ситуация неэффективной работы персонала и высокой текучести кадров вследствие несовпадения целей и задач работы сотрудника и организации. 

Анализируя опыт исследователей в этой сфере, понимая недостаточную исследованность взаимосвязи адаптации и ценностных ориентаций, мы обратились к проблеме наличия взаимосвязи ценностной структуры личности сотрудника с его профессиональной адаптацией.

Объект исследования: Профессиональная адаптация сотрудника.

Предмет: Особенности профессиональной адаптации сотрудников с различной степенью удовлетворенности трудом, вызванной совпадением ценностных ориентаций сотрудников и организации. 

Цель нашей работы выявить взаимосвязь: 

1. удовлетворенности трудом и совпадения ценностной структуры личности сотрудников с ценностями организации;

2. социально-психологической адаптации сотрудников с их удовлетворенностью трудом. 

Гипотеза исследования: высокая степень совпадения ценностей, составляющих ценностную структуру личности сотрудника с ценностями, провозглашаемыми организацией сопряжена с высокой удовлетворенностью трудом и высокая удовлетворенность трудом соответствует высокой социально-психологической адаптации сотрудника. 

К проблеме удовлетворенности трудом и адаптивности  обращаются многие  исследователи. По мнению А.Я. Кибанова, А.Г. Поршева критерии адаптированности  в деятельности специалиста связаны с удовлетворенностью трудом. Другими словами, удовлетворенность трудом наступает тогда, когда результаты деятельности находят отражение в потребностях, надеждах, установках и намерениях, что в свою очередь является стимулами, побуждающими к действию. 

Исследование проводилось на специалистах кредитно-финансового учреждения г. Самара. Количество испытуемых – 50 человек в возрасте от 20 до 38 лет, стаж работы в учреждении от 1 месяца до 1 года.

Проведенное исследование позволяет сделать вывод о том, что 60% испытуемых показатели удовлетворенности трудом выше среднего. 

Результаты исследования показывают наличие статистически значимых различий по параметрам отношение к учреждению, отношение к работе и отношение к руководителю при уровне значимости p = 0,01.  

Проведенный подсчет корреляции по критерию Пирсона подтверждает гипотезу о том, что высокая удовлетворенность рудом соответствует высокой социально-психологической адаптации.

Таким образом, гипотезы, выдвинутые в  начале исследования, о том, что высокая степень совпадения ценностей, составляющих ценностную структуру личности сотрудника с ценностями, провозглашаемыми организацией сопряжено с высокой удовлетворенностью трудом, и высокая удовлетворенность трудом соответствует высокой социально-психологической адаптации сотрудника, подтверждается полностью. 

Практическая значимость проведенного исследования заключаются в возможности  составления программы социально-психологического тренинга по актуализации ценностей  организации для вновь пришедших сотрудников. 

ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ С СЕЛЬСКОЙ МОЛОДёЖЬЮ

Хабибуллина Э.М., научный руководитель проф. Лукс Г.А.

(Международный институт рынка)

Современная Россия испытывает кардинальную трансформацию социального, культурного, информационного устройства общественно-политических отношений. Под влиянием глобализации, системной открытости возникают новые ценности и приоритеты, меняются стандарты поведения, исторически используемые обществом в повседневной деятельности. Наиболее динамичной средой и мобильной частью социума, которая быстро реагирует на все происходящие изменения, является молодежь, и, конкретно, сельская молодежь. 

Существует и остро стоит проблема оттока молодежи из муниципальных образований, так как у нее нет определяющей стратегии, мотивации к сельской жизни.

Основными причинами выступают:

- безработица;

- ограниченность в получении желаемого профессионального образования и карьерном росте;

- слабо развитое жилищное строительство (отсутствие достойного жилья);

- дорожно-транспортные проблемы;

- это низкий уровень информационного обеспечения;

- социальная незащищенность; 

- низкий уровень заработной платы; 

- неразвитая социальная сфера и другие.

В связи с этим политику государства следует проводить с целью удовлетворения ее потребностей, ожиданий, предоставлении дополнительных гарантий и возможностей для самореализации для молодежи муниципальных образований.

Основными направлениями работы с сельской молодежью являются:

-  программы патриотического  воспитания, укрепления материально-технической базы Домов молодежных организаций, а также программы, направленные на профилактику беспризорности, безнадзорности; 

-  форумы сельской молодежи, слеты молодежных общественных организаций. Проведение подобных форумов, слетов активизирует социальную включенность молодого человека.

-  усовершенствование системы региональных грантов на развитие молодежных организаций, направленных на поддержку сельской молодежи.

-  трудоустройство молодежи путем создания районных бирж труда, резервирование определенной квоты рабочих мест на предприятиях в сельской местности.

-  программы предоставления жилья молодым семьям и молодым специалистам (строительство жилых поселков для молодежи).

Таким образом, организация работы с молодежью в муниципальных образованиях должна носить комплексный, межведомственной характер. Это позволит молодому человеку остаться в селе и найти себя, реализовать свои способности, определить профессиональные стратегии.

РАЗВИТИЕ ЦЕЛЕПОЛАГАНИЯ КАК ФАКТОР ПОВЫШЕНИЯ АДАПТИВНОСТИ 

ВЫПУСКНИКОВ ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ ЗАВЕДЕНИЙ 

Яшина И.Ю., научный руководитель доц. Никитина Т.А.

(Самарский муниципальный институт управления)

Адаптация выпускника вуза на рынке труда представляет собой процесс приспособления к новым реалиям и требованиям, связанным с началом трудовой деятельности. Объективные возможности высшей школы ограничены оперативно реагировать на динамичные изменения рынка труда, что приводит к обострению проблемы трудоустройства выпускников вузов в современной социально-экономической ситуации в России. Данная ситуация приводит к тому, что успешность трудоустройства всё более зависит от индивидуальных характеристик выпускника ВУЗа: особенностей личности, поведения, когнитивного стиля и т.д.
Таким образом, актуальность исследования проблемы адаптации молодых людей обусловлена всё более частым акцентированием внимания специалистов в области трудоустройства и адаптации выпускников не на внешних причинах нетрудоустройства выпускника (экономическая ситуация, тип ВУЗа и т.д.), а на его личностных особенностях (характеристиках), и в первую очередь его способности адаптироваться в постоянно изменяющейся среде.

Проблема исследования заключается в том, что в существующих в настоящее время теоретических (Чупров В.И., Константиновский Г.И., Руткевич М.Н., Потапов В.П., Шаповалова В.П. и др.) и практических (Збровский Г.Е., Сорокина Н.Д., Чередниченко Г.А., Любимов В.А. и др.) разработках по вопросам адаптации молодежи не уделяется достаточного внимания вопросам развития личностных характеристик выпускников высшей школы, в частности адаптивных  способностей будущих специалистов.

Цель научной работы – доказать, что повышение адаптивности выпускников вуза возможно через развитие навыка целеполагания.

Гипотеза исследования. Повышение способности к профессиональной адаптации возможно через развитие навыка целеполагания будущих специалистов.

В исследовании принимали участие 54 выпускника 2008 года высших учебных заведений г. Самара (СамГТУ, СМИУ, СГУ, МИР, ПГСА, СГАУ, СИУ, ВШПП): 29 женщин и 25 мужчин в возрасте от 22 до 24 лет. Все испытуемые имели социальный статус «безработный», являлись соискателями МУ «Молодёжный центр «Самарский» и добровольно согласились на участие в эксперименте.

Для решения поставленных задач испытуемые  были разделены на две группы. Первая группа (20 человек) была ознакомлена с технологиями коучинга, использовала их в процессе обучения и практических занятий в виде конкретных методик и процедур. Семинары проводились 2 раза в неделю по 2 часа на протяжении 21 дня. Вторая группа (34 человека) – не знакомая с технологиями коучинга, приглашена для участия в эксперименте в качестве контрольной группы.

В результате апробации программы наблюдается развитие мотивации достижения успеха, то есть ориентация участников программы на успех, а не на избегание неудачи. Сформировано осознанное восприятие целей. Данные изменения отражают тот факт, что посредством программы произошло развития навыка целеполагания. Наблюдается увеличение уровня нервно-психической устойчивости и поведенческой регуляции участников эксперимента. Следующий показатель – развитие коммуникативных способностей, что может говорить об увеличении коммуникативной активности и эмоциональной реактивности в общении. Третий показатель – развитие индивидуальности, что может говорить о развитии понимания человеком свое уникальности.

Гипотеза, утверждающая, что повышение способности к профессиональной адаптации возможно через развитие навыка целеполагания подтвердилась полностью, поскольку экспериментальное исследование показало: у участников программы формирования навыка целеполагания повысилась адаптивность. О чем говорят результаты: 80% выпускников экспериментальной группы, были трудоустроены, по сравнению с 15% трудоустроенных молодых людей контрольной группы.

Эти данные дают основание полагать, что для эффективной подготовки студентов высших учебных заведений к профессиональной деятельности необходимо включение в учебный план дополнительных семинаров, тренингов с использованием технологий коучинга, цель которых - развитие навыка целеполагания. Появления подобных курсов в системе подготовки молодых  людей будет способствовать их успешной адаптации на рынке труда и дальнейшему трудоустройству.
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ДИСТАНЦИОННОЕ ОБРАЗОВАНИЕ В УСЛОВИЯХ ЭКОНОМИЧЕСКОГО КРИЗИСА

Беспалова М.Е., научный руководитель проф. Носков В.А. 

(Самарский государственный экономический университет)

Актуальность исследования. При большом дефиците профессиональных кадров, как в производственных, так и в сервисных компаниях, электронные дистанционные курсы предоставляют шанс обобщить лучшую практику выполнения производственных или сервисных операций.

В этой ситуации использование программ дистанционного обучения становится необходимым в решении существующих проблем, так как позволяет одновременно решить несколько основных задач:

1.  Существенно сэкономить бюджет или работать в рамках ограниченного бюджета, не теряя при этом в качестве обучения.

2.  Обобщать лучшую практику внутри компании, получая очень тонко настроенный инструмент передачи знаний, 100% учитывающий специфику, проблемы, условия и возможности конкретной отрасли. Отпадает необходимость платить за информацию, которая не имеет никакого отношения к бизнесу компании.

3.  Последовательно проводить массовое и регулярное обучение, так как, заказав один раз электронный курс, можно использовать его снова и снова.

Целью исследования является анализ спроса на дистанционное образование в условиях международного экономического кризиса. 

Задачи исследования: 

• Сбор статистической информации о предпочитаемых формах, стоимости обучения, способе оплаты обучения. 

• Выявление динамики и основных тенденций изменения спроса на дистанционное образование. 

Исходные данные и методика исследования. Для проведения исследования осенью 2008 года было опрошено 500 респондентов. 

Изменение спроса на дистанционное образование в условиях экономического кризиса. 

10,6% участников исследования уже реализовали свое желание и получают в настоящее время дистанционное образование,

57,4% - не получают, но планируют обучаться, 

32% - не обучаются. 

Характеристика респондентов, планирующих получение дистанционного образования.

При анализе предпочтительных программ, на которых планируют обучаться участники исследования, были учтены следующие показатели: 

• запланированная дата начала обучения; 

• предпочтительная форма обучения; 

• страна, в которой находится бизнес-школа;

• источники средств для оплаты обучения. 

Большинство участников исследования планируют получать образование в ближайшие два года, несмотря на достаточно неопределенную экономическую ситуацию. 

Влияние экономического кризиса на желание получать образование. 

70,4% участников исследования отметили, что экономический кризис никак не повлиял на их желание получать дополнительное дистанционное образование. 

19,4% респондентов в ближайшее время точно не будут обучаться на программах дистанционного образования, считают, что следует подождать более стабильного периода.  10,2% окончательно решили получать образование, считая период экономической нестабильности удачным временем для обучения. 

Предпочтительные специализации получения дистанционного образования. 

Наиболее предпочтительными программами для участников исследования являются программы общего и стратегического менеджмента - 50,6%, 

Влияние экономического кризиса на изменение доходов участников исследования.

У большинства респондентов (68,2%) уровень доходов не изменился, у 27,8% - уменьшился, 4% - увеличился. 

Несмотря на уменьшение дохода, больше половины (51,1%) участников исследования, доход которых снизился, получают или планируют обучаться на курсах дистанционного образования;  48,9% - отказались от обучения.

ФАКТОРНЫЙ ПОДХОД 

В ПРИНЯТИИ РЕШЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛЕМ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ УСЛУГИ

Каширникова Н.А., научный руководитель доц. Мушенок Н.И.

(Самарский государственный экономический университет)

В настоящее время на рынке образовательных услуг представлено большое количество конкурирующих высших учебных заведений, которые могли бы удовлетворить разнообразные требования, предъявляемые потребителями к образовательным учреждениям. Но принять правильное и обоснованное решение потребителям образовательных услуг зачастую оказывается довольно сложно, так как на них оказывают влияние многочисленные факторы. 

Сопоставление факторов, повлиявших на выбор вуза предыдущих абитуриентов и ставших актуальными во время их обучения, является крайне важным для сегодняшних абитуриентов. Исследование многофакторного подхода будет способствовать повышению эффективности принятия решения.

Наиболее значимыми для нас факторами в принятии решения потребителем образовательной услуги являются психологический фактор, который представлен направленностью личности и экономический фактор - образовательный кредит. 

Государственный университет – Высшая школа экономики (ГУ-ВШЭ) совместно с исследовательскими организациями Левада-центр и фондом «Общественное мнение» провели мониторинг экономики образования для изучения образовательных стратегий населения России. 

Для проведения исследования использовалась выборочная совокупность в 9000 домохозяйств. 

Исходя из полученных данных, мы приходим к  выводам, что интерес к образовательным кредитам со стороны населения сегодня невысок. Это связано со специфическим отношением к институту образовательного кредитования. Сегодня родители воспринимают образовательные кредиты как собственные обязательства по оплате образования детей. В Москве готовы пойти на серьезные материальные траты для оплаты обучения ребенка 10,3%, в России в целом – 11,0%. Подобное отношение к кредитам не типично для развитых стран, в которых возврат кредита на обучение — дело молодых людей, а не их родителей. 

Статус образования родителей, согласно данным мониторинга, является важным неценовым детерминантом спроса на кредиты. В Москве почти 11% респондентов с высшим образованием готовы использовать кредит для финансирования обучения детей в вузах. Что же касается семей, в которых родители не имеют высшего образования, то только 8,3% из них готовы обратиться за специальным кредитом в банк. В российских регионах разница составляет более 5 процентных пунктов. 

Если смотреть на группы населения по доходам, то здесь нет статистической зависимости того, насколько обеспечена семья, и того, как семья предъявляет спрос на образовательные кредиты. 

Традиционная логика экономического анализа предполагает, что образовательные кредиты будут востребованы в тех семьях, которые в большей степени склонны к риску. Среди людей, которые готовы рисковать, 15,4% в Москве и 11,2% в России, согласны брать образовательные кредиты, среди людей, которые ведут себя нерешительно – 9,4% в Москве и 5,5% в России.

В России рынок образовательного кредитования только начинает развиваться. Для расширения рынка образовательного кредитования возможна персонификация за счет выделения однородных сегментов потребителей и целевого воздействия на факторы, определяющие их интерес к привлечению заемных средств на обучение. Дифференциация потребителей образовательных услуг может помочь эффективности принятия решения. 

С точки зрения развития образовательного кредитования можно выделить три группы потенциальных потребителей. 

-  семьи, у которых есть интерес к образовательным кредитам и при существующих банковских предложениях. Но пока они не воспользовались кредитом. 

Для студентов, высказавших интерес к коммерческому кредиту на образование, характерна максимальная точность поступления в первоначально выбранное учебное заведение и на заранее определенную специальность. Это означает, что они четко ориентированы на обучение в конкретном вузе: даже при неудаче на вступительных экзаменах готовы идти на платное отделение.

-  семьи, которые нуждаются в дополнительных средствах на получение образования, но могут себе позволить лишь беспроцентную субсидию. 

Как показали исследования, в Москве таковых насчитывается около 20%. То, что их семьи готовы воспользоваться только беспроцентной субсидией, обусловлено отчасти неуверенностью в том, что они смогут вернуть кредит. Помимо того, они не хотят платить лишние средства за образование, но в то же время нуждаются в реструктуризации своих расходов.

- семьи, которым необходимы дополнительные средства не столько на оплату обучения в вузе, сколько на качественную подготовку к поступлению. 

Студенты из малообеспеченных семей ориентируются, прежде всего, на бесплатное отделение вуза и, естественно, делают все возможное, чтобы хорошо подготовиться к вступительным экзаменам. Для многих семей это оборачивается значительными расходами, во много раз превышающими их совокупный месячный доход.

Итак, можно сделать вывод о том, что на эффективность принятия решения потребителем образовательной услуги влияет взаимообусловленность экономических и психологических факторов, и в итоге отношение населения России к кредитованию образования становится достаточно действенным в выборе профессионально-учебного заведения. 

СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ ТЕХНОЛОГИИ КРЕАТИВНОГО МЕНЕДЖМЕНТА 

В ЭКОНОМИЧЕСКОМ УНИВЕРСИТЕТЕ

Суровушкина Е.Н., научный руководитель доц. Корчагина Т.В. 

(Самарский государственный экономический университет)

Бурное развитие научно-технического прогресса, становление новых форм общественных отношений, лавинообразный рост и увеличение скорости распространения информации — предъявляют новые требования к развитию личностных качеств и способностей человека. Жизненный успех и личностное самоопределение каждого человека, в этих условиях, непосредственно связаны с его креативностью, обеспечивающей способность к принятию нестандартного, целесообразного решения в ситуации неопределённости. Новый век требует и нового типа мышления —  креативного. Таким образом, возникает необходимость поиска педагогических средств его развития в процессе обучения с помощью использования технологий креативного менеджмента.

Актуальность работы заключается в том, что обусловлена потребностью педагогики в теоретическом осмыслении динамики развития креативности мышления. Различные точки зрения авторов на определение понятия креативности, степени их влияния на развитие креативности личности.

Разработка теоретических основ педагогической деятельности по развитию креативных способностей учащихся осуществляется в нескольких направлениях: организация продуктивной учебной деятельности (Дж. Дьюи, Н.Б. Крылова, А.И. Доровской, М.В. Кларин, Е.С. Полат), развитие креативного мышления (В.В. Давыдов, Д.Б. Эльконин, В.П. Зинченко), становление эвристической деятельности (А.В. Хуторской), конструирование информации в учебном предмете, ориентированное на развитие самостоятельной творческой деятельности учащихся (А.И. Архипова, СП. Грушевский, Л.В. Мак-мак, В.В. Гузеев и др.) и теория решения изобретательских задач (Г.С. Альтшуллер). 

Цель работы: выявление педагогических условий и факторов, влияющих на развитие креативного мышления и совершенствование на этой основе программы оптимизации процесса развития креативности у студентов.

Для достижения цели необходимо было решить следующие задачи: 

1.  Изучить природу креативности и ее психологическое содержание.

2.  Раскрыть основное содержание и сущность процесса развития креативного мышления, определить уровни его развития.

3.  Рассмотреть систему креативного менеджмента, и дать ему педагогическое обоснование.

4.  Выявить и обосновать педагогические условия формирования креативности студентов в педагогическом процессе вуза.

5.  На основе полученных данных совершенствовать технологию креативного менеджмента в вузе.

Проведено исследование уровня невербальной и вербальной креативности у студентов экономического университета.
Сравнивался уровень креативности студентов Направления «Социально-экономическое образование» (СЭО), специальности «Менежмент в аграрно-промышленном комплексе» (АПК) и «Бухгалтерский учет и аудит» (БУАА). На развитие креативности  мышления студентов СЭО должны были повлиять такие дисциплины как: «Психодиагностика», «Социально-психологический тренинг», «Психологическое консультирование», «Педагогика и психология высшей школы», «Психологический практикум», «Бизнес-планирование в сфере образовательных услуг», - которые предполагают творческую активность и развитие креативного мышления. На специальностях агропромышленный комплекс и бухгалтерский учет  в основном преподают дисциплины, которые не отличаются данной направленностью.

Для решения поставленной задачи мы использовали задание на невербальную креативность (авторский тест А. Грецова), по результатам выполнения которого можно было сделать выводы о креативности студентов данных специальностей. Тест направлен на выявление способностей к образному мышлению, определяет беглость мышления (число завершенных фигур), оригинальность (способность выдвигать идеи, отличающиеся от очевидных, общеизвестных, общепринятых, банальных или твердо установленных) и разработанность рисунка (высокие значения этого показателя характерны для учащихся с высокой успеваемостью). Показатель разработанности ответов отражает как бы другой тип беглости мышления и в определенных ситуациях может быть как преимуществом, так и ограничением, в зависимости от того, как это качество проявляется.

Процентное соотношение учащихся по уровню креативного мышления было следующим:

	Уровень креативности
	СЭО
	БУАА
	АПК

	низкий
	8,35%
	25%
	6,25%

	средний
	16, 66%
	56,25%
	56,25%

	высокий
	74, 99%
	18, 75%
	31,25%


В результате сравнения результатов было выявлено, что студенты направления «Социально-экономическое образование» обладают более креативным мышлением, и, следовательно, гипотеза о том, что креативность личности способна к развитию и процесс развития креативного мышления личности может быть оптимизирован в результате целенаправленного педагогического воздействия, подтвердилась.

УПРАВЛЕНИЕ КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТЬЮ МАЛОГО БИЗНЕСА

Антипова М.П., научный руководитель проф. Чернова Ю.К.

(Тольяттинский государственный университет)

Конкурентоспособность предприятия - потенциальная и реальная возможность создавать и длительное время реализовывать свои товары (услуги) на внутреннем и внешнем рынке. Стратегическое планирование, как современный инструмент управления конкурентоспособностью  – постоянный процесс определения и проработки целей и задач предприятия, основанный на учете собственных ресурсов. Для реализации стратегического планирования применяется новая методология доведения стратегии до рабочего места – сбалансированная система показателей ССП, позволяющая переводить миссию и стратегию в систему четко поставленных целей и показателей. Для реализации ССП необходимо выражение стратегии в терминах, понятных сотрудникам, реализация стратегий как обязанность каждого сотрудника, превращение стратегического планирования в непрерывный процесс. Необходимо установить измеряемые стратегические цели, затем определить показатели достижения. В области финансов, потребителей, процессов, обучения и роста показателями является соответственно прибыль сотрудников, индекс лояльности или удовлетворенности, улучшение производительности и снижение дефектности, повышение  компетентности сотрудников.

Внедрение новшеств позволяет компании получить конкурентные преимущества. Взаимодействие инновационного и стратегического менеджмента  позволяет управлять конкурентоспособностью предприятий малого бизнеса.

Интеграция экономических и квалиметрических подходов 

в управлении предприятием

Злобина Е.Н., научный руководитель проф. Щипанов В.В.

(Тольяттинский государственный университет)

Сегодня не для кого не секрет, что в основе эффективности деятельности предприятия лежит интеграция. Интеграция – это объединение в систему элементов путем их взаимодействия, при котором происходит появление новых (эмерджентных) свойств, которых не было ни у одного из объединяемых элементов. Сегодня многие компании в России начинают внедрять методологию бережливого производства (БП). На наш взгляд, наиболее выгодно осуществлять интеграцию БП в действующую СМК и получить интегративную систему (ИС) «СМКиБП», которая позволяет повысить качество изготавливаемой продукции и снизить издержки производства. Признак «единство при одновременной численности составляющих «СМКиБП» четко прослеживается при анализе понятия «добавленная ценность». Квалитативно-экономическое управление предприятием (КЭУП), разработанное В.В. Щипановым, позволяет совершенствовать менеджмент потоков создания ценностей продукции, которые пока являются слабым местом в управлении. В основе КЭУП лежит магический треугольник управления процессами: стабилизация потоков создания добавленной стоимости по изготовлению продукции; минимизация затрат и издержек; повышение производительности. Можно говорить о реализации интеграции «СМКиБП», если достичь появления нового эмерджентного свойства: возможности учета затрат при управлении конкурентоспособностью продукции, что в дальнейшем приведет к увеличению эффективности деятельности любого предприятия.
Внедрение статистических методов на предприятии

Фирсова О.А., научный руководитель проф. Щипанов В.В.

(Тольяттинский государственный университет)

В соответствии с положением стандартов ИСО серии 9000 статистические методы рассматриваются как одно из высокоэффективных средств обеспечения качества и являются основой для эффективного распознавания проблем и их анализа. Они ориентированы на разработку сквозного механизма на всех этапах жизненного цикла продукции, начиная с исследования требований рынка к качеству продукции и кончая ее утилизацией после использования.

Статистические методы контроля и управления качеством только тогда будут давать значительный эффект, когда они применяются на всех уровнях: рабочий управляет машиной, технологическим процессом, оператор занимается обслуживанием клиентов, мастер или управляющий - процессами, работниками и т.д., везде нужно овладевать методами выявления недостатков, путей улучшения процессов.

Применение этих методов на рабочем месте, не требуя больших затрат, позволяет с заданной степенью точности и достоверности судить о состоянии исследуемых явлений (объектов, процессов) в системе качества, прогнозировать и регулировать проблемы на всех этапах жизненного цикла продукции и на основе этого вырабатывать оптимальные управленческие решения. Поэтому, предприятия, на которых студенты СКБ внедрили статистические методы (ООО «СтройИндустрия», ООО «Полигама», ООО «Конструкция+») имеют высокое качество выпускаемой продукции.

секция  документационного  обеспечения  управления

Документационное обеспечение аудита 

системы защиты информации

Задворных А.А., научный руководитель доц. Устина Л.Н. 

(Самарский государственный университет)

В современных условиях рыночной системы для эффективной организации системы безопасности в организации, необходимо правильно и своевременно осуществлять аудиторские проверки таких систем, с целью объективной оценки не только их надежности и степени адекватности, существующим условиям, но и уровня качества построения и функционирования всей системы в целом.

Аудит – это системный процесс получения и оценки объективных данных об экономических действиях и событиях, устанавливающий уровень их соответствия определенному критерию.

Аудиторская деятельность включает две компоненты: собственно аудит (обязательный аудит) и сопутствующие аудиту услуги.

Аудит системы безопасности – это форма равноправных отношений самостоятельных экономических субъектов по поводу достоверного отражения хозяйственной деятельности одного из них не только  в бухгалтерской отечности, но и в сфере надежности существующей системы безопасности и ее соответствия общепринятым требованиям.

Как и любая деятельность, аудит системы безопасности  имеет свою цель, причем следует различать цель аудита как системы отношений и цель аудиторской проверки.

При проведении аудиторских проверок последовательно применяют методы формальной, логической и арифметической проверки.

Этапы аудиторской проверки:

• подготовка и планирование аудита. На этом этапе производится ознакомление с экономикой проверяемого предприятия, оценивается существенность и аудиторский риск, система бухгалтерского учета и система внутреннего контроля, разрабатывается общий план и программа проверки;

• документирование и оформление результатов аудиторской проверки. Этот этап включает проведение аудиторских процедур, сбор и документирование аудиторских доказательств, формирование информации для руководства проверяемого предприятия, оценку результатов проведения аудита и оформление аудиторского заключения.

В процессе работы аудиторской группы складывается пакет аудиторской документации – это совокупность информации на материальных носителях, составляемой аудитором, сотрудниками проверяемого экономического субъекта и третьими лицами по запросу аудитора до начала, в ходе и по завершении аудиторской проверки и содержащей сведения, необходимые для подготовки достоверного отчета и заключения аудитора, а также для осуществления текущего и последующего контроля качества аудита.
Практические шаги аудита безопасности реализуются в следующем порядке:

1. Комплексный анализ АС предприятия и подсистемы информационной безопасности.
2. Разработка рекомендаций по методологическому, организационно – управленческому, технологическому, общетехническому и программно – аппаратному обеспечению режима информационной безопасности.
3. Организационно – технологический анализ АС.
4. Экспертиза решений.
5. Работы по анализу документооборота и типовых комплексов организационно – распорядительной документации.
6. Работы, поддерживающие практическую реализацию плана защиты.
7. Сопровождение системы информационной безопасности (ИБ) после проверенного комплексного анализа или анализа элементов системы ИБ. 

8. Ежегодная переоценка состояния ИБ.
После сбора предварительной информации составляется список вопросов, которые должны быть проверенны в ходе экспертизы и отражены в докладе.

Сбор информации, как правило, наиболее трудоемкий процесс. К основным источникам информации относятся:

• личные наблюдения;

• беседы с руководством и штатными сотрудниками, в том числе с охранниками;

• записи и доклады о происшествиях, которые  произошли за последние 5 лет;

• беседы с представителями органов правопорядка и местной власти (по целесообразности).

Подготовка объекта к аудиту

Подготовительные мероприятия включают подготовку документации и проведение внутренней проверки соответствия системы управления ИБ требованиям стандарта.

Поисковые мероприятия
Грамотно выполненное изучение объекта позволяет оценить вероятные пути проникновения «злоумышленника», определить наиболее уязвимые места объекта. На основании этого составляется план проведения поисковых мероприятий с указанием их сроков, последовательности выполнения работ и исполнителей. Комплексная задача, которая решается в процессе поисковых мероприятий, – это определение состояния  безопасности объекта, его помещений, подготовка и выполнение мер, исключающих возможность неправомерного овладения информацией.

Меры комплексного аудита

Меры комплексного аудита включают в себя следующие действия:

• проверка действительности имеющейся концепции безопасности  (разработка новой);

• экспертная оценка видов угроз;

• проверка защищенности и уязвимости объектов;

• экспертиза технической защищенности объектов;

• экспертиза физической защищенности объектов;

• оценка уровня готовности сотрудников системы безопасности к обеспечению безопасности (реализации системы безопасности);

• экспертиза информационно – аналитической работы.

Организованность СБ является одним из основных условий успешного функционирования. Поэтому оценка уровня организованности СБ является важной задачей. Об уровне организованности ИФСБ можно судить с помощью ряда критериев:

• по степени дифференциации и интеграции структуры и функций;

• по оптимальности структуры и функций;

• по экономичности и эффективности функционирования;

• по наличию резервных структур и т.п.

В целом эти критерии могут быть разделены на три группы:

•  системные, которые характеризуют уровень организации СБ с точки зрения сложности структуры, степени ее интеграции и функций, и т. п.;

•  энергетические, которые показывают, при каких условиях возможно эффективное функционирование – достижение цели путем минимальных задержек;

•  информационные критерии, которые отражают способность СБ к накоплению и эффективному использованию информации о среде.

Особое значение имеет в современных условиях критерий безопасности функционирования СБ, под которым необходимо понимать не только собственную и коллективную безопасность сотрудников СБ, но и безопасность деятельности СБ для общества и государства. Таким образом, комплексный анализ документационного обеспечения аудита системы защиты информации позволяет выявить и сформировать основные проблемы в области информационной безопасности и наметить пути их устранения.

Совершенствование документационного обеспечения 

управления отдела кадров 

с применением автоматизированных технологий

Каськова Е.В., научный руководитель нач. УМО Затонская С.К.

(Российский государственный гуманитарный университет, филиал в г. Самаре)

Вся управленческая деятельность любой организации обязательно документируется. Но особенно строго следует подходить к документированию трудовых правоотношений. Правильность составления и оформления кадровой документации, напрямую влияющая на ее юридическую силу, касается каждого работника лично.

Автоматизация позволяет значительно упростить и повысить эффективность работы кадровой службы.

Рассмотрим процесс внедрения автоматизированной системы управления персоналом на примере конкретного предприятия: МУП «ЖКХ администрации Сергиевского 
района» - УО. 

Для осуществления своей деятельности предприятие выполняет следующие задачи:

· организация деятельности жилищно-коммунального хозяйства района по обеспечению содержания, эксплуатации и текущего ремонта жилищного фонда, его инженерного оборудования, предоставления населению качественных и бесперебойных жилищно-коммунальных услуг;

· реализация программы реформирования жилищно-коммунального хозяйства района.

Можно выявить следующие недостатки в работе отдела кадров МУП «ЖКХ администрации Сергиевского района» - УО:

· отсутствуют некоторые виды документов, что затрудняет контроль исполнения документов, а также дальнейшую информационно-справочную работу;

· не используется номенклатура дел, затрудняет распределение и группировку исполненных документов в дела, определение срока хранения, построение информационно-поисковую систему по документам;

· отдел кадров не объединен общей системой с остальными структурными подразделениями;

· невозможность рациональной организации справочно-поисковой работы и контроля за исполнением приказов и распоряжений;

· отсутствие единого общедоступного архива приказов и распоряжений, необходимых для работы отдела кадров. 

Все вышеперечисленные недостатки организации работы с документацией ведут к снижению эффективности работы всей организации в целом. Одним из наиболее оптимальных решений по устранению названных выше недостатков является внедрение в МУП «ЖКХ администрации Сергиевского района» - УО автоматизированной информационной системы управления документацией в отделе кадров. 

Автоматизированная система управления кадрами должна содержать оперативную и достоверную информацию о структуре предприятия и трудовых ресурсах, доступная всем авторизованным пользователям, которая позволяет принимать оптимальные решения по рациональному использованию кадровых ресурсов. 

Всем этим критериям соответствует автоматизированная система управления персоналом «БОСС-Кадровик» компании «БОСС. Кадровые системы».

БОСС-Кадровик состоит из трех взаимосвязанных между собой контуров:
1. Учетно-вычислительного контура (в нем осуществляется первичный ввод и учет той информации, на основе которой в дальнейшем можно будет осуществлять мероприятия по управлению персоналом и анализировать кадровые процессы).

2. Контура управления кадрами (представляет собой совокупность задач, которые традиционно относятся к области управления персоналом. Управление производится на уровне отдельных должностей и работников, исходя из требований к этим должностям и компетенциям работников, их занимающих).

3. Контура анализа кадровых процессов (необходим в тех случаях, когда нужно произвести оценку ситуации и выработать управленческие решения не на уровне отдельных должностей, а в рамках предприятия в целом).

Достоинства автоматизации делопроизводственных процессов в отделе кадров очевидны:

- снижаются затраты на печать документов, их можно смотреть с экрана монитора и при необходимости править тут же;

- уменьшается время доставки документов работникам, документ доходит до адресата сразу же после того, как сотрудник отдела кадров нажмет на «кнопку»;

- существует разграничение доступа к документам, а это значит, что никто не получит документ, на который у него нет доступа.

Автоматизация делопроизводственных процессов отдела кадров позволит не только исправить отдельные недостатки работы с документированной информацией, но и в целом ускорить обработку данных и работу с ними.

секция  культуры  речи  и  психологии  делового  общения

ТОЛЕРАНТНОСТЬ В МЕЖЛИЧНОСТНЫХ ОТНОШЕНИЯХ 

В СТУДЕНЧЕСКИХ ЖЕНСКИХ, МУЖСКИХ И СМЕШАННЫХ ГРУППАХ

Журавлёва М.В., научный руководитель доц. Глухова Т.Г. 

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Межличностные отношения в любой социальной группе, в том числе и студенческой, имеют важное значение, так как они  во многом определяют психологический климат, эффективность группового взаимодействия, оптимальные условия для учебной деятельности. Толерантность к проявлению личностных особенностей, адекватное поведение в конфликтных ситуациях - тот важный показатель, без которого невозможно представить эффективность группового взаимодействия. Отсутствие толерантности ведёт к возникновению и эскалации конфликта.

Существует множество различных подходов, рассматривающих конфликт.

Один из подходов характеризуется тем, что конфликт рассматривается как столкновение противоположно направленных целей, интересов, позиций, мнений или взглядов субъектов социального взаимодействия. 

Дарендорф, наиболее известный западный исследователь социального конфликта, определяет конфликт как любое отношение между элементами, которое можно охарактеризовать через объективные или субъективные противоположности.

Психологический словарь определяет конфликт, как трудно разрешимое противоречие, связанное с острыми эмоциональными переживаниями.

А.Я. Анцупов и А.И. Шипилов предлагают следующее определение: 

«Под конфликтом понимается наиболее острый способ разрешения значимых противоречий возникающих в процессе взаимодействия, заключающийся в противодействии субъектов конфликта и обычно сопровождающийся негативными эмоциями»

Б.И. Хасан, один из известных отечественных исследователей конфликта, понимает конфликт, как некую характеристику взаимодействия, в которой не могущие сосуществовать в неизменном виде действия взаимодетерминируют и взаимозаменяют друг друга, требуя для этого специальной организации. При этом важно учитывать, что действие можно рассматривать и во внешнем и во внутреннем плане. Автор утверждает, что для своего разрешения противоречие непременно должно воплотиться в действиях, в их столкновении. Только через столкновение действий, буквальное или мысленное противоречие себя и являет. 

Негативные последствия студенческих конфликтов проявляются в том, что они снижают эффективность процессов обучения и воспитания, снижают такие важные показатели учебных коллективов, как сплочённость, организованность, благоприятный психологический микроклимат. Правильно и вовремя урегулированный конфликт всегда улучшит психологические характеристики студенческого коллектива и вызовет усиление социальной активности за счет изменения всех важнейших характеристик: сплоченности, авторитета, уровня идентификации с общими целями и удовлетворенности членством в группе, взаимного доверия и уважения.

Разнообразие конфликтов во многом определяется, заложенными в них причинно – мотивационными связями. Учитывая это, Н.В. Гришина   в результате изучения  конфликтов выделила конфликты, возникающие, как реакция на: препятствия к достижению первичных, т.е. основных, целей деятельности; препятствие к достижению вторичных, имеющих личный характер, целей совместной деятельности; поведение, не соответствующее принятым нормам отношений, и поведение людей в совместной  деятельности, не соответствующее их ожиданиям; личные конфликты, возникающие в силу личных особенностей членов коллектива.  

Мы выделили для изучения благополучия межличностных отношений в различных по составу студенческих группах такой показатель как степень конфликтности, стратегия поведения в конфликтных ситуациях, и провели констатирующий эксперимент в  мужских, женских и смешанных группах. 

В качестве диагностического инструментария были использованы методики И. Ладанова, К. Томаса, испытуемыми стали студенты очной и заочной формы обучения СамГУПС и СамГУ, общее количество – 60 человек. Были получены следующие результаты: высокий уровень конфликтности выявлен в мужских студенческих группах, ведущей стратегией оказалась стратегия соперничества.

В женских студенческих группах  показатель конфликтности ниже, чем в мужских, ведущая стратегия – избегание, затем следует приспособление.

В смешанных группах ниже по сравнению со всеми остальными уровень конфликтности. Ведущей стратегией поведения в конфликтных ситуациях является приспособление. Анализируя полученные данные, мы объясняем низкий уровень конфликтности в смешанных студенческих группах гендерными особенностями взаимоотношений. Полученные результаты требуют дополнительных исследований, так как логика психологического исследования требует анализа ещё целого ряда факторов, увеличения выборки испытуемых.

ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ РУСИФИКАЦИИ ИНОСТРАНЦЕВ В РОССИИ

Ларина Ю. Н., научный руководитель доц. Глухова Т.Г.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Русификация – процесс «обрусения» иностранца, когда он воспринимает культуру, традиции, обычаи России как свои собственные. Изучение процесса русификации иностранцев в России – одна из проблем, которая недостаточно исследована в науке. Можно назвать немногочисленные исследования, посвящённые этой теме, в основном они носят социологический характер. Ещё более редки работы, посвящённые проблеме психологического сопровождения процесса русификации иностранцев в России. Вопросы, на которые пока нет ответа, можно сформулировать следующим образом: каковы механизмы русификации? Является ли механизм подражания - сознательного и неосознанного - главным? Можно ли говорить о «срабатывании» механизма заражения? Таким образом, перед наукой стоит множество вопросов, ответы на которые необходимы.

Сложно объективно судить о влиянии российского менталитета на иностранца. Ещё сложнее выявить такое влияние на мигрантов в целом, так как процесс восприятия индивидуален, так же как и процесс адаптации. 

Русификация – это процесс, который может характеризоваться рядом стадий: это адаптация, стереотипизация, идентификация, универсализация.

Адаптация как социально-психологическое «вписывание» в другую ментальность. Время адаптации, её степень и успешность, безусловно, зависят от индивидуально-типологических особенностей личности, её ценностей, интересов и целей. Адаптация иностранцев может проходить от нескольких месяцев до нескольких лет. 

Стереотипизация как социальное дифференцирование, выделение индивидом различных социальных групп детерминируется тем, какова картина мира у данного человека, какими он воспринимает других. 

Идентификация – это процесс «вписывание» себя в те группы, которые являются для индивида, референтными, т.е. индивид ориентируется на мнения, ценности и нормы данной группы, в том числе это могут быть группы людей другой национальности и культуры.

Универсализация – это процесс личностных изменений, который можно охарактеризовать как выход на синтез национальных и общечеловеческих особенностей, когда человек осознаёт себя как человека мира. Вопрос, который стал главным в нашем исследовании, можно сформулировать следующим образом: « Каким образом идёт процесс русификации у студентов-иностранцев?»

В своей работе мы ставили задачу изучения первой стадии русификации, т.е. стадии, когда студент-иностранец только приехал в Россию.

Для изучения адаптации студентов-иностранцев мы использовали опросник СПА (Социально-психологическая адаптация) Осницкого. Выборка составила 20 человек, это номинальная группа, состоящая из студентов разных национальностей: 40% девушки и 60% юноши в возрасте от 20 до 24 лет.

Из них высокий уровень социально-психологической адаптации выявлен - у 25%, средний уровень - у 70%, низкий уровень - у 5%. 

Таким образом, у большинства опрошенных средний уровень адаптации, однако это не может свидетельствовать о том, что нет необходимости психологически сопровождать этих студентов.

Изучение особенностей других стадий процесса русификации студентов-иностранцев выходит за рамки данной работы и требует дополнительного времени, диагностического инструментария, адекватного новым задачам. Практическая значимость изучения данной проблемы состоит в том, что можно создать систему работы по оптимизации процесса русификации.

ОСОБЕННОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ КАДРОВОГО РЕЗЕРВА В ВУЗЕ 

(на примере Самарского государственного университета путей сообщения)
Хиля А.П., научный руководитель ст. препод. Мухрыгина О.И.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

В исследовании, осуществленном в сотрудничестве с кафедрой инженерной педагогики и культуры делового общения Самарского государственного университета путей сообщения, приняли участие в общей сложности 62 человека – студенты и молодые ученые, выступившие в качестве соискателей в группу резерва ректора. Критерием отбора явилась эффективность деятельности потенциальных резервистов – успехи не только и не столько в учебе, сколько активность в общественной и научной жизни вуза.

Объектом исследования стала личность соискателя в группу резерва («резервист» - это хорошо забытое новое слово, ставшее уже распространенным термином в кадровом менеджменте).

Предметом исследования являются особенности ценностно-мотивационной сферы личности.

Целью данного исследования мы обозначили выявление особенностей ценностно-мотивационной сферы групп «резервистов» (студентов и аспирантов технического вуза).
Основные задачи:

1. Установить особенности ценностно-мотивационных компонентов личности студентов и аспирантов.

2. Определить различия ценностей и мотивов студентов и аспирантов.

Гипотезой исследования является предположение о том, что мотивация и ценности аспирантов отличны от мотивов и ценностей студентов.

Основу исследования составили категории терминальных и инструментальных ценностей (методика М.Г. Рогова), а также - мотивационных факторов (методика Ш. Ричи и П. Мартина).

Аспиранты, как было установлено, прежде всего, ценят возможность образования  и самообразования. Как у людей, занимающихся наукой, аспиранты ориентированы на получение новых знаний и добычу информации, а значит - на развитие не только профессионально значимых качеств, но и личностных. Стремление к постоянному обновлению знаний сопряжено с ценностью развития и самосовершенствования. Компетентность как ценность означает стремление получить глубокие профессиональные знания, а также говорит об ориентации на будущее, в котором пригодятся накопленные знания  и умения. В данной группе респондентов важным является социальный статус, т. е. для аспирантов значимо положение, занимаемое как в функционально-ролевых, так и межличностных отношениях внутри группы. Это некий одобренный образ поведения, ожидаемый от каждого человека, занимающего конкретное место в обществе. Именно то, насколько поведение лица соответствует ожиданиям, служит критерием оценки выполнения им данной социальной роли. Также аспирантам значимы личностные свойства, профессиональные знания, умения, навыки и общение. Менее значимыми являются следующие ценности: активная жизнь, материальные ценности, удовольствие, конкурентоспособность, инициативность, эрудиция.

Для студентов наиболее ценны личностные свойства, т.е. важно совпадение их «Я - реального» и «Я – идеального». Студентам также важен социальный статус, т.е. для них имеет значение одобренный образ поведения, ожидаемый от них. Также важны профессиональные знания, умения и навыки и общение. 

Установлены значимые различия между группами студентов и аспирантов по признакам следующих ценностей: 

· познания и возможности образования;

· развития и самосовершенствования;

· компетентности;

· образованности;

· высоким запросам.

Данное исследование является актуальным в силу его практической направленности и разработки проблемы ценностно-мотивационной сферы личности в определенных условиях организации.

ЯЗЫКОВЫЕ СРЕДСТВА РАДИОРЕКЛАМЫ

Корнаухова М.П., научный руководитель доц. Маслова Н.П.

(Самарский государственный технический университет)

Специфика радиорекламы, прежде всего, в устности ее существования, что обусловливает использование языковых средств разговорной разновидности современного русского литературного языка. 

Создатели радиорекламных текстов преследуют, среди прочих, следующую цель: благодаря эффективному использованию языковых средств сделать предложение высказывание - по большей части короткое, не более полутора письменных строк - выразительным и образным, доходчивым и действенным, понятным массовому слушателю, легко запоминающимся и убедительным. Имитация непринужденной разговорной речи облегчает восприятие текста потребителями рекламы, так как приближает рекламный язык к их повседневной речи. 

Несмотря на то, что язык рекламы допускает сознательное нарушение норм литературного языка в целях создания особой экспрессии, привлекающей внимание слушателей к рекламному продукту, понятие нормативности является основополагающим для языкового оформления всего массива радиорекламных текстов. При этом нормы в культуре речи и стилистике понимаются как социально одобряемые правила, объективированные реальной речевой практикой общества [1]. «Языковая норма - это совокупность явлений, разрешенных системой языка, отраженных и закрепленных в речи носителей языка и являющихся обязательными для всех владеющих литературным языком в определенный период времени» [2]. «Нормы языка можно сравнить со стрелкой компаса, хотя эта стрелка и не всегда бывает в устойчивом состоянии (полного покоя), хотя она и подвержена некоторым колебаниям, однако, только ориентируясь на нее, можно выбрать правильный путь. Таковы и языковые нормы: они не абсолютно неподвижны, но все же правильно ориентируют в безбрежном море речевой деятельности» [3].

Лингвистические средства, используемые в радиорекламе, в соответствии с уровнями языковой системы делятся на фонетические, лексические, морфологические, синтаксические. 

К фонетическим средствам отнесем восклицательные интонационные конструкции, интимизирующие интонации, ритмическую организацию текста, произношение слов не по русским нормам.

Лексические средства включают бытовую и иногда специальную  лексику, позитивно окрашенную лексику, заимствования из английского языка в его американской разновидности, беспереводные наименования компаний и товаров.

Среди морфологических средств обращают на себя внимание всевозможные сокращения, прежде всего аббревиация, практическое отсутствие формы превосходной степени прилагательных  наречий, кроме форм лучший и лучше.

Синтаксические средства включают простые предложения в форме побудительных конструкций от 2-ого лица мн. ч., вопросительных конструкций, неполные (эллиптические) и односоставные предложения (инфинитивные, безличные, неопределенно-личные), слова-обращения, вводные слова, присоединительные конструкции, диалогические построения.
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ЯЗЫКОВЫЕ И СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ БРАЧНЫХ ОБЪЯВЛЕНИЙ

Манукян А.А., научный руководитель доц. Темникова Н.Ю.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Предметом нашего исследования является брачное объявление как речевой жанр рекламного дискурса. Термин «брачное объявление» мы понимаем широко, как любое объявление с целью знакомства, а не только с целью брака или серьезных и длительных отношений. 

К нашему исследованию привлекались объявления в рубрике «Знакомства» газеты «Из рук в руки» за март-апрель 2009 г. Всего мы проанализировали 100 объявлений, из них 60 женских и 40 мужских. 

Текст брачного объявления представляет собой интересный объект для лингвистического анализа. 

Прежде всего, текст объявления является своеобразной визитной карточкой человека. В нем содержится информация о возрасте рекламодателя, внешних данных, образовании, взглядах на мир, отношении к действительности. При этом - что очень важно в рассматриваемом нами речевом жанре - отдельные элементы приводимой информации подаются в непрямой, завуалированной форме. 

Дело в том, что центральными речевыми стратегиями в брачном объявлении являются стратегии саморекламирования и самопрезентации. Для этого автор-рекламодатель использует в тексте объявления характеристики, которые позволяют повысить его статус (материальный, социальный, психологический и т.п.) в глазах определенной аудитории адресатов. Отсюда – такие специфические черты языка рассматриваемого жанра, как эвфемизация и использование фигур умолчания. Цель их заключается в «улучшении характера денотата». В качестве объектов названных языковых приемов могут выступать наличие/отсутствие материальных ценностей, наличие/отсутствие вредных привычек, семейное положение, наличие/отсутствие детей, цель знакомства, возраст и т.д. 

По нашим наблюдениям, чаще всего к непрямым номинациям в брачных объявлениях прибегают женщины. Так, анализируя собранный материал, мы отметили, что почти в 30% женских объявлений не указан возраст рекламодательницы. Например: Не просто приятная дама, а дама, приятная во всех отношениях, познакомится с мужчиной от 45 лет, не ниже среднего роста, не злоупотребляющим алкоголем, интеллектуальным, в хорошей физической форме, свободным от семейных уз; Жду встречи с романтичным мужчиной водного знака зодиака, без проблем, для жизни, любви, пользующимся хорошим парфюмом, любящим ярких, веселых женщин, с чувством юмора, домашним, заботливым, верным. Мы видим, что в одних случаях возраст автора объявления можно хотя бы приблизительно восстановить, исходя из желаемого возраста партнера, в других - это в принципе невозможно.
Фигурой умолчания нередко в женских объявлениях обходится и цель знакомства. Например: Женщина 45 лет, добрая, милая, домашняя, ждет встречи с уверенным, определившимся, порядочным, с автомобилем, мужчиной с добрым сердцем и трезвой головой. 

В других объявлениях для характеристики цели используются эвфемистические замены. Наиболее продуктивна среди них формула «для серьезных отношений» или ее вариант «для серьезных и длительных отношений».

В некоторых случаях эвфемизмы, употребляемые для вуалирования цели объявления, приобретают оксюморонное звучание. Ср.: Познакомлюсь со свободным, самодостаточным мужчиной от 45 до 60 лет, не ниже 170 см, желательно вдовцом, наличие авто и жилья приветствуется. Для серьезных гостевых отношений. Поскольку под серьезными отношениями обычно имеют в виду брак, словосочетание «серьезные гостевые отношения» звучит достаточно абсурдно.

Отметим, что мужские объявления, напротив, содержат, как правило, предельно конкретное указание на цель знакомства. Например: Для создания семьи познакомлюсь с обаятельной девушкой; Мужчина, 36-175, с высшим образованием и автомобилем, русский, познакомится с девушкой для интимных встреч днем. 

Интересно провести сопоставительный анализ мужских и женских объявлений с точки зрения языка и стиля, а также сообщаемых сведений.

По нашим наблюдениям, женские объявления отличаются от мужским большей развернутостью и описательностью. Женщины обычно не скупятся на оценочные эпитеты в свой адрес. Причем эти эпитеты характеризуют, как правило, внешность и характер рекламодательницы. Ср. те примеры, которые мы уже приводили, а также следующие: Симпатичная, приятная, деликатная женщина…; Прелестная, интересная женщина…; Красивая, элегантная, худенькая, жизнерадостная, натуральная блондинка…

Мужские объявления отличаются краткостью и написаны в целом более деловым языком. Например: Мужчина, 59-173-77, ищет свою женщину; Мужчина, 46-173-72, познакомится с женщиной средней полноты, возможно замужней, для длительных отношений.

Мы видим, что тексты мужских объявлений в большей степени тяготеют к официально-деловому стилю. Деловое звучание мужских объявлений может усугубляться за счет употребления слов, специфических для жанра объявления, но не характерных для брачного объявления. Например: Интересный мужчина срочно познакомится с молодой, высокой, симпатичной, неполной девушкой для дружбы и интима. Порядочность и всестороннюю поддержку гарантирую. Есть автомобиль и место для встреч.

Именно мужские объявления могут содержать элемент типизации, некоего обобщения, в целом не свойственного жанру брачного объявления. Например: 49-175-80, свободный, высшее образование, спокойный, без жилья и состояния, ищу женщин без вредных привычек, без материальных проблем и лишнего веса, с местом для жизни вместе.

В целом брачное объявление может стать объектом многостороннего лингвистического исследования, поскольку оно воплощает фрагменты наивной языковой картины мира (в частности, представления об идеальном супруге, идеальном мужчине/женщине), а также отражает гендерные стереотипы, существующие в обществе.

ЯЗЫКОВАЯ ИГРА В СОВРЕМЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЕ

Медун Т.С., научный руководитель доц. Лисовицкая Л.Е.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Интерес к теме «языковой игры» уже достаточно давно существует в исследовательском сообществе. 

Термин «языковая игра» ввел Л. Витгенштейн. [1] В отечественном языкознании понятие вошло в научный обиход после публикации Е.А. Земской, М.В. Китайгородской и Н.Н. Розановой [3], затем последовали работы Б.Ю. Нормана, Н.Д. Голева, В.З. Санникова.  

Языковая игра – это игра с формой речи, получающая эстетическое задание [3; 211], «творчество в языке, ориентация на скрытые эстетические возможности языкового знака» [7; 168], «нарушение … норм и стереотипов, а также осознание этого нарушения, приводящее читателя или слушателя в замешательство [2; 41], необходимая сторона человеческого мышления, позволяющая творчески подходить к осмыслению реальности, развивающая мышление и язык [9; 3]. 

В начале ХХ в. игрой была наполнена поэзия обэриутов – Даниила Хармса, Николая Заболоцкого, Игоря Бахтерева. К концу века появились писатели, для которых языковая игра стала основой смысла произведения. Самые яркие из них, по нашему мнению, К. Кедров и Л.С. Петрушевская. Они используют разные языковые игры для углубления смысла своих текстов, но оба развивают традиции русской литературы.

«Пуськи бятые» Л.С. Петрушевской – это цикл из 16 текстов, имитирующих разные жанры (№ 2 – роман «Бурлак», № 12 – лингвистическая комедия «Фыва  пролдж») [8]. Их объединяют сквозные персонажи и сюжеты, общий «словарь». 

Источником языковой игры писательницы является знаменитая «глокая куздра» Л.В. Щербы, который соединил русские служебные морфемы с выдуманными корнями. Но Л.В. Щерба  только  демонстрировал студентам смысловую емкость русской грамматики. Л.С. Петрушевская же создала целое неоднозначное художественное произведение с яркой стилистической окраской, выраженной на уровне словообразовательных структур (бятым-бятая), и синтаксических конструкций (А ну, не шмерендеть! А то как стрямкаю! А ну, бутявище некузявое, с напушки – тырсь!).
Первая сказка кажется детской, с оживлением съеденной бутявки,  назиданием калушатам не трямкать некузявых бутявок. Но постепенно смысл текстов становится все более «взрослым», сатирическим, насыщенным злой иронией. Персонажи сплетничают, скандалят, плетут интриги, устанавливают и нарушают социальные границы, ведут переписку по интернету, воспитывают «детей» (№ 10 «Про глокую куздру и бокренка»).
Многие корни, придуманные Л. Петрушевской, составлены «по принципу Льюиса Кэрролла» в переводе Д.Г. Орловской [6]. Такая контаминация в процессе чтения может активизировать ассоциативные смыслы, способствующие пониманию текста. Но многообразные отклики в интернете свидетельствуют о зависимости ассоциаций от личной эрудиции читателя.

Очевидно, что аффиксы являются более надежной опорой смысла в русском языке; так, глаголы «вздребезнулась» и «сопритюкнулась» воспринимаются достаточно однозначно благодаря приставкам вз-, со-, суффиксам –ну-, -сь.

По мере развертывания текста, придуманные слова образуют словообразовательные гнезда (калуша, калушка, калушечка, калушата, калушаточки, калушатник).

Совершенно определенные ассоциации вызывают «фразеологизмы»: Блук за блук! Не псни, и не псненный усяпаешь!

Психолингвистический механизм понимания подобных текстов заслуживает специального исследования.

Языковая игра Л.С. Петрушевской создает зыбкие, туманные образы персонажей и действий, которые можно толковать по-новому при каждом прочтении. Она придает тексту особую глубину, неоднозначность, обогащает его смыслом.  

Подобного эффекта добивается  поэт К. Кедров, но совершенно иначе. Один из его приемов – смысловая игра с  анжамбеманом.

Анжамбеман (анжамбман) – [фр. Enjabement - перенос] – перенос части предложения из одной стиховой строки в другую. В модернистской поэзии XX в. известны случаи совмещения анжамбемана с лексико-семантической игрой типа каламбура: Там сосны враскачку воздух саднят / Смолой… (Б. Пастернак). Читатель истолковывает ситуацию дважды: сначала «саднят» понимается как «царапают иголками (враскачку)», а следующая строчка заставляет подумать о «саднящем» запахе смолы [5; 106]. 

Один из приемов К. Кедрова заключается в том, что анжамбеман разрывает не предложение, а слово. В  стихотворении «Иероглиф чая» [4; 5] в 12 коротких строчках умещается 4 таких переноса: я всего лишь /  необы-/ чайный домик/ где чай не пьют/   но ле-/  тают/  от чая к чаю/  аро-/ матовый/ па/ рок у рта/     иероглиф чая.

Совмещение значений «чайный домик» и «необычайный» для нас естественно. Но дальше возникает то ли образ изящной японки, порхающей в чайном домике от гостя к гостю, то ли сам гость, «тающий» от удовольствия, то ли просто тающий в воздухе ароматный чайный парок. А этот парок, одновременно ароматный и матовый, вдруг напоминает о роке, неотвратимой судьбе. 

Даже поверхностный анализ языковых игр в литературе нашего времени показывает, что они рождают сюрреалистические образы, вмещающие множество ясных и неясных ассоциаций, впечатлений. Возможно, в этих играх отражается ускорение ритма жизни и связанное с ним развитие смысловой компрессии в языке.
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РЕЧЕВЫЕ ПРИЕМЫ СОЗДАНИЯ ИРОНИИ В ГАЗЕТНОМ ТЕКСТЕ

Осина Н.Г., научный руководитель доц. Логинова Е.Ю.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Ирония – один из самых распространенных приемов реализации оценочности в газетном тексте. Рассматривая приемы создания иронии, мы имеем в виду термин «ирония» в значении «вид комического, в котором критическое отношение к объекту осмеяния носит осуждающий характер и выражается в несколько завуалированном виде». 

Для создания иронического эффекта журналисты используют различные средства, среди которых доминирующими являются так называемые семантические фигуры. 

1.   Использование слова (или выражения), обретающего в контексте речи новое значение: По мнению собеседников «МК», … губернская власть, скорее всего, будет до даты выборов сажать на место безвременно ушедшего какого-нибудь исполняющего обязанности, вплоть до даты выборов (МК, 2009, №8). Выражение безвременно ушедшего, которое имеет значение «рано ушедший из жизни», использовано вместо выражения досрочно покинувшего свой пост.
Иногда у слова появляется значение, противоположное буквальному смыслу (антифразис). Например: Губернаторское наследство от Евдокимова – тяжелая ноша. Взять, к примеру, «успехи» губернатора в строительной отрасли. Далее по тексту говорится об одной из строек, начатой при упомянутом губернаторе, но так и не доведенной до конца. Завершается мысль предложением: Объект благополучно достраивает «Мурманскпромстрой…» (КП, 2009, №21). Лексическими единицами положительной семантики успехи и благополучно выражается не одобрительное, а отрицательное, пренебрежительно-насмешливое отношение к объекту речи.

2.   Повторение многозначных слов в разных контекстуальных значениях (антанакласис). При этом передаются более тонкие оттенки отношения автора к предмету речи по сравнению с тем, о чем говорилось выше. Например: Сочинский цирк закрыли тихо и умно… Но на смену этому цирку приехал другой, с не менее интересной программой, которая называется «Выборы сочинского мэра» (КП, 2009, №53). В первом случае слово цирк выступает в прямом значении - «учреждение для устройства представлений», а во втором предложении в целях экспрессивной оценки описываемых событий слово цирк используется в значении «какое-нибудь смешное, нелепое зрелище, эпизод».

3.   Преднамеренное смысловое сближение, соположение или противопоставление однокоренных или схожих в звучании слов (парономазия). Пример: Можно ли накормить дорогих россиян недорогой рыбой? (МК, 2009, №7). Эффект иронии создается за счет использования в одном предложении слова-эпитета дорогих в сочетании со словом россиян и однокоренного слова с приставкой не- недорогой – в значении «дешевой».

4.   Насмешка над объектом речи передается также с помощью преувеличения (гиперболы). Не прошло и пяти месяцев, как у него [у Владимира Афанасенкова] заболела спина, да так, что просто совершенно невозможно стало работать мэром! (КП, 2009, №53). 

5.   Противопоставление (антитеза) позволяет передать свое отношение к объекту речи и повлиять на мнение читателей: На деле социально-экономическая ситуация становится все хуже и хуже, хотя губернатор и его приближенные чувствуют себя все лучше и лучше (КП, 2009, №21).
6.   Замена слова описательным оборотом (перифраза) демонстрирует богатство языка, придает выказыванию дополнительный смысл, окрашивает его в иронические тона. Например: Дай! Дай! Дай! С такими криками кружат над Кремлем, Белым домом и Центробанком голодные олигархи… Где же так поиздержались наши «флагманы экономики»? (АиФ, 2009, №7). Общий иронический тон высказывания составляют, в том числе, соединение несовместимых понятий - голодные олигархи - и описательный оборот - флагманы экономики.

7.   Включение в текст, содержащий обличительную характеристику лиц или их действий, эпитетов. В контексте, в котором обсуждаются острые проблемы общества, они выглядят неуместными и воспринимаются как издевка. Пример: Взамен прислали четвертого за год, веселого и румяного единоросса, мэра Анапы Анатолия Пахомова, который прославился тем, что сделал из своей бывшей вотчины конфетку (КП, 2009, №53). Иронический смысл усиливается путем использования устаревшего слова вотчину и разговорного – конфетку.

8.   Авторские окказионализмы - слова, которые создаются специально и в силу своей необычности обладают повышенной выразительностью. Например: В царской России система помощи несчастным называлась «богоугодные заведения». Не цареугодные, и не министроугодые, и не депутатоугодые (МК, 2009, №8). 

9.   Включение в текст хорошо узнаваемого фрагмента чужого (прецедентного) текста (реминисценция). Экспрессивную струю вносят цитаты из известных кинофильмов, художественных произведений, песен и т.д. Например: Чиновничество, как легкомысленная крыловская стрекоза, «лето красное пропело», а когда грянули холода – подкинулось и стало латать трубы (КП, 2007, №164). 

10.   Соединение в одном контексте лексических единиц различных стилей. Пример: Договор, заключенный еще в 1990 г., устанавливал взаимные ограничения на войска Варшавского Договора и НАТО. Спустя девять лет, когда Варшавского Договора и след простыл, договор адаптировали к изменившимся реалиям  (КП, 2007, №164). Разговорное выражение след простыл находится в окружении книжной лексики и придает высказыванию иронический оттенок.

11.   Употребление слов, вышедших из активного употребления, или устаревших слов смягчает категоричность высказывания. Вместе с тем, лексическое наполнение всего высказывания позволяет читателю ощутить его иронический смысл: Вот стоит на набережной (почти на пляже) элитный дом «Александрийский маяк». Говорят, Алла Пугачева там купила квартиру и еще несколько уважаемых товарищей (КП, 2009, №53). (здесь в сочетании с эпитетом уважаемых); Кто-то радостно потирал руки от того, что побудет на выборной должности лишний год, а кто-то, наоборот, был недоволен. Правда, роптали в основном так, чтобы никто не слышал (МК, 2009, №8).

12.   Риторические вопросы. В них на первый план выдвигается апеллятивное значение. Пример: Поговаривают, Лужков останется еще на один срок. Не многовато ли? (АиФ, №15, 2007). Слово «многовато» в составе вопроса помогает передать отрицательное отношение адресата к предмету речи. 

13.   Вставные конструкции. Главное назначение вставных конструкций в газетной статье – дать собственный комментарий описываемому. Как показал анализ, в статье вставная конструкция в основном заключается в скобки и выражает оценку явлений, порой довольно остро, критично и смело. Примеры: Плохой закон касается всех граждан России – и пенсионеров, и тех, которые в будущем станут пенсионерами (если доживут до пенсионного возраста) (МК, 2008, №8);  Но мало того, что народ мерзнет, так во многих регионах ему еще и отключают свет, горячую и холодную воду… (Эх, чиновничествовать бы нашим начальникам на Бали, где всегда тепло, так нет же, приходится в северной стране) (КП, 2007, №164).

В заключение отметим, что ирония стала ведущей чертой языка современных СМИ. В создании иронии участвует большая часть всех эмоционально-экспрессивных средств языка. В данной работе представлены самые распространенные из них.  

Авторские термины в медицинской терминологии

Колмакова К.М., Жданова А.Н., научный руководитель доц. Бекишева Е.В.

(Самарский государственный медицинский университет)

Медицинская терминология одна из терминосистем, где не редко известен автор термина, год его создания, научная или бытовая ситуация, при которой термин был создан.

Анализ авторских терминов дает возможность проследить процесс научного познания. В научном языке отражены черты объективного содержания научных представлений и субъективные оценки, вносимые автором термина. Нельзя игнорировать роль ученого, осуществляющего познавательную деятельность, результатом которой является создание научного термина.

В результате анализа около 1500 терминов было обнаружено несколько типов ментальных механизмов, основанных на разных ощущениях:

1. Сравнение. Например: асбестовидное шелушение (автор П.С. Григорьев).
2. Выдвижение, т.е. помещение на первый план по своей значимости того или иного объективного визуального признака болезни, например: прыщевидная лихорадка (авторы А. Конор, А. Буш).

3. Выделение какого-либо признака, например, цветового. Например: ксантома (греч. xanthos - желтый) – патологическое образование, возникающее в коже или в некоторых других тканях при нарушениях жирового обмена (автор В.Ф. Смит).

4. Абстрагирование. Например: локус контроля – склонность человека приписывать ответственность за результаты своей деятельности внешним силам (автор американский психолог Д. Роттер).

5. Выявление причинно-следственных связей изучаемых явлений, например: мочевая лихорадка – лихорадочные приступы у больных после оперативного вмешательства на уретре (авт. фр. уролог Феликс Жан Казимир Гюйон, 1899). 

Также существуют методы персонификации, дескрипции и др.

В ходе анализа авторских терминов была прослежена такая немаловажная характеристика процесса научного познания, как относительность истины, то есть ее обусловленность уровнем развития науки и практики в определенный исторический период. Поэтому многие авторские термины со временем выходят из употребления, другие расширяют свою смысловую нагрузку, а третьи наполняются новым научным смыслом.  

специфика «мужского» и «женского» коммуникативного поведения

Лютина Е.А., научный руководитель проф. Лунёва Л.П.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Тема взаимоотношений мужчины и женщины, особенностей их поведения остается  всегда актуальной. С момента возникновения человеческого общества жизнь женщин и мужчин сопровождалась постоянной борьбой полов за равноправие, за преодоление социального разделения на «мужские и женские» занятия по профессии. Истории известны периоды «матриархата» и «патриархата», когда один из полов завоевывал первенство, всячески принижал другой и пытался подавить его сопротивление.

Но истина очевидна всем: человеческое общество разнополое, и знание специфики мужского и женского поведения, предначертанного природой, делает это общество более успешным.

Цель исследования – обоснование специфики мужского и женского коммуникативного поведения.

В ходе исследования были поставлены задачи:

· изучить теоретические материалы по проблеме исследования;

· конкретизировать сущность понятия «гендер» и уточнить его компоненты;

· провести наблюдения по теме реферата и сопоставить их с современными теоретическими исследованиями;

· определить гендерные особенности коммуникативного поведения.

Объект исследования - гендерные аспекты коммуникативного поведения. 

Предмет исследования – гендерный подход к изучению коммуникативного поведения.

При равенстве социальных условий мужчины и женщины избирают разные стратегии поведения, что даёт основания говорить о гендерных особенностях мужского и женского поведения. Социальные психологи считают, что две основные причины, из-за которых люди стараются соответствовать гендерным ожиданиям, - это нормативное и информационное давление. Термин «нормативное давление» описывает механизм того, как человек вынужден подстраиваться под общественные или групповые ожидания, чтобы общество впоследствии не отвергало его. Информационное давление вызвано тем, что, расширяя наши знания о себе и о мире, стремясь понять, какой позиции следует придерживаться в тех или иных социальных вопросах, мы в большей степени опираемся не на собственный опыт,  а на информацию, предоставляемую окружающими. Чтобы определить, что именно является правильным, мы стараемся узнать, что правильным считают другие. То же относится  и  гендерным ролям. Немаловажную роль в гендерно - ролевой социализации играют средства массовой информации, постоянно демонстрирующие стереотипные женские и мужские образы. 
Среди сложившихся на сегодняшний день гендерных коммуникативных стереотипов можно отметить следующие:

Мужчины: ориентация на солидные, логически обоснованные аргументы; стремление видеть картину в целом; ориентация на существенные аспекты, а не на слова и эмоции; стремление к оценке возможных последствий делового общения.

Женщины: эмоциональность восприятия в процессе коммуникации; реагирование на детали и частности; ориентация на чувства, эмоции, интуицию, В частности, экспрессия в коммуникативном поведении женщины больше: она чаще, чем мужчина, плачет, срывается на крик, но она также чаще и громче смеется, привнося пафос в любые виды общения.

Женщины легче переключаются, меняют роли в акте коммуникации, проявляют большую психологическую подвижность и гибкость. Как следствие, для них типично быстрое включение в ход разговора, внезапный переход на обсуждение тем, плохо связанных или вообще не связанных с ситуацией, частая смена поз, взглядов, более быстрый, чем у мужчин, переход от роли говорящего к роли слушающего и наоборот. У мужчин же  более выражена погруженность в ход мыслей, внимание к самой теме беседы.


Женщины в пропорциональном отношении больше внимания уделяют действиям, а мужчины – словам, то есть вербальному компоненту.

Введение понятия невербального стиля привело к тому, что отдельные жесты и целые стили невербального поведения стали оцениваться как женские и, соответственно, мужские, независимо от реального пола их исполнителя. Важным для изучения невербальных гендерных стереотипов явилось исчисление ситуаций, жанров и типов дискурса, в которых они проявляются особенно ярко (реклама, интервью, семейные ссоры, презентации, диспуты, переговоры и т.п.). 

В последнее время становится очевидным, что гораздо правильнее говорить не о половых и гендерных различиях, а о двух стилях коммуникативного поведения, мужском (маскулинном) и женском (фемининном), и соотносить коммуникативные стереотипы не с полами, а с этими стилями (ясно, что у женщин преобладающим является фемининный, а у мужчин – маскулинный тип). «Маскулинность» и «фемининность» в этом случае будут признаками, определяющими гендерные роли и действия. 

Таким образом, понятие гендер современная социальная наука обозначает как совокупность социальных и культурных норм, которые общество предписывает выполнять людям в зависимости от их биологического пола. Однако не биологический пол, а социокультурные нормы определяют, в конечном счете, психологические качества, модели поведения, виды деятельности, профессии женщин и мужчин. Быть в обществе мужчиной или женщиной означает не просто обладать теми или иными анатомическими особенностями - это означает выполнять те или иные предписанные  гендерные роли.

ЖАРГОНИЗМЫ В РЕЧИ СОВРЕМЕННОГО СТУДЕНТА ТЕХНИЧЕСКОГО ВУЗА

Нугаева Л.А., научный руководитель доц. Иванова А.Б.  

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Речь молодежи представляет весьма интересный феномен с точки зрения лингвистики, культурологии, социологии, психологии. Она отражает живые процессы, происходящие в языке и обществе. 

Объектом нашего исследования является речь современных студентов Самарского государственного университета путей сообщения (СамГУПС).

В качестве предмета изучения мы выбрали нелитературную лексику (арго, жаргон, сленг) в речи студентов СамГУПС.

Поскольку данный университет представляет собой комплекс нескольких институтов, в которых студенты обучаются по совершенно разным техническим и гуманитарным специальностям, считаем, что выявленная нами в ходе исследования языковая картина может послужить своего рода слепком общего дискурса современного российского студента.

Материалом для исследования послужили 142 нелитературные (арготические, жаргонные, сленговые) лексемы, зафиксированные нами в устной и письменной речи студентов разных курсов и специальностей СамГУПС: “Вагонное хозяйство”, “Автоматика, телемеханика и связь на железнодорожном транспорте» (АТС), ”Электрический транспорт железных дорог» (ЭТЖД), “Бухгалтерский учет анализ и аудит”, “Экономика и управление на предприятии”, “Экономика (бакалавриат)”, “Управление персоналом”. В референтную группу входили студенты как технических, так и гуманитарных специальностей. Были опрошены девушки и юноши в возрасте от 17 до 21 года. Общее число информантов составило 148 человек. 

Разработанная нами анкета позволила выявить у студентов пассивное знание жаргона; активное оперирование сленгом в собственной речи; отношение к нелитературной лексике.
Как показало наше мини-исследование, жаргонизмы проникли в разговорную речь студентов. Чаще всего они используют сленгизмы в общении со сверстниками; по их мнению, следует использовать только некоторые жаргонизмы, так как они частично делают речь грубой и примитивной. В качестве целей использования жаргонизмов большинство студентов называют, прежде всего, быстрое взаимопонимание, стремление следовать моде. К сожалению, многие опрошенные не могут подобрать жаргонизмам литературный перевод.

С целью выявления специфики речи студентов данного вуза нами в качестве контрольной группы были обследованы студенты Поволжской государственной социально-гуманитарной академии (ПГСГА). Сравнительный анализ речи студентов двух вузов позволил констатировать ряд общих и различительных черт.

Итогом исследования явился оставленный нами список жаргонных лексем, зафиксированных в речи студентов, с толкованием их значения и комментариями по поводу происхождения.

Весь лексический состав зафиксированных нами жаргонных слов мы разделили на несколько семантических полей: «Досуг», «Человек», «Взаимоотношения людей», «Оценка», «Учеба».

Первое поле представлено лексемами, обозначающими реалии, действия, связанные с досугом, способами развлечения: туса, тусить, репа, халява, колбаситься, отрываться и др.
Семантическое поле «Человек» составляют существительные, обозначающие девушек (ватрушка, чикса, бикса, сосна – красивая девушка); юношей (чел – человек, братушка, кореш – хороший друг); представителей тех или иных профессий или объединений (мерч – мерчендайзер, промик – промоутер, битник – представитель группировки агрессивной направленности). Здесь же встречаются существительные, дающие характеристику морально-нравственных, интеллектуальных, физических качеств человека: жмот (жадный человек), пофигист (безразличный ко всему человек), лох (неудачник), туборг (плохо соображающий человек); хиляк (худой человек), шкаф (человек крепкого телосложения), пельмень (качок), метр (высокий человек), перец (крутой парень), ландырь (лентяй). 

Взаимоотношения людей обозначают зафиксированные нами в речи студентов глаголы: опрокинуть, постричь (обмануть),  катить бочку (несправедливо обвинять), тупить (не понимать).

Достаточно разнообразны лексемы, выражающие оценку ситуации, какого-либо явления. Условно эти лексемы можно разделить на позитивнооценочные (клево, прикольно, классно, круто, ништяк) и негативнооценочные (жесть, шухер, облом, палево, отстой). 

Поле «Учеба» включает в себя лексемы, обозначающие учебные дисциплины, студентов и преподавателей, специальности, формы отчетности, отношение к учебной деятельности и т.д. Среди этих лексем есть общестуденческие жаргонизмы, которые зафиксированы нами в речи студентов и СамГУПС, и ПГСГА: шпора (шпаргалка), препод (преподаватель), дневники (студенты дневной формы обучения) заочники (студенты заочной формы обучения), стипуха (стипендия), общага (общежитие), лаба (лабораторная работа), курсач (курсовой проект). В то же время оказалось, что студенты СамГУПС и студенты СГПУ используют разные жаргонные лексемы для обозначения экзаменационного листа. В социально-гуманитарной академии, как и в большинстве самарских вузов, в этом значении употребляют слово хвостовка. Студенты же СамГУПС называют экзаменационный лист бегунком. 

Кроме того, специфическими для речи студентов СамГУПС являются неофициальные названия студентов различных специальностей. Основная масса названий специальностей, по которым обучаются студенты СамГУПС, обозначается аббревиатурами, например: «Организация перевозок и управление» – ОПУ, «Бухгалтерский учет, анализ и аудит» – БУ, «Управление персоналом» – УП, «Подъемно-транспортные, строительные, дорожные машины и оборудование» – СДМ, «Автоматика, телемеханика и связь на железнодорожном транспорте» – АТС, «Электроснабжение железных дорог» – ЭС, «Информационные системы и технологии» – ИС. В неофициальной речи студенты перечисленных специальностей соответственно называются: опушки, бэушки, упэшки, эсдээмщики, атээсники, эсы, исы.

В целом можно сделать вывод, что идиолект студентов Самарского государственного университета путей сообщения, с одной стороны, имеет общие черты с общемолодежным жаргоном, с другой – обладает своими яркими особенностями.

СЛОВА-ПАРАЗИТЫ КАК ВЕРБАЛЬНЫЕ СИМВОЛЫ ЭПОХИ

Трошина А.О., научный руководитель доц. Иванова А.Б.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Язык народа и богат и точен,

Но есть, увы, неточные слова,

Они растут, как сорная трава

У плохо перепаханных обочин.

Н. Рыленков

Слова-паразиты свидетельствуют не только о низкой культуре речи отдельного человека, но и характеризуют все общество, являются вербальными символами эпохи. В настоящее время почти каждый человек в своей речи употребляет слова-паразиты, которые постепенно переходят в привычку и говорящий перестает их замечать.

Слова-паразиты представляют собой настоящую опасность – это болезнь 21 века. Охарактеризуем эту болезнь.

Причинами “заболевания” являются неподготовленность речи, волнение, маскировка пауз, затягивание времени, поиск нужного слова, скудость словарного запаса, невысокая культура речи.

Не все слова рискуют стать паразитами. Чаще всего ими становятся слова, которые имеют ослабленное лексическое значение:

- частицы (вот, ну, пожалуй, так, да, просто, прямо, как бы);

- модальные слова (конечно, наверное, вероятно, кажется);

- вводные единицы (вообще, в общем-то, в принципе, допустим, значит, короче, например, понимаешь, собственно говоря, слушай, стало быть, так сказать);

- местоимения (это, это самое), местоименные наречия (там).

А существительные с богатой семантикой, глаголы, прилагательные, предлоги и союзы практически никогда не выступают в качестве паразитов.

Бытует мнение что слова-паразиты типа так сказать, значит, того, этого, так, вот, в общем и т.д. ничего не означают, однако как показывает анализ современного дискурса, они несут в себе глубинный смысл, являются своеобразными идентификаторами состояния общества.

Появление и активность тех или иных слов-паразитов обусловлены рядом факторов. Выдвижение общественно значимого концепта эпохи диктует моду на отдельные слова, которые становятся символами этого концепта и этой эпохи. В постсоветское время сложилась речевая манера вкрадчивости, неутверждения, условности, способствующая актуализации концепта «неопределенности». Его символом стала частица ирреального сравнения как бы, быстрое распространение которой приняло эпидемический, болезненный, паразитирующий характер. Как справедливо заметил Сергей Соловьев, «... У каждого времени есть свой вербальный вирус, нечто вроде лихорадки на губе У нашего поколения это словечко "как бы". Все реже человек говорит, все чаще – как бы хочет сказать...».
Изначально как  бы выражает приблизительное подобие, сходство, предположительность, условность высказывания (Отвечает как бы нехотя). В качестве слова-паразита как бы стало употребляться последние 20 лет. Чаще оно встречается в устной речи, но в последнее время широкое распространение получило и на письме. При этом если раньше слово-паразит как бы обитало «исключительно в интеллигентских языковых организмов» (Владимир Новиков), то в последнее время оно встречается в речи практически каждого человека.

Таким образом, область поражения болезни максимально широка: речь людей разных возрастов, социальных статусов, культурно-образовательных уровней и профессиональной принадлежности.

Мы проанализировали речь общественных, политических деятелей, деятелей культуры, журналистов радио и телевидения, авторов газетных публикаций и выявили следующие симптомы заболевания.
Будучи поданной через призму как бы, информация приобретает двусмысленный характер. Например, во фразе корреспондента «Япония как бы де-факто признала российский суверенитет над Сахалином» заставляет задуматься, действительно ли и добровольно ли состоялось упомянутое признание.

Употребление в речи сочетания как бы может сигнализировать о неуверенности, сомнении говорящего в достоверности содержания высказывания: «Чечня ведет как бы независимую политику».

Примерность, приблизительность формулировки, неполная откровенность говорящего также вуализируются сочетанием как бы: «Мы как бы здесь единомышленники», «Я буду с вами как бы откровенен».

Сочетание как бы эксплицирует снятие говорящим с себя ответственности за содержание (например, «Я пытался как бы сдержать этот процесс»).
Еще один симптом употребления слова-паразита как бы – отстранение от предмета обсуждения, самовозвышение: «“Яблочники” знамениты тем, что они всегда как бы в оппозиции».

Часто сочетание как бы используется в целях эвфемизации, смягчения формулировки. Сочетание как бы придает высказыванию неопределенность, извиняющую говорящего, вынужденного напоминать о неприятных обстоятельствах, например: «НАТО как бы нависает над Россией и как бы диктует ей свои правила поведения». Эту же функцию выполняет сочетание как бы в выражениях, касающихся интимных тем и вопросов половой сферы, которые до недавнего времени не принято было обсуждать во всеуслышание. См., например: «Есть люди, которые открыто сказали: мы как бы геи».

В целом употребление как  бы свидетельствует об ощущении говорящим иллюзорности реальной действительности, непрочности бытия; о конфликте человека с самим собой и с окружающими его людьми, со сложившимися в обществе отношениям. Приобретя эпидемический характер, сочетание-паразит как бы выступает одновременно индикатором и стимулятором указанных процессов.
секция  физической  культуры,  спорта  и  здоровья 

 студенческой  молодёжи

Досуговые практики молодежи и средства физической культуры 

в профилактике аутопатогенного поведения

Абросимов А.Б., научный руководитель доц. Васельцова И.А.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Досуговая сфера по сравнению с другими сферами жизнедеятельности предоставляет человеку возможность свободного выбора любого вида занятий, диверсификации социальных контактов. Анализ моделей досуга позволяет наметить тенденции развития молодого поколения. 
Фондом социальных исследований Самарской области был проведен анализ досуговых практик молодежи. Наиболее популярными в молодежной среде считаются такие типы досугового поведения, как «экстернальное» и «интернальное» общение (87%), а также «развлекательный отдых» - локализация происходит в модных заведениях и сопровождается употреблением напитков (74%), только пятая часть молодых людей (19%) проводят свой досуг за компьютером.  Полученные данные меняют сложившееся представление о том, что питейное поведение свойственно молодежи без образования и особых культурных запросов, из слабых социальных слоев. Напротив, сегодня в большей степени ориентирована на алкогольный досуг высокообразованная молодежь с высоким культурным и информационным потенциалом. Появление новых норм и изменение досугового поведения различных молодежных групп обусловлено, в том числе, и экономическими факторами. Можно предположить, что повышение уровня жизни  вызвало изменение потребительского поведения молодежи на рынке «алкогольного досуга». Как показали данные опроса молодых людей Самарской области, употребляют алкогольные напитки, помимо пива, две трети молодых людей (61%). Любителей пива оказалось гораздо больше – 83%, причем из них больше половины (47%) являются активными потребителями этого демократичного напитка. Нужно отметить, что заядлых потребителей крепких спиртных напитков почти в три раза меньше, чем пива (17% против 47%). Этот факт свидетельствует о распространении в молодежной среде в первую очередь «пивного алкоголизма». Никотиновая зависимость также распространена – 40% молодых жителей области курят сигареты. Обозначить масштабы наркотизма в молодежной среде достаточно сложно, т.к. офицальная статистика фиксирует лишь часть случаев заболевания, а при опросах респонденты, как правило, стараются демонстрировать социально одобряемое поведение. 
Самым распространенным в государственных профилактических программах асоциального поведения в молодежной среде является информационный подход. Существует несколько его вариантов, наиболее популярный из них – предоставление частичной информации о фактах влияния табака, алкоголя и наркотиков на организм, поведение и продолжительность жизни. Однако большинство из этих программ не включает в себя задачи, направленные на изменение поведения молодежи, формирования у нее здорового поведенческого стиля. На основании приведенных фактов, можно говорить о том, что в сложившейся ситуации поиск новых моделей, средств и форм организации досуга молодежи может рассматриваться как необходимое условие вытеснения алкоголя, табака и наркотиков из повседневных молодежных практик. Актуальным в настоящее время становится перенос акцентов с запрета и устрашений на формирование осознанных выборов в пользу других форм потребления и поведения на основе уважения собственных ценностей и права на свободный выбор. Для масштабной профилактики Госкомспорт России определил следующие  задачи:

 - приобщение к занятиям физической культурой и спортом большего количества учащейся молодежи;

- аудиторию занимающихся не только нужно сохранить, но и сделать для нее спортивную деятельность заинтересованным досуговым занятием, без чего, трудно рассчитывать, как и в любой другой деятельности, на восприятие занимающимися физической культурой и спортом норм и ценностей, существующих в сфере складывающихся в процессе спортивных занятий отношений, действенно проводить всю воспитательную работу, в том числе и антинаркотическую.

На основании найденных научных материалов была определена следующая гипотетическая позиция: если учебная, воспитательная (спортивная, физкультурно-массовая, информационная и др. виды деятельности) будут проектироваться на основе интеграционного подхода (элементы при интеграции образуют системное единство по принципу взаимодополняемости их функционирования и развития внутрисистемных связей) синтезируя учебные и внеучебные формы работы, формальный и неформальные подходы к организации мероприятий, объединяя деятельность кафедры «Физическое воспитание и спорт», отдела по воспитательной работе, студенческого профкома, студенческого самоуправления, СМИ университета по направлениям: спортивно-оздоровительное; массовые спортивные мероприятия с патриотической направленностью; работа с пассивной частью студенческой аудитории (студенты специальной и подготовительной медицинской группы; студенты с низкой мотивацией к занятиям физкультурно-оздоровительной деятельностью) и др. с учетом факторов, стимулирующих повышение интереса к данным видам деятельности, то можно повлиять на становление ценностных ориентаций, на установки личности, что повысит познавательную и двигательную активность студентов в сфере физической культуры, сформирует направленность на личностное совершенствование.

В основу проектирования системы физического воспитания студентов была положена идея о единстве теоретического, учебно-тренировочного и методико-практических разделов обязательной учебной программы и внеучебных мероприятий (элективных, факультативных, спортивных и спортивно-массовых). 
В условиях высшего учебного заведения массовые физкультурно-оздоровительные и спортивные мероприятия занимают важное место в воспитательном процессе. Во-первых, физкультурно-спортивная активность – мощный фактор духовно-нравственного и физического воспитания, самовоспитания и самосовершенствования, формирования активной жизненной позиции, а самое главное – форма реализации государственный программ: «Патриотическое воспитание граждан РФ…», «Здоровье», «Образование», Федеральной целевой программы «Молодежь России».

Во-вторых, массовые физкультурно-спортивные мероприятия являются  сутью, сердцевиной, фундаментом спортивной работы. Они способствуют доведению до научно-обоснованной 2,5 часовой ежедневной двигательной активности лиц студенческого возраста, а значит, укрепляют их здоровье и работоспособность. Студенческий спорт привлекает студентов к физкультурно-спортивной деятельности, которая является внутренним наполнителем каждой формы физической культуры (физического воспитания, спорта, ППФП, оздоровительной физкультуры, рекреации и реабилитации).  

В третьих, занятия спортом и туризмом способствуют выполнению требований государственного стандарта к уровню подготовки специалистов по умению пропагандировать здоровый образ и стиль жизни, и значение занятий физической культуры для формирования психофизической пригодности к профессиональной деятельности.

Существует достаточно большое число частных технологий направленных на профилактику асоциальных явлений в студенческой среде, в том числе и целенаправленная информационная политика в освещении физкультурно-оздоровительной, спортивной деятельности в вузе, с предложением видов деятельности альтернативных аутопатогенному поведению. В организации соревнований любого ранга и направленности (спортивные, оздоровительно-массовые, организующей и рекреативной направленности) учитывается опыт патриотического воспитания: торжественное открытие и закрытие соревнований - презентация сильнейших спортсменов, поднятие или равнение на флаг, гимн страны, во вступительном слове - акцент на достижениях российский спортсменов, спортсменов области, города, университета. Участие в соревнованиях и других спортивных акциях массового характера Российского масштаба (кросс наций, лыжня России, и другие мероприятия) обязательно с использованием атрибутики университета флаги, плакаты, активное позиционирование вуза в данном аспекте. Любые командные виды спорта имеют огромный потенциал в формировании навыков взаимодействия, ролевых распределений, в выявлении доминирующих личностей, культуры общения, отношений к соблюдению норм и правил. Как средство воспитания гуманистического отношения к различным нациям и расам, в курс наиболее востребованных и культивируемых в университете игровых видов  включаются тематические беседы, в том числе и в общежитиях, в которые подчеркивают вклад различных национальностей, наций в развитии вида спорта, исторические справки о великих спортсменах, оставивших яркий след и в становлении и в техническом или тактическом, стратегическом развитии спорта. Презентации спортсменов сборных команд университета их достижений, перспективных целей и раскрытие Российского, мирового опыта в развитии студенческого спорта, становлении данного вида спорта, рейтинговое распределение спортивных достижений внутри российских регионов на европейской и мировой арене. 

Студенты СамГУПС констатируют, что основным источником информации по вопросам физической культуры и спорта являются: газеты и журналы - 27,8%; теле- и радиовещание - 44,2%; кафедра физического воспитания - 31,1%; специальная литература -18% опрошенных. Что обусловило активизацию информационной работы по освещению спортивно-массовых мероприятий, успехов спортсменов университета в студенческой газете «Стрелка», газете университета «Хроника», на сайте университета, а также особо значимых мероприятий в программах «Магистраль»; «Скат», «Вести Самара». Подготовлены видеоролики обо всех спортивных мероприятиях 2008-09г. и презентация о сборной команде по лыжным гонкам, 15-ти минутный ролик о Европейском лыжном марафоне Васалопет, с комментариями участника данного марафона старшего преподавателя кафедры «ФиС» Буданова А.Б. (в преддверии зимней олимпиады в Сочи). Второй год профком студентов, студенческое самоуправление, кафедра «ФиС» развивают новый вид деятельности условно названный «институт болельщиков». Привлечение пассивной в физическом плане аудитории к поддержке студенческих команд на университетских и областных соревнованиях (футбол, волейбол, баскетбол, плавание – Спартакиады университета и вузов Самарской области). Флаги, речевки, позиционирование  корпоративной культуры вуза. Студенты, из числа болельщиков, самостоятельно готовят фото- и видеорепортажи о мероприятии для университетского сайта и газеты.

Хотелось бы подчеркнуть, что практически все спортивные мероприятия проходят во второй половине дня, следовательно, участие в них активно замещают другие (зачастую асоциальные) досуговые практики молодежи.

Таким образом, в процессе реализации интеграционной профилактической программы объединяющей учебные и внеучебные формы физического воспитания в вузе существенно увеличилось число студентов с активной позицией к организации и участию в различных  спортивно-массовых мероприятиях (480 чел.); у студентов складывается система ценностей, в которых здоровье, целенаправленная двигательная активность; дух корпоративного единства занимают видное место, что способствует повышению интереса к информации, связанной с данным аспектом, соревнования и мероприятиям, проводимых в институтах университета, Спартакиаде университета, Спартакиаде вузов области и др.; существенно изменилось отношение студентов к оформлению презентационных программ, монтажу видеороликов и фотоотчетов, фотовыставок, стенгазет. 
Формирование атинаркотического мировоззрения, его сущность

Ермолаева А.С., научный руководитель препод. Мальковская Т.М.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Антинаркотическое воспитание - это процесс систематического, целенаправленного, комплексного психолого-педагогического взаимодействия субъектов образования, в ходе которого формируется антинаркотическая устойчивость личности воспитуемого, представляющая собой такое качество личности, которое позволяет ей противостоять наркогенному воздействию среды, и предупредить приобщение к психоактивным веществам.
Антинаркотическая устойчивость это весьма сложное понятие, включающее в себя саногенное мышление и антинаркотическую установку. Первую их этих составляющих – саногенное мышление можно определить как мышление, направленное на достижение согласия с самим собой и окружающим миром. Оно проявляется в умении эффективно использовать Здоровьесберегающие знания при организации образа жизни и обуславливает формирование соответствующего мировоззрения.

Для достижения этой цели необходимо решение следующих задач: создание приоритета здорового образа жизни через осознание ценности здоровья; формирование менталитета духовно – нравственного, психического, физического и социального здоровья; создание ситуации нетерпимого отношения ко всем видам психоактивных; формирование навыков конструктивного общения; развитие способности к психосаморегуляции в стрессовых ситуациях; организация доступа к необходимой информации о влиянии психоактивных веществ на нравственное, психическое, и физическое здоровье человека.

Успешное решение названных задач возможно лишь при соблюдении принципов антинаркотического воспитания в подростковой и студенческой среде, таких как:

- принцип целесообразности;

- принцип реалистичности;

- принцип компетентности организаторов воспитательного процесса;

- принцип альтернативности;

- принцип адресности в подаче информации;

- принцип запретной информации;

- принцип системности, последовательности и комплектности.

Большую роль в формировании антинаркотической устойчивости играют факторы риска и защиты в возникновении пагубных пристрастий. Их можно подразделить на три основные группы: биологические, психологические, социальные.

Под биологическими факторами подразумевают наследственную отягощенность в отношении психологических заболеваний и алкоголизма, тяжелые соматические заболевания и нейроинфекции в раннем детстве, органические поражения мозга, умственное недоразвитие, психологический инфантилизм.

К психологическим факторам можно отнести индивидуально- психологические особенности личности: низкая устойчивость к эмоциональным нагрузкам; повышенная тревожность; недостаточная социальная адаптация; выраженная акцентуация характера (особенно эпилептоидного, шизоидного, истероидного, гипертимного типа).
Макросоциальные факторы охватывают условия развития личности в масштабах региона, страны, а также в мировом масштабе. Экономическая, политическая обстановка в макроциуме, принятия в нем система ценностей, духовно-нравственные ориентиры – все это в этой иной мере оказывает влияние на развитие личности. Косвенными стимуляторами употребления психоактивных веществ являются нормы «двойной морали» и невозможность удовлетворения потребности в персонализации.

Под макросоциальными факторами, прежде всего, подразумевается влияние семьи и учебного заведения.

Организация антинаркотического воспитания в вузе должна строиться с учетом особенностей «исходного материала», т. е. качеств личности воспитуемого, системы профилактических знаний, которые он приобрел до поступления в ВУЗ. Для осуществления диагностической работы и мониторинга качества антинаркотического воспитания нами разработана анкета для старшеклассников и студентов, позволяющая изучить систему ценностных ориентаций молодых людей, уровень их знаний о наркомании и ее последствиях, а также выявить преобладающие тенденции формирования антинаркотической устойчивости студентов.

У студентов первое место занимает семья (9,5б), второе – образование (9,1), третье – здоровье (8,9), остальные категории расположились в следующем порядке: дружба (8,7), карьера (8,4), любовь (8,3), финансовое благополучие (7,9), внешность (7,5), религия (6,3), развлечения (6,0).

Оценивалась и степень информированности студентов о наркомании, ее причинах и последствиях. При ответе на вопрос «Что вы понимаете под словом «наркотики»?» всего 0,6% опрошенных студентов дали определение, включающее все характерные черты этих веществ. 27,6% студентов ответили стандартными фразами «Чума XXI века», «Болезнь цивилизации» и т.п. и 9,8% студентов затруднились ответить, остальные дали неполные ответы.

Подводя итоги, можно сделать вывод, что недостаточно информировать студентов о вреде наркотических веществ.
Ценностные ориентации студентов на здоровый образ жизни 

и их отражение в жизнедеятельности

Маслов С.Е., научный руководитель ст. препод. Леванькова В.Г.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Изучение ценностных ориентации студентов на здоровый образ жизни позволяет выделить среди них условно четыре группы. Первая группа включает в себя абсолютные, общечеловеческие ценности, получившие у студентов оценку огромного значения (от 69 до 93%). К ним относятся: удачная семейная жизнь, мужество и честность, здоровье, всестороннее развитие личности, интеллектуальные способности, сила воли и собранность, умение общаться, обладание красотой и выразительностью движений. Вторая группа "преимущественных ценностей" (от 63 до 66%) - хорошее телосложение и физическое состояние, авторитет среди окружающих. Третья группа ценностей получила наименование "противоречивых" за то, что в них одновременно представлены признаки большого и небольшого значения (от 35,5 до 59,2%). Она включает наличие материальных благ, успехи в работе, удовлетворенность учебой, занятия физическими упражнениями и спортом, хороший уровень развития физических качеств, интересный отдых. Четвертая группа ценностей названа "частными", так как ее содержанию студенты придают небольшое значение (от 17 до 28%) – знания о функционировании человеческого организма, физическая подготовленность к избранной профессии, общественная активность. 

Полученные данные дают основание к суждению о наличии противоречия между абсолютной ценностью общих положений здорового образа жизни и конкретными ценностями его поддержания, в том числе профессионального здоровья. Их разрешение - одна из ведущих задач в биосоциальном развитии студентов. 

При рассмотрении соотношений общей и физической культуры студентов ответы респондентов на вопрос "Можно ли считать культурным человека, не заботящегося о своем физическом состоянии?" Выявили, что 21,9% считают это возможным, а 51% отрицают такую взаимосвязь, 27,9%  –  затрудняются в определении своей позиции. 

Таким образом, менее половины студентов имеет определенные представления о тесной взаимосвязи общей и физической культуры в своем личностном развитии и в соответствии с этим принимают поведенческие решения. 

Суждения студентов о влиянии физической культуры на общекультурное развитие личности в большей степени связаны с улучшением форм телесного и функционального развития. Заметное снижение влияния физической культуры на другие стороны личности и ее деятельность обусловлены постановкой физического воспитания в вузе, недостаточной реализацией его гуманитарного содержания, негативным опытом предшествующих занятий, воздействием ближайшего окружения и др. 

Менее четверти студентов приобщено к регулярной физкультурно-спортивной деятельности на досуге. На этом фоне наблюдается недостаточная эффективность пропаганды здорового образа жизни преподавателями физического воспитания, медицинскими работниками. 

Студенты выделяют среди факторов риска здоровью, прежде всего, злоупотребление алкоголем - 75,6%, курение - 73,5%, что отражает один из стереотипов пропаганды здорового образа жизни. Недостаток двигательной активности отмечен 39,9% студентов; загрязнение окружающей среды осознается 29,3% респондентов; на конфликты с окружающими указали 29,1%; на перегруженность учебно-профессиональными и домашними обязанностями 7,9%. В то же время напряженный режим учебного труда, как показывают многие исследования, - существенный фактор возникновения астенических состояний студентов. 

Что побуждает студентов поддерживать свое физическое состояние? Уверенно чувствовать себя среди других людей, больше нравиться им, вызывать у них уважение" (68,1% опрошенных), и "получать удовольствие от двигательной деятельности, ощущать радость и красоту движений собственного тела, испытывать мышечную радость, чувствовать высокий мышечный тонус" (44,5% опрошенных). Это свидетельствует о гедонистическом характере физического совершенствования студентов. Очевидно, в приобщении к физической культуре необходимо обращать внимание на разнообразие ее эмоциональных, рекреативных эффектов. Стремление достигнуть высоких спортивных результатов престижно лишь для очень ограниченного круга сегодняшних студентов (2,5% женщин и 6% мужчин). К сожалению, возможности физической культуры как средства поддержания работоспособности еще не получили должной оценки у студентов (менее четверти ответов). Такое положение вызвано, в частности, ограниченным образовательным потенциалом учебных занятий по физическому воспитанию. 

Среди причин невнимания к поддержанию своего физического состояния студентами отмечается нехватка времени (18,5% женщин и 41,6% мужчин) и отсутствие необходимого упорства, воли, настойчивости (17,5% женщин и 20,8% мужчин). Это свидетельствует о недостаточной организованности и требовательности к себе студентов в организации жизнедеятельности, где органично присутствуют и волевые начала. 

Забота о своем физическом состоянии отличается у женщин и мужчин. У женщин это проявляется в поддержании "внешних" форм состояния (пропорции телосложения - 27%, соотношение роста и массы тела - 54%, особенности фигуры); у мужчин отмечена забота о развитии мускулатуры - 61,2%, пропорций телосложения - 50%, физических качеств – 32-47%. Эти факты свидетельствуют о необходимости более, дифференцированного подхода к методикам физического воспитания для лиц разного пола. 

Полученные данные говорят об отсутствии у большинства студентов активных усилий по поддержанию своего физического состояния. Даже в количественном отношении число случаев систематического использования необходимых средств для этой цели (6%) существенно уступает числу случаев пренебрежения этими средствами (70%). Простые и доступные средства - самомассаж, закаливание, аутогенная тренировка очень редко используются студентами, что свидетельствует о существенных изъянах в их образовательной подготовке. А наличие в арсенале средств регулирования физического состояния табака, алкоголя и даже наркотиков, с одной стороны, характеризует ограниченный выбор средств, с другой - говорит об отсутствии валеологического мышления и поведения у большинства студентов. 

Во внеучебной деятельности физкультурно-спортивная активность студентов низка. Не участвуют в ней 60% женщин и 46% мужчин. В спортивных занятиях факультета задействовано лишь 36,5% женщин и 45,6% мужчин, а в сборных командах вуза участвуют - 3,5 и 8,4%. 

Женщины предпочитают не слишком продолжительные по времени занятия (менее часа), но достаточно регулярные. Мужчинам нравятся более длительные по времени занятия, но проводимые пореже. К сожалению, при планировании двигательной деятельности в самостоятельных занятиях и ее регулировании 57,5% женщин и 33,6% мужчин не могут использовать каких-либо показателей - не хватает необходимых знаний; от 24 до 37% ориентируются лишь на самочувствие.

Такой физиологический показатель, как частота пульса, практически не учитывается. 

Путь к общекультурному развитию, а следовательно, и к здоровью начинается с овладения знаниями. Они опережают практику, указывают путь ее преобразования, превращают знания в элементы сознания, расширяя и перерабатывая их в убеждения. А убеждения строятся не столько на логическом характере знаний, сколько на их практическом смысле. 

Основной источник информации для студентов - занятия по физическому воспитанию - теоретические и практические (38-51%). Заметно влияние средств массовой информации: газет, теле- и радиорепортажей (25-44%). Редко используется информация, полученная из специальной литературы, от посещения спортивных зрелищ (14-23%). В качестве значимой студенты выделяют информацию о рациональном питании, методике оздоровительного бега и ходьбы, а также самоконтроле в процессе занятий физическими упражнениями, методике использования гимнастических и дыхательных упражнений, закаливании, о вопросах регулирования половой жизни (от 60 до 87%). Повышенный интерес студентов к вопросам регулирования половой жизни отражает актуализацию одной из важных социально-биологических функций молодежи - репродуктивную. 

Несколько ниже потребность в информации, связанной с использованием сауны, методиками аутогенной тренировки, нетрадиционных систем физических упражнений (йога, у-шу и др.), применением лекарств, витаминов, гомеопатических препаратов (от 36 до 59%). 

Анализ полученной информации свидетельствует о мозаичности структуры знаний студентов, их недостаточной упорядоченности и взаимосвязи. Имеющиеся знания не обладают необходимым функциональным характером для использования в повседневной жизнедеятельности, а студентам не хватает поисково-познавательной активности для их пополнения и расширения. 

ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ ПОДХОД К ВЫБОРУ СПОРТИВНОЙ СПЕЦИАЛИЗАЦИИ 

НА ЗАНЯТИЯХ ФИЗИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРОЙ

Мельник О., научный руководитель ст. препод. Жукова Е.И.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

При необходимости определиться в выборе конкретного вида спорта или какой-либо системы физических упражнений для регулярных занятий, необходимо иметь представление об их целевой направленности, сопоставимой с собственными индивидуальными особенностями организма (физиологическими, психофизическими и т.д.)

Как правило, выбор вида спорта определяется не только интересом к нему, но и реальными условиями и возможностями: наличием спортивной базы, инвентаря, специалистов и т.п.

Специалистами замечено, что специфика мышечной деятельности и особенности характера человека, который ею занимается систематически и целенаправленно, взаимно обусловлены. Например, те, кто ведет социально изолированный образ жизни, предпочитают и тренироваться в одиночку. Наоборот, люди общительные стремятся к занятиям в группах и командах, предпочитают те виды спорта, которые позволяют это делать. Агрессивность характера человека также проявляется в выборе системы физических упражнений, связанных с этим качеством. В свою очередь вид спорта в достаточной степени оказывает влияние на формирование характера человека, его личностных качеств и способностей.

Для того, что бы узнать, какие же виды спорта пользуются наибольшей популярностью среди студентов нашего ВУЗа, был проведен опрос студентов с 1 по 5 курс, произвольно были выбраны 20 студентов разного пола, которым был задан следующий вопрос: «Каким видом спорта вы предпочитаете заниматься, если учесть индивидуальные особенности вашего организма?» Были даны варианты ответа: плавание, баскетбол, волейбол, легкая атлетика, тяжелая атлетика, футбол, бокс, аэробика и бег (бег был представлен в отдельно взятом виде от легкой атлетики, т.к. студенты, обучающиеся на 4-5 курсах и не имеющие занятий физического воспитанием, предпочитают самостоятельно заниматься этим видом). Результаты получились следующими:

· Среди первых курсов наибольшей популярностью пользуется бег, на втором же месте таки виды как плавание, волейбол и аэробика

· На втором курсе студенты отдают предпочтение бегу и плаванию, а баскетбол, легкую атлетику, футбол и аэробику выбирают меньшее количество студентов
· На 3 же курсе с существенным отрывом от остальных видов пользуется популярностью  тяжелая атлетика, затем идет плавание, легкая атлетика и бег.
· Студенты 4 курса солидарны со студентами 1 и 2 курсов и выбирают плавание и бег.
· На 5 курсе студенты выбирают, в основном футбол и бег, чуть меньше количество выбирает плавание, легкую атлетику, бокс и аэробику
Подводя итоги можно отметить, что самыми популярными видами спорта среди студентов Самарского Государственного Университета Путей Сообщения являются плавание и бег. Но это не значит, что другие виды спорта вызывают меньше интереса. Можно отметить то, что опрос проходили 100 человек – маленькая капля среди огромного потока наших студентов. В остальном количестве наверняка бы нашлись те, кто более всего предпочитает заниматься боксом, тяжелой атлетикой, баскетболом, волейболом и прочими видами спорта.

Мотивация студентов к занятиям физической культурой

Петина Ю.Б., научный руководитель препод. Черных С.Б.

(Самарский государственный университет)

В настоящее время перед нашим государством достаточно остро стоят проблемы здоровья подрастающего поколения, воспитания у молодежи потребности в здоровом образе жизни, здоровом досуге. Эти проблемы неоднократно обсуждались общественностью, специалистами различных сфер деятельности, средствами массовой информации.

Не оспаривая комплексность и вариативность решения данной проблематики, по моему мнению, все-таки приоритеты должны быть за средствами физической культуры и спорта.

Каждый человек сегодня стремится иметь красивое, спортивное телосложение и крепкое здоровье. Одной из возможностей достижения этой цели является занятие различных видами спорта. Плавание, безусловно, является одним и самых эффективных в оздоровительном отношении видов спорта.

С глубокой древности известно, что плавание и физическая красота человека неразделимы. Индийские философы были убеждены, что «десять преимуществ дает омовение: ясность ума, свежесть, бодрость, здоровье, силу, красоту, молодость, чистоту, приятный цвет кожи и внимание красивых женщин».
Плавание оказывает своеобразное, присущее только этому виду спорта, влияние на организм человека. Находясь в воде, человек испытывает ощущение, во многом сходные с состоянием невесомости, поскольку плотность воды в 769 раз больше плотности воздуха. Это обстоятельство позволяет человеку находиться в ней в своеобразном – горизонтальном – положении. Чтобы удержаться на поверхности воды и преодолеть вплавь некоторое расстояние, приходится выполнять специфические движения, подобных которым нет ни в каком другом виде спорта. Вода обладает высокой теплопроводимостью, что требует от организма повышенных затрат энергии при выполнении даже легких физических нагрузок.

Оздоровительные действия физических упражнений в воде проявляется в любом возрасте. В детском и юношеском возрасте преобразовательные возможности плавания выражение более значительно благодаря пластичности находящегося в процессе роста и развития организма. Именно поэтому подростки и юноши, занимающие плаванием, значительно опережают в росте и уровне физического развития своих сверстников. В более зрелом возрасте наиболее доступны изменения поперечные размеры туловища. Сделать боле широкими плечи уменьши объем талии и бедер не особенно поздно. Уже через 4-6 месяцев систематической тренировки результаты благоприятных изменений становится очевидными. 

И, конечно же, анализирую физиологические изменения при плавании и его влияние на организм, нужно сказать о двигательной деятельности пловца.

Она определяется горизонтальным положение тела, большим сопротивлением движению, выработкой специфических двигательных автоматизмов и новых координаций движений, строгой последовательностью работы отдельных мышечных групп, включением в работу преимущественно мышц рук, плечевого пояса и ног. Выполнение плавательных движение руками и ногами вовлекают в работу почти все мышцы тела, что способствует гармоничному развитию мускулатуры. Мышцы становятся сильными, очень работоспособными и в тоже время не гипертрофированными. Вот почему систематические занятия плавание следует считать, прежде всего, условиям оптимального, гармонического формирования пропорция тела, а затем уже средством коррекции их нарушения.

Кроме того, горизонтальное положение тела при плавании облегчает работу сердца, улучшает расслабление мышц и функции суставов.

Так же необходимо отметить, что при занятиях плаванием практически отсутствует опасность травмирования опорно-двигательного аппарата.

Плавание является уникальным видом физических упражнений и относится к наиболее массовым видам спорта, как в нашей стране, так и за рубежом.

Подводя итог, следует сказать, что занятия плавание в виду воздействия на организм, как двигательной деятельности, так и водной среды, приводят к положительным изменениям практических во всех органах и системах человека, а здоровый, физически развитый человек в течение своей жизни способен белее продуктивно трудиться на своем рабочем месте, принося максимальную пользу обществу. 

Формирование здорового образа жизни студентов

Сиреканян Т.Г., научный руководитель доц. Хорошева Т.А.

(Тольяттинский государственный университет)

В современных условиях развития нашего общества на​блюдается резкое ухудшение состояния здоровья населе​ния и снижение продолжительности жизни. По данным различных исследований лишь около 10 % молодежи имеют нормальный уровень физического состояния и здоро​вья, продолжительность жизни сократилась на 7-9 лет, снижается производственный потенциал общества.
Сегодня человек меньше двигается, а значит его мыш​цы, система дыхания и система кровообращения малоак​тивны, недостаточно развиваются и быстро стареют. Ухуд​шающаяся экология в сочетании с малой подвижностью человека ведет к быстрому ослаблению организма, в ре​зультате человека начинают преследовать различные болезни. Чтобы избежать этого, надо постоянно тренировать органы и системы организма, т.е. регулярно заниматься физической культурой и спортом, а значит вести здоровый образ жизни. Стиль ЗОЖ обусловлен личностно-мотивационными особенностями, возможностями и склонностями каждого человека. Он предполагает активную деятельность по сохранению и укреплению собственного здоровья учащихся. (В.П. Лукьяненко, 2001). В связи свыше сказанным мы считаем тему нашего исследования актуальной.
Цель работы:  повышение  мотивации студентов к здоровому образу жизни средствами физической культуры.

Задачи исследования:

1) Изучить педагогическую литературу по данному вопросу.

2) Обосновать методику использование ценностей физической культуры в развитии здорового образа жизни.

3) Выявить эффективность предлагаемой методики.

Эксперимент проводился в городе Тольятти на базе Тольяттинского государственного университета. Для выполнения нашей работы мы разделили студентов 2 курса факультета изобразительного искусства ТГУ на две группы: экспериментальную и контрольную. В ЭГ было 23 девушки, в КГ – 22 девушки.   

В качестве метода исследования проводились тесты на оценку физической подготовленности. Также активное применение в нашем исследовании нашли опросные методы (беседа, наблюдение, тестирование). 

Физическая культура  в нашем эксперименте была представлена  в виде еже​дневной утренней гимнастики, регулярных физкультурно-оздоровительных занятий, систематических закалива​ющих процедур, а также других видов двигательной ак​тивности, направленных на сохранение и приумножение здоровья.

Важными слагаемыми ЗОЖ являются рациональное питание, соблюдение правил личной гигиены, суточного режима, отказ от вредных привычек (алкоголь, наркотики, курение).

Сознательное отношение к собственному здоровью каждого учащегося должно стать нормой поведения, главной отличительной чертой культурной, цивилизованной личности.
Занятия физическими упражнениями благотворно влияют и на мышцы учащихся. Выполняя свою работу, мышцы одновременно совершенствуют и функции практически всех внутренних органов. Если при большой физической активности обмен​ные процессы в мышцах возрастают в десятки раз, то это увеличение должно быть обеспечено ростом активности других органов и систем и в первую очередь сердечно-сосудистой и дыхательной. Обязательно вовлека​ются в процесс центральная и вегетативная нервная система, стимулируется работа печени – основной биохи​мической лаборатории организма, так как многие про​цессы, осуществляющие деятельность мускулатуры, про​исходят именно там.

После проведения тестирования физических качеств студенток мы получили следующие результаты. В начале исследования показатели быстроты, скоростной выносливости и прыгучести в контрольной и экспериментальной группах находится примерно на одном уровне. После проведения эксперимента в ЭГ результаты достоверно улучшились по показателям быстроты и силы. Результаты выносливости различались недостоверно. 

По данным опроса мы видим, что в целом результаты экспериментальной группы намного стали лучше, так, например, ежедневную зарядку стали  делать на 23% больше студенток, в то время как девушки контрольной группы повысили свой результат только на 3%. Регулярными физкультурными занятиями стали заниматься на 13% больше в экспериментальной группе, в контрольной группе показатель не изменился. Особенно выделяются из всех результатов показатели экспериментальной группы по соблюдению режима дня – он возрос на 24% и показатель отказа от вредных привычек – на 20%.

Итак, подводя итоги экспериментальной работы по формированию физических качеств у учащихся контрольной и экспериментальной групп, мы можем утверждать, что гипотеза исследования, предполагавшая, что формирование здорового образа жизни будет наиболее эффективно при выявленных адекватных ценностях физической культуры полностью подтвердилась. Цели и задачи исследования выполнены.

Заключение

В опытно-экспериментальной работе мы предложили методику  использования ценностей физической культуры в  развитии здорового образа жизни студентов ТГУ, позволяющую активизировать процесс отказа от вредных привычек, соблюдения личной гигиены, занятия ежедневной зарядкой, закаливания, овладения рациональным питанием, соблюдением режима дня, занятия других видов двигательной активности. Полученные экспериментальные данные подтверждают важность и необходимость внедрения современных аспектов методики в формировании здорового образа жизни обучающейся молодежи. Практические результаты могут быть использованы  для студентов любых вузов, как индивидуально, так и в группах.  

секция  государственного  и  муниципального  управления

ГОСУДАРСТВЕННОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ ЦЕН 

И НЕОБХОДИМОСТЬ ЕГО СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ В РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

Безлепкина Н.В., научный руководитель проф. Мартышкин С.А.

(Самарский государственный университет)

Проведенный нами анализ государственного регулирования цен в послевоенный период в различных по уровню развития странах, в том числе и странах с переходной экономикой показал, что наблюдается ряд общих черт воздействия государства на цены. Во-первых, государственное регулирование цен предпринимается, прежде всего, в целях антиинфляционной и антимонопольной политики, для поддержания отечественных товаропроизводителей (например, сельхозпроизводителей), для регулирования уровня реальных доходов и потребления наиболее важных групп товаров.   

Прямой государственный контроль над ценами в современных экономиках охватывает ограниченный круг цен, как правило, от 5 до 20%  продукции. Среди них - цены на товары государственного сектора, цены монополистов, в том числе, естественных монополий, цены на товары продовольственной группы и медикаменты, цены на социально значимые услуги (медицинские, образовательные). 

В практике применяется достаточно широкий диапазон методов, от мониторинга цен до прямого их установления. Их принято разделять на прямые и косвенные. К прямым методам относятся: установление государством уровня или потолка цен, нормативов надбавок или правил ценообразования, замораживание цен, декларирование цен и т.д. В развитых странах мира эти инструменты использовались более широко в кризисных ситуациях или в условиях высокой инфляции, но в последнее время предпочтение отдавалось косвенным методам регулирования цен. 
Косвенные методы оказывают влияние на цены как через изменение рыночного спроса, так и через изменение предложения товаров. Инструментами косвенного воздействия выступают: налоговые и таможенные рычаги, государственные закупки, институциональные факторы, конкурентная среда. 

Прямое регулирование цен опирается в мире на законодательную базу и осуществляется специальными государственными органами К настоящему времени ряд важных нормативных актов, регулирующих государственную деятельность в сфере ценообразования, принят и в РФ. Он относится в основном к сфере регулирования цен монополистов. В России также созданы и функционируют органы государственного регулирования цен: Федеральная служба по тарифам, региональные энергетические комиссии, департаменты ценового регулирования в исполнительных органах власти регионального уровня.

Специфика российского ценообразования заключается в том, что либерализация его механизма происходила стремительными темпами, в порядке «шоковой терапии», в то время как в ряде других стран, например, в Венгрии и Китае, она осуществлялась эволюционно, в течении нескольких десятилетий. В России ситуация осложнялась так же высокой степенью концентрации производства и монополизмом производителей. Поэтому переход к рынку сопровождался высокими темпами роста общего уровня цен. В 1992 г. (год освобождения цен) цены на потребительские товары увеличились в 26 раз. Постепенно, к 2000-м годам страна пришла с умеренным средним темпом прироста цен в 10-20% в год. 

Правительственные программы и прогнозы развития РФ до 2010 года исходили из того, что к концу данного периода ежегодный прирост цен может быть ограничен 4-5%. Однако, рост цен на продовольствие в 2007 г. и кризис 2008 г. привели к тому, что реальные цены оказались выше прогнозных (12% и 13% соответственно). В антикризисной программе правительства прогнозируется уменьшение темпов роста цен до 7,5% к 2011г. 

Как показывает официальная статистика и результаты мониторингов, по некоторым важным группам товаров, таким как медикаменты, продовольствие, коммунальные услуги, жилье, наблюдается более значительный рост цен, чем среднестатистическое значение дефлятора.   

Актуальность для России государственного влияния на цены связана и с тем, что антикризисная программа правительства, на наш взгляд содержит ряд потенциальных угроз для инфляционного роста цен. Например, рост социальных расходов, дефицит  государственного бюджета, повышение обеспеченности экономики ликвидностью – инфляционно опасные  мероприятия, но без них не обойтись. 

Проведенный нами анализ свидетельствует, что среди мероприятий, позволяющих сдерживать рост цен, преобладают косвенные рычаги. Например, уже с 1.01.09 снижен налог на прибыль с 24 до 20%; предполагается расширение практики ускоренной амортизации и системы налоговых льгот. Правительство обещает усилить  антимонопольный контроль. Предполагается для развития конкуренции распространять  ярмарки выходного дня, создавать словия для деятельности магазинов с социально низкими ценами, поддерживать малый бизнес.
Несмотря на то, что антиинфляционные цели в программе фигурируют, расширения прямых методов воздействия на цены правительство избегает, видимо, опасаясь разрушить завоеванные рыночные свободы. Предусмотрено лишь ввести обязательную регистрацию предельных отпускных цен производителей на лекарственные средства, входящие в Перечень жизненно необходимых, минимизировать уровни предельных оптовых и розничных надбавок на лекарственные средства, снижение темпов роста тарифов на железнодорожные перевозки. Рекомендовано заморозить цены на обучение в вузах.  

На наш взгляд, этих мер недостаточно. Особого внимания требуют цены на продовольствие. При сегодняшних ножницах цен между оптовыми и розничными ценами выигрыш от роста цен в основном остается у торговых посредников Ярмарки, которые устраивают в Самарской области производители, доставка сельхозтоваров фермерами на заводы к массовому  потребителю уже зарекомендовали себя как факторы, снижающие цены. Но без регулирования государством величины торговой  наценки, хотя бы на минимальный набор продовольственных товаров, на наш взгляд, трудно обойтись. Но эта мера потребует затрат на контроль за соблюдением новых правил ценообразования. Можно было бы также разработать в Самарской области антиинфляционную региональную программу (в некоторых регионах страны они уже созданы). Стоит продумать механизм компенсации потерь производителям и продавцам товаров по социально-низким ценам, чтобы не создавать у них мотивов к ухудшению качества товаров или уменьшению веса товаров. 

Таким образом, сложившийся к настоящему времени в РФ механизм государственного контроля над ценами нуждается в корректировке и совершенствовании с учетом противоречивого влияния антикризисных мер  на разные аспекты хозяйственной жизни и сложности проблем, решаемых обществом в условиях кризиса.

РАЗВИТИЕ ТУРИСТИЧЕСКОЙ ИНФРАСРУКТУРЫ И МУНИЦИПАЛЬНЫХ РАЙОНОВ – ОДИН ИЗ ЭЛЕМЕНТОВ УСПЕШНОЙ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ПОЛИТИКИ РЕГИОНА

Букаева Ю.В., научный руководитель доц. Климова В.В.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

В настоящее время в России наблюдается неравномерность социально-экономического развития регионов. Целями современной региональной политики являются – стабилизация производства, возобновление экономического роста, повышение уровня жизни населения, создание научно – технических предпосылок укрепления России в мире. Для решения проблем необходима разработка различных федеральных программ. В комплексном развитии региона должно применяться бизнес-планирование. Туристическая индустрия является одной из самых высокодоходных отраслей в мировой экономике. Развитие туризма оказывает стимулирующее действие на все секторы экономики. Туризм также влияет на сохранение и развитие культурного потенциала, ведет к гармонизации отношений между различными странами и народами. В Самарской области активно развиваются все виды туризма, чему способствуют благоприятные природно-климатические условия, разнообразие ландшафтов. Туристский поток в Россию и Самарскую область достаточно предсказуем.  Выявленными слабыми сторонами туризма в Самарской области являются: слабая нормативно-законодательная база, отсутствие стратегии взаимодействия структур, участвующих в развитии туристкой сферы, бедная визуально-эстетическая городская среда, неблагоприятная экологическая обстановка в некоторых городах области, несистематизированная информационная туристская среда. В настоящее время разработана программа развития туризма Самарской области.

НЕОБХОДИМОСТЬ ОБЩЕСТВЕННОГО КОНТРОЛЯ 

В ОБЛАСТИ МУНИЦИПАЛЬНОГО УПРАВЛЕНИЯ

Гансиевский А.С., научный руководитель ст. препод. Чекулдова С.В.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Муниципальные органы власти, наделённые необходимыми правовыми актами, имеющие сформированный бюджет, как правило, не в силах обеспечить качественное управление вопросов местного значения, жизненно важных для населения как дорожная деятельность в отношении автомобильных дорог местного значения (ст. 15 п. 5), создание условий для предоставления транспортных услуг населению (п. 6), организация охраны общественного порядка (п. 8), организация предоставления общедоступного и бесплатного общего образования (п. 11), и организация оказания на территории муниципального района первичной медико-санитарной помощи в медицинских учреждениях (п. 12) и содействие развитию малого и среднего предпринимательства (п. 25). 

Для повышения эффективности работы органов местного самоуправления, в решении которых они испытывают затруднения, требуются общественные помощники, в виде общественных контролёров, наделённых соответствующими правами по принципу ранее существовавшего института народного контроля, но с учётом современных требований, взяв с КНК всё лучшее. Необходимость введения института общественного контроля требует и развивающийся мировой финансовый кризис. Его влияние снижает уровень бюджетного обеспечения и требует усиления контроля по целевому использованию средств и оптимизации затрат.

На сегодняшний день эффект участия структур гражданского общества, среди которых важную роль играют некоммерческие организации, в формировании правовых актов органов МСУ представляется явно недостаточным. В современном нормотворческом процессе зачастую доминируют приоритеты местных администраций и бизнеса. Потому очень часто результатом является не решение, а углубление важнейших проблем местного сообщества, бизнеса и муниципального образования.

Проблемы взаимодействия 

субъектов РФ и структурных подразделений ОАО «РЖД» 

в области обеспечения населения пригородными перевозками 

Поляева Т.И., научный руководитель доц. Андреева Н.К.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

В последние годы в Российской Федерации наблюдается рост инвестиций в основной капитал, повышение реальных доходов населения (если пока не брать во внимание начавшийся кризис). Вместе с тем для дальнейшего закрепления наметившихся тенденций необходимо более полное и качественное использование всех факторов производства. Достижению указанной цели в немалой степени способствует устойчивое и ритмичное осуществление местных и пригородных пассажирских перевозок. Эффективный пригородный железнодорожный транспорт, осуществляющий более 60% перевозок в пригородном сообщении, через преодоление территориальных барьеров, формирование конкуренции и эластичности предложения на рынке рабочей силы оптимизирует общественные издержки на потребление такого фактора производства как труд. Комфортные условия проезда содействуют повышению качества рабочей силы, более полному использованию производственных ресурсов.

Однако «перекрестное» финансирование перевозок пассажиров в пригородном сообщении за счет тарифа на грузовые перевозки, вызванное недостаточным финансовым обеспечением законодательно гарантированных льгот и преимуществ по провозной плате, а также «многоотраслевая» структура управления пригородным комплексом не способствуют улучшению результативности указанного вида деятельности и функционирования экономики в целом.

В эффективной экономической системе перераспределение средств между производственной и непроизводственной сферой осуществляется органами государственной власти с помощью такого инструмента как бюджет. Использование других, менее «прозрачных» инструментов способствует нерациональному использованию ресурсов субъектами экономических отношений в результате деформации системы цен и тарифов, снижению эффективности государственного регулирования экономики в силу искажения управленческой информации. 

Совершенствование информационной политики 

Администрации г.о. Самара

Сёмин А.В., научный руководитель проф. Дудин Г.А.

(Самарский муниципальный институт управления)

Информационный ресурс имеет сегодня в сфере муниципального управления не меньшую важность, чем материальные, трудовые, энергетические, финансовые и другие ресурсы. Информация выступает связующим звеном между объектом и субъектом управления, характеризуя состояние объекта управления и в статике, и в динамике, обеспечивая подготовку управляющего воздействия и сведения о результатах его реализации. Информация позволяет осуществлять обратную связь и корректировку целей в соответствии с требованиями конкретной ситуации.

Под информационной политикой муниципального образования понимается целенаправленная деятельность, суть которой заключается в направлении имеющихся информационных потоков и ресурсов на реализацию реальных и декларируемых информационных позиций, как органов местного самоуправления, так и иных общественных сил, действующих на территории муниципального образования, в рамках обозначенных им границ информационного пространства.

Задача органов местного самоуправления – использовать все каналы информации, иметь достоверные сведения об отношении всех слоев общества к своей деятельности, анализировать эти сведения и на их основе корректировать свои действия.

В целях дальнейшего совершенствования и развития информационной политики Администрации г.о. Самара  могут быть осуществлены следующие мероприятия:

1.  Повышение посещаемости сайта Администрации городского округа Самара как официального информационного ресурса  органа власти в глобальной компьютерной сети Интернет. Электронный адрес сайта: http://www.city.samara.ru

Сайт создан и введен в эксплуатацию в начале 2007 года и в настоящий момент представляет собой комплекс материалов, наиболее полно отражающих  деятельность Администрации г.о. Самара. 

Первоначально на сайте Администрации размещалась информация справочного характера и базовые нормотворческие документы. В настоящий момент сайт наиболее полно отражает деятельность Администрации и Главы городского округа Самара. На данном этапе информация размещается ежедневно. 

Если в первом квартале 2007 года средняя ежемесячная аудитория сайта составляла около 10 000 человек, то к марту 2009 года она увеличилась до 17 000.

Таким образом, увеличение информационного материала привлекло большее количество посетителей, о чем свидетельствуют данные счетчика, установленного на сайте. 

Обобщая все выше сказанное, мы считаем, что для совершенствования работы сайта Администрации будет полезно изучить опыт функционирования информационного сайта Администрации Новороссийска – «Новороссийск без бюрократии».

Нами предлагается создание раздела «Горячая линия» для размещения актуальных вопросов граждан с ответами на них, а также организовать проведение онлайн-конференций первых лиц Администрации Самары с жителями города.

2.  Поддержка и развитие печатных изданий структурных подразделений Администрации. Среди них хотелось бы выделить журнал «Самарский молодежный вестник» и студенческую газету «molodёж» Комитета по делам молодежи, а также информационный бюллетень Администрации Промышленного района – «Наш район - Промышленный».

3.  Определение социального пакета кабельных телевизионных каналов. Глава Самары Виктор Тархов и операторы кабельного телевидения 16 апреля подписали Соглашение, благодаря которому по социальным тарифам горожане смогут пользоваться услугами кабельного ТВ. 

Подключение на социальный пакет телевизионных каналов всех пяти операторов, подписавших Соглашение с мэрией, будет стоить 198 рублей. При этом ежемесячная плата за пользование таким набором каналов составила порядка 50 рублей, в зависимости от оператора. 

Данный факт позволит существенно сэкономить денежные средства социально незащищенным слоям населения. Теперь большее число молодых людей сможет, подключившись на льготных условиях смотреть кабельный «Первый молодежный телеканал», курируемый Комитетом по делам молодежи.

4.  Взаимодействие с корпоративными печатными изданиями предприятий и организаций г. о. Самара. В процессе реализации данного мероприятия можно обеспечить публикацию информационных сообщений о деятельности Администрации г.о. Самара, интервью с главами администраций районов, руководителями департаментов, комитетов и управлений Администрации на страницах таких многотиражных изданий как, например «Вестник ЦСКБ-Прогресс», газета «Моторостроитель». Для Комитета по делам молодежи площадкой для информирования молодежи  могут стать официальные издания учебных заведений города, газеты и журналы, издаваемые органами студенческого самоуправления.

5.  В настоящее время на территории Самары установлено около 44 Интернет-киоска для свободного доступа граждан к системе «СУПРЕМА». Всего в области планируется поставить 1320 киосков. 

Нами предлагается усовершенствовать процесс обратной связи через Интернет-киоски на базе раздела «Обращения», путем обеспечения возможности жителям города   направить свое обращение, например Главе городского округа. На данный момент в списке органов местного самоуправления Администрация г. о. Самара отсутствует.

Результатом совершенствования информационной политики будут являться: 
· Создание эффективной системы информационного обслуживания населения, реализация прав граждан на доступ к городским, национальным и мировым информационным ресурсам и активного участия граждан в социально-экономической жизни города;

· Совершенствование системы управления городом, повышение открытости городского управления, улучшение управляемости городским хозяйством за счет более совершенной системы мониторинга состояния города;

· Формирование информационной культуры населения Самары;

· Обеспечение условий для развития информационной индустрии города, как наиболее рентабельной и быстрорастущей отрасли экономики, создающей предпосылки повышения конкурентоспособности во всех других отраслях; 

· Создание в Самаре структурированного городского информационного пространства;

· Выход на мировой уровень использования современных инфокоммуникационных технологий.
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